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D    Kniebandage zum Überziehen aus 
AirX™ Gewebe mit Spiralstäben und 
Patella-Stabilisierung

INDIKATIONEN
•	 Anfangsstadium der Kniearthrose oder Folgen von 

Stauchungstraumata mit verbleibender leichter 
Laxität der Seitenbänder (inoperables Knie)

•	 Leichte lateromediale Instabilität der Patella
•	 Femoro-patellare Arthrose

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe
•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 

aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort
•	 Neuer, weicher, elastischer Rand 
•	 Patellaöffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung
•	 Neue Frontöffnung für leichteres Anlegen: innerer 

Verschluss für Vorfixierung und äußerer Verschluss 
für endgültige Fixierung. Patellaaussparung

•	 Erneuertes Verschluss-System Stabilisierungsgurte 
mit Umlenkschlaufe und elastischem Einsatz für 
optimale Druckeinstellung

•	 Neue, flexible, flache Kunststofftaschen für 
Schienen- und Gurtfixierung

•	 Spiralförmige laterale Stützstäbe

F    Genouillère tubulaire en tissu AirX™ 
avec baleines spirales et stabilisateur 
rotulien

INDICATIONS
•	 Début de gonarthrose ou séquelles d’entorses avec 

légère laxité ligamentaire résiduelle des collatéraux 
(genou non opérable)

•	 Légère instabilité latéro-médiale de la rotule
•	 Arthrose fémoro- rotulienne
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique
•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 

Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Nouvelle bordure élastique douce et souple
•	 Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en 

mousse
•	 Système de fermeture remanié stabilisation des 

sangles avec boucles et insertion d’un élastique 
pour permettre l’ajustement optimal de la pression

•	 Nouvelles poches synthétiques plates et souples 
pour la fixation des sangles et des atelle

•	 Tiges de soutien latérales en spirale

I    Ginocchiera tubolare in tessuto AirXTM 
con stecche a spirale e stabilizzatore 
rotuleo

INDICAZIONI
•	 Iniziale gonartrosi o postumi dei traumi distorsivi 

con residua lieve lassità legamentosa dei collaterali 
(ginocchio non operabile)

•	 Lieve instabilità latero-mediale della rotula
•	 Artrosi femoro-rotulea

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante
•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 

morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort
•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso
•	 Sistema di chiusura rinnovato cinghie di 

stabilizzazione con fibbie ed inserto elastico, per 
una regolazione ottimale della spinta

•	 Nuove tasche in polimero flessibile a basso profilo, 
copri-stecche e passa-cinghie

•	 Stecche a spirale laterali di rinforzo

MG1108 

genuFIT 08

Artikelnummer Code Codice MG1108

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D     Knieorthese mit Gelenkschienen 
mit Flex./Ext.-Kontrolle und Patella-
Stabilisierung / Knieorthese mit 
Gelenkstäben, zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Gonarthrose oder Folgebeschwerden von 

Distorsionen mit verbleibender Instabilität der 
Seitenbänder (inoperables Knie)

•	 Leichte lateromediale Instabilität des Knies
•	 Femoro-patellare Arthrose

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Nur Genuskill15: Vorderseite aus FlexSkill (mit 
Funktionsgewebe verbunden) mit extraflachen Nähten

•	 Nur Genuskill15:  
-Vorderseite aus FlexSkill (mit Funktionsgewebe 
verbunden) mit extraflachen Nähten 
- Mit Kniescheiben-Stabilisator

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil (Kniebeuge) 
- optimale Anpassungsfähigkeit 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Polyzentrische Stäbe für die mediallaterale 
Stabilisation (Begrenzung der Flexion auf 60° oder 
90° möglich)

•	 Stabilisierungsgurte oben und unten: 
- symmetrischer Verschluss, damit sich die Bandage 
beim Verschließen nicht dreht 
- Gelenkschnalle in der Mitte, die sich von selbst an 
den konischen Verlauf des Beins anpasst 
- gummibeschichtete Verschlusslasche für leichteres 
Öffnen des Klettbands

F     Orthèse de genou avec tiges 
articulées pour le contrôle F-E et 
stabilisateur rotulien / Orthèse de genou 
ouvrante avec tiges articulées

INDICATIONS
•	 Gonarthrose ou séquelles d’entorses avec instabilité 

résiduelle des collatéraux (genou non opérable)
•	 Légère instabilité latéro-médiale de la rotule
•	 Arthrose fémoro- rotulienne
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Uniquement Genuskill15:  
- partie côté face en FlexSkill (bi-couplé avec un 
tissu technique) avec soudure spéciale à profil bas  
- Dotée d’un stabilisateur de rotule

•	 Uniquement GenuSkill15A: ouverture frontale en 
Velcro®; nouveau design, pour une fermeture plus facile

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue (flexion du 
genou) 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Paire de tiges polycentriques pour la stabilisation 
médio-latérale (avec possibilité de limitation de la 
flexion à 60° ou 90°)

•	 Sangles de stabilisation supérieure et inférieure: 
- fermeture symétrique pour ne pas faire rouler la 
genouillère en phase de fermeture 
- boucle auto-articulée centrale pour une adaptation 
« automatique » à la conicité de la jambe 
- languette de fermeture gommeuse pour faciliter 
l’ouverture du Velcro®

I    Ortesi per ginocchio con aste 
articolate a controllo F-E e stabilizzatore 
rotuleo / Ortesi per ginocchio con aste 
articolate, apribile

INDICAZIONI
•	 Gonartrosi o postumi dei traumi distorsivi con residua 

instabilità dei collaterali (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Solo Genuskill15: 
- parte frontale in FlexSkill (biaccoppiato con tessuto 
tecnico) con speciale saldatura a basso profilo 
- Dotata di stabilizzatore rotuleo

•	 Solo GenuSkill15A: apertura frontale a Velcro®: 
disegno rinnovato per una maggior facilità di chiusura

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione del 
ginocchio) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Coppia di aste policentriche per la stabilizzazione 
medio-laterale (con possibilità di limitazione della 
flessione a 60° o 90°).

•	 Cinghie di stabilizzazione superiore ed inferiore: 
- chiusura simmetrica per non far ruotare la 
ginocchiera in fase di chiusura 
- fibbia auto-snodata centrale per un adattamento 
“automatico” alla conicità della gamba 
- linguetta di chiusura gommosa per facilitare 
l’apertura del Velcro®

M33115 - M33115A 

genuSKILL15/15A
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Artikelnummer Code Codice M33115 (zum Überziehen/tubolaire/tubolare)
M33115A (zum Öffnen/ouvrante/apribile)

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese aus AirX™-Gewebe mit 
Gelenkschienen mit Flex./Ext.-Kontrolle 
und Patella-Stabilisierung /
Knieorthese aus AirX™ Gewebe mit 
Gelenkschienen und Frontöffnung.

INDIKATIONEN
•	 Gonarthrose oder Folgebeschwerden von 

Distorsionen mit verbleibender Instabilität der 
Seitenbänder (inoperables Knie)

•	 Leichte lateromediale Instabilität der Patella
•	 Femoro-patellare Arthrose

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe
•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 

aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort
•	 Neuer, weicher, elastischer Rand
•	 Nur Genufit 15: Patellaöffnung mit Schaumstoff-

Stabilisierung
•	 Nur Genufit 15A: neue Frontöffnung für leichteres 

Anlegen: Innerer Verschluss für Vorfixierung und 
äußerer Verschluss für endgültige Fixierung. 
Patellaaussparung

•	 Erneuertes Verschluss-System, Stabilisierungsgurte  
mit Umlenkschlaufe und elastischem Einsatz für 
optimale Druckeinstellung

•	 Polyzentrische Gelenkstäbe, extraflach, 
Flexionsbegrenzung auf 60°, 90°

F    Orthèse de genou en tissu AirX™ 
avec tiges articulées pour le contrôle F-E 
et stabilisateur rotulien /
Orthèse de genou ouvrante en tissu 
AirX™ avec tiges articulées

INDICATIONS
•	 Gonarthrose ou séquelles d’entorses avec instabilité 

résiduelle des collatéraux (genou non opérable)
•	 Légère instabilité latéro-médiale de la rotule
•	 Arthrose fémoro- rotulienne
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique
•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 

Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Uniquement Genufit 15: nouvelle bordure élastique 
douce et souple

•	 Uniquement Genufit 15A nouvelle ouverture frontale 
facilitant la pose: fermeture intérieure de préfixation 
et fermeture extérieure de fixation définitive. 
Ouverture patellaire

•	 Système de fermeture remanié stabilisation des 
sangles avec boucles et insertion d’un élastique 
pour permettre l’ajustement optimal de la pression

•	 Tiges articulées polycentriques ultraplates, avec la 
possibilité de limiter la flexion à 60°, 90° 

I    Ortesi per ginocchio in tessuto 
AirX™ con aste articolate a controllo F-E 
e stabilizzatore rotuleo /
Ortesi per ginocchio in tessuto  AirX™ 
con aste articolate, apribile

INDICAZIONI
•	 Gonartrosi o postumi dei traumi distorsivi con 

residua instabilità dei collaterali (ginocchio non 
operabile)

•	 Lieve instabilità latero-mediale della rotula
•	 Artrosi femoro-rotulea

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante
•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 

morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort
•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Solo Genufit 15: foro rotuleo con stabilizzatore in 

materiale espanso
•	 Solo Genufit 15A: nuova apertura frontale sdoppiata 

per facilitare la calzata: chiusura centrale interna 
di pre-fissaggio ed esterna di fissaggio definitivo. 
Apertura per la rotula

•	 Sistema di chiusura rinnovato cinghie di 
stabilizzazione con fibbie ed inserto elastico, per 
una regolazione ottimale della spinta

•	 Aste articolate policentriche a bassissimo profilo, 
con possibilità di limitazione della flessione a  
60°, 90°

MG1115 - MG1115A 

genuFIT 15/15A

Artikelnummer Code Codice MG1115 (zum Überziehen/tubolaire/tubolare)
MG1115A (zum Öffnen/ouvrante/apribile)

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, kurz /
Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, kurz, zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale laterale)

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)
•	 Vorbeugung von Rückfällen bei sportlich bedingten 

medialen und lateralen Innenbandzerrungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil (Kniebeuge) 
- optimale Anpassungsfähigkeit 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Nur GenuSkill 22: Vorderseite aus FlexSkill (mit 
Funktionsgewebe verbunden) mit extraflachen 
Nähten. Mit Kniescheiben-Stabilisator

•	 Nur GenuSkill22A: frontale Öffnung mit Klettband; 
neues Design für leichteres Verschließen

•	 Polyzentrisches Gelenk, leicht von außen verstellbar. 
Flexion, Extension oder Blockierung: 0°,15°, 30°, 
60°, 90°

•	 Neues Verschlusssystem für die Gurte: 
- erstmalige Einstellung mit Klettband 
- anschließendes Öffnen/Schließen mit

     Schnappschnalle, Seilzug und Klettband

F    Orthèse de genou courte avec tiges 
articulées polycentriques et contrôle F-E /
Orthèse de genou courte et ouvrante, 
avec tiges articulées polycentriques et 
contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue (flexion du genou) 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Uniquement GenuSkill22: partie frontale en FlexSkill 
(bi-assemblé avec tissu technique) avec soudure 
spéciale à profil plat. Munie d’un stabilisateur 
rotulien

•	 Uniquement GenuSkill22A: ouverture frontale en Velcro®; 
nouveau design, pour une fermeture plus facile

•	 Articulation polycentrique réglable facilement de 
l’extérieur grâce à des goupilles. Flexion, extension 
ou blocage: 0°,15°, 30°, 60°, 90°

•	 Nouveau système de fermeture des sangles: 
- premier réglage pouvant être effectué par le biais

      des bandes Velcro® en Y 
	    - ouvertures-fermetures successives avec boucle de
     fixation rapide, treuil et bande Velcro® de fixation 

I    Ortesi per ginocchio con aste articolate 
policentriche a controllo F-E, corta /
Ortesi per ginocchio con aste articolate 
policentriche a controllo F-E, corta apribile

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro/rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione del ginocchio) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Snodo policentrico facilmente regolabile dall’esterno 
tramite perni. Flessione, estensione o blocco: 0°,15°, 
30°, 60°, 90°

•	 Solo GenuSkill22: parte frontale in FlexSkill 
(bi-accoppiato con tessuto tecnico) con speciale 
saldatura a basso profilo. Dotata di stabilizzatore 
rotuleo

•	 GenuSkill22A: apertura frontale a Velcro®; disegno 
rinnovato per una maggior facilità di chiusura

•	 Nuovo sistema di chiusura delle cinghie: 
- prima regolazione effettuabile tramite velcri ad Y 
- aperture-chiusure successive con fibbia ad aggancio

      sgancio rapido, verricello e Velcro® di fissaggio

M33122 - M33122A 

genuSKILL 22/22A
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Artikelnummer Code Codice M33122 (zum Überziehen/tubolaire/tubolare)
M33122A (zum Öffnen/ouvrante/apribile)

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, lang, zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale laterale)

•	 Vorbeugung von Rückfällen bei sportlich bedingten 
medialen und lateralen Innenbandzerrungen

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil (Kniebeuge) 
- optimale Anpassungsfähigkeit 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Frontale Öffnung mit Klettband; neues Design für 
leichteres Verschließen

•	 Polyzentrisches Gelenk, leicht von außen verstellbar. 
Flexion, Extension oder Blockierung: 0°,15°, 30°, 
60°, 90°

•	 Neues Verschlusssystem für die Gurte: 
- erstmalige Einstellung mit Klettband 
- anschließendes Öffnen/Schließen mit 
Schnappschnalle, Seilzug und Klettband

F    Orthèse de genou longue et 
ouvrante, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue (flexion du 
genou) 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Ouverture frontale en Velcro®; nouveau design, pour 
une fermeture plus facile Articulation polycentrique 
réglable facilement de l’extérieur grâce à des 
goupilles. Flexion, extension ou blocage : 0°,15°, 
30°, 60°, 90°

•	 Nouveau système de fermeture des sangles: 
- premier réglage pouvant être effectué par le biais 
des bandes Velcro® en Y 
- ouvertures-fermetures successives avec boucle de 
fixation rapide, treuil et bande Velcro® de fixation 

I    Ortesi per ginocchio con aste 
articolate policentriche a controllo F-E, 
lunga e apribile

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione del 
ginocchio) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Apertura frontale a Velcro®; disegno rinnovato per 
una maggior facilità di chiusura

•	 Snodo policentrico facilmente regolabile dall’esterno 
tramite perni. Flessione, estensione o blocco: 0°,15°, 
30°, 60°, 90°

•	 Nuovo sistema di chiusura delle cinghie: 
- prima regolazione effettuabile tramite velcri ad Y 
- aperture-chiusure successive con fibbia ad 
aggancio-sgancio rapido, verricello e Velcro® di 
fissaggio

M33124A 

genuSKILL24A

Artikelnummer Code Codice M33124A

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese aus AirX™ Gewebe mit 
polyzentrischen Gelenkschienen zur 
Flexion/Extension-Einstellung, lang

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale/laterale)

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe 
und Verschlussgurte aus Klettband

•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 
aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort

•	 Neuer, weicher, elastischer Rand
•	 Patellaöffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung
•	 Mit Stiften von außen einfach variabel einstellbares 

polyzentrisches Gelenk: Extension, Flexion und 
Ruhigstellung bei: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

•	 Dehnungs-Einnäher hinten am proximalen Teil des 
Oberschenkels

F    Orthèse de genou longue 
en tissu AirX™, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique et sangles 
de fermeture en Velcro®

•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 
Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Nouvelle bordure élastique douce et souple
•	 Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en 

mousse
•	 Articulation polycentrique ajustage variable et facile 

de l’extérieur par goupilles : extension, flexion et 
repos à : 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

•	 Insertions extensibles sur la face arrière proximale 
de la cuisse

I    Ortesi per ginocchio in tessuto 
AirX™ con aste articolate policentriche a 
controllo F-E, lunga	

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante e tiranti di 
chiusura a Velcro®

•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 
morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort

•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso
•	 Snodo policentrico facilmente regolabile dall’esterno 

tramite perni: flessione, estensione o blocco: 0°,15°, 
30°, 60°, 90°

•	 Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale 
di coscia

MG1130 

genuFIT30
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Artikelnummer Code Codice MG1130

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese aus AirX™ Gewebe mit 
polyzentrischen Gelenkschienen zur 
Flexion/Extension-Einstellung, lang, 
zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale/laterale)

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe 
und Verschlussgurte aus Klettband

•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 
aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort

•	 Neuer, weicher, elastischer Rand
•	 Neue Frontöffnung für leichteres Anlegen: Innerer 

Verschluss für Vorfixierung und äußerer Verschluss 
für endgültige Fixierung. Patellaaussparung

•	 Mit Stiften von außen einfach variabel einstellbares 
polyzentrisches Gelenk: Extension, Flexion und 
Ruhigstellung bei: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

•	 Dehnungs-Einnäher hinten am proximalen Teil des 
Oberschenkels

F    Orthèse de genou longue et ouvrante 
en tissu AirX™, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique et sangles 
de fermeture en Velcro®

•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 
Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Nouvelle bordure élastique douce et souple
•	 Nouvelle ouverture frontale facilitant la pose : 

fermeture intérieure de préfixation et fermeture 
extérieure de fixation définitive. Ouverture patellaire

•	 Articulation polycentrique ajustage variable et facile 
de l’extérieur par goupilles : extension, flexion et 
repos à : 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

•	 Insertions extensibles sur la face arrière proximale 
de la cuisse

I    Ortesi per ginocchio in tessuto 
AirX™ con aste articolate policentriche a 
controllo F-E, lunga e apribile	

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante e tiranti di 
chiusura a Velcro®

•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 
morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort

•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Nuova apertura frontale sdoppiata per facilitare la 

calzata: chiusura centrale interna di pre-fissaggio ed 
esterna di fissaggio definitivo. Apertura per la rotula

•	 Snodo policentrico facilmente regolabile dall’esterno 
tramite perni: flessione, estensione o blocco: 0°,15°, 
30°, 60°, 90°

•	 Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale 
di coscia

MG1130A 

genuFIT30A

Artikelnummer Code Codice MG1130A

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, kurz /
Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, kurz, zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale laterale)

•	 Vorbeugung von Rückfällen bei sportlich bedingten 
medialen und lateralen Innenbandzerrungen

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil (Kniebeuge) 
- optimale anpassungsfähig 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Nur GenuSkill26: Vorderseite aus FlexSkill (mit 
Funktionsgewebe verbunden) mit extraflachen 
Nähten. Mit Kniescheiben-Stabilisator

•	 Nur GenuSkill26A: Frontale Öffnung mit Klettband; 
neues Design für leichteres Verschließen

•	 Neues Verschlusssystem für die Gurte: 
- erstmalige Einstellung mit Klettband 
- anschließendes Öffnen/Schließen mit 
Schnappschnalle, Seilzug und Klettband

•	 Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, 
superflach und leicht mit Keilen verstellbar,  
OHNE Werkzeuge: 
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

F    Orthèse de genou courte avec tiges 
articulées polycentriques et contrôle F-E /
Orthèse de genou courte et ouvrante, avec tiges 
articulées polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue (flexion du genou) 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Uniquement GenuSkill26: partie frontale en FlexSkill 
(bi-assemblé avec tissu technique) avec soudure 
spéciale à profil plat. Munie d’un stabilisateur 
rotulien

•	 Uniquement GenuSkill26A: ouverture frontale en 
Velcro®; nouveau design, pour une fermeture plus facile

•	 Nouveau système de fermeture des sangles: 
- premier réglage pouvant être effectué par le biais 
des bandes Velcro® en Y 
- ouvertures-fermetures successives avec boucle de 
fixation rapide, treuil et bande Velcro® de fixation

•	 Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique 
à profil ultraplat, réglable facilement grâce à des 
butées et SANS aucun outil: 
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocage: 0°, 10°, 20°, 30°

I    Ortesi per ginocchio con aste articolate 
policentriche a controllo F-E, corta /
Ortesi per ginocchio con aste articolate 
policentriche a controllo F-E, corta e apribile

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione del ginocchio) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Solo GenuSkill 26: parte frontale in FlexSkill 
(bi-accoppiato con tessuto tecnico) con speciale 
saldatura a basso profilo. Dotata di stabilizzatore 
rotuleo

•	 Solo GenuSkill 26A: apertura frontale a Velcro®; 
disegno rinnovato per una maggior facilità di chiusura

•	 Nuovo sistema di chiusura delle cinghie: 
- prima regolazione effettuabile tramite velcri ad Y 
- aperture-chiusure successive con fibbia ad 
aggancio-sgancio rapido, verricello e Velcro® di 
fissaggio

•	 Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a 
bassissimo profilo, regolabile facilmente tramite 
cunei e SENZA alcun utensile: 
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

M33126 - M33126A 
Patent EP3492050

genuSKILL 26/26A

Artikelnummer Code Codice M33126 (zum Überziehen/tubolaire/tubolare)
M33126A (zum Öffnen/ouvrante/apribile)

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34 34 34 34 34 34

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese mit polyzentrischen 
Gelenkschienen zur Flexion/Extension-
Einstellung, lang, zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale laterale)

•	 Vorbeugung von Rückfällen bei sportlich bedingten 
medialen und lateralen Innenbandzerrungen

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil (Kniebeuge) 
- optimal anpassungsfähig 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Frontale Öffnung mit Klettband; neues Design für 
leichteres Verschließen

•	 Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, 
superflach und leicht mit Keilen verstellbar,  
OHNE Werkzeuge: 
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Neues Verschlusssystem für die Gurte: 
- erstmalige Einstellung mit Klettband 
- anschließendes Öffnen/Schließen mit 
Schnappschnalle, Seilzug und Klettband

F    Orthèse de genou longue et 
ouvrante, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue (flexion du genou) 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Ouverture frontale en Velcro®; nouveau design, pour 
une fermeture plus facile

•	 Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique 
à profil ultraplat, réglable facilement grâce à des 
butées et SANS aucun outil: 
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocage: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Nouveau système de fermeture des sangles: 
- premier réglage pouvant être effectué par le biais 
des bandes Velcro® en Y 
- ouvertures-fermetures successives avec boucle de 
fixation rapide, treuil et bande Velcro® de fixation

I    Ortesi per ginocchio con aste 
articolate policentriche a controllo F-E, 
lunga e apribile

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione del 
ginocchio) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Apertura frontale a Velcro®; disegno rinnovato per 
una maggior facilità di chiusura

•	 Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a 
bassissimo profilo, regolabile facilmente tramite 
cunei e SENZA alcun utensile: 
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Nuovo sistema di chiusura delle cinghie: 
- prima regolazione effettuabile tramite velcri ad Y 
- aperture-chiusure successive con fibbia ad 
aggancio-sgancio rapido, verricello e Velcro® di 
fissaggio

M33128A 
Patent EP3492050

EASY 
ADJUSTING

genuSKILL 28A

Artikelnummer Code Codice M33128A

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula
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D    Knieorthese aus AirX™ Gewebe mit 
polyzentrischen Gelenkschienen zur 
Flexion/Extension-Einstellung, lang

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale/laterale)

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe 
und Verschlussgurte aus Klettband

•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 
aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort

•	 Neuer, weicher, elastischer Rand
•	 Patellaöffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung
•	 Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, 

superflach und leicht von mit Keilen verstellbar, 
OHNE Werkzeuge:  
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°;  
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°;  
- Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Dehnungs-Einnäher hinten am proximalen Teil des 
Oberschenkels

F    Orthèse de genou longue 
en tissu AirX™, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique et sangles 
de fermeture en Velcro®

•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 
Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Nouvelle bordure élastique douce et souple
•	 Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en mousse
•	 Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique 

à profil ultraplat, réglable facilement grâce à des 
butées et SANS aucun outil:  
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°  
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90°   
- blocage : 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Insertions extensibles sur la face arrière proximale 
de la cuisse

I    Ortesi per ginocchio in tessuto 
AirX™ con aste articolate policentriche a 
controllo F-E, lunga

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante e tiranti di 
chiusura a Velcro®

•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 
morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort

•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso
•	 Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a  

bassissimo profilo, regolabile facilmente tramite  
cunei e SENZA alcun utensile:  
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°  
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90°  
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30° 

•	 Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale 
di coscia

MG1127
Patent EP3492050

genuFIT 27

Artikelnummer Code Codice MG1127

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knieorthese aus AirX™ Gewebe mit 
polyzentrischen Gelenkschienen zur 
Flexion/Extension-Einstellung, lang, 
zum Öffnen

INDIKATIONEN
•	 Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. 

Grades des Innen- oder Außenbandes (Ligamentum 
collaterale mediale/laterale)

•	 Chronische latero-mediale Instabilität
•	 Femoropatellararthrose
•	 Arthrosebedingte Instabilität (inoperables Knie)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches, flach anliegendes Design, 

ermöglicht flexible Bewegung und passt sich optimal 
dem Gelenk an

•	 Atmungsaktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe 
und Verschlussgurte aus Klettband

•	 Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz 
aus Soft-X Gewebe für angenehmen Tragekomfort

•	 Neuer, weicher, elastischer Rand
•	 Neue Frontöffnung für leichteres Anlegen: innerer 

Verschluss für Vorfixierung und äußerer Verschluss 
für endgültige Fixierung. Patellaaussparung

•	 Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, 
superflach und leicht von mit Keilen verstellbar, 
OHNE Werkzeuge:  
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°;  
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°;  
- Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Dehnungs-Einnäher hinten am proximalen Teil des 
Oberschenkels

F    Orthèse de genou longue et ouvrante 
en tissu AirX™, avec tiges articulées 
polycentriques et contrôle F-E

INDICATIONS
•	 Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e 

degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
•	 Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans 

l’activité sportive
•	 Instabilité chronique latéro-médiale
•	 Arthrose fémoro-patellaire
•	 Instabilité arthrosique (genou non opérable)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique, fin et moulant, 

permettant une meilleure souplesse de mouvement 
et une adaptation optimale à l’articulation

•	 Textile AirX™ respirant, hypoallergénique et sangles 
de fermeture en Velcro®

•	 Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile 
Soft-X très doux et sans coutures, très confortable 
à l’usage

•	 Nouvelle bordure élastique douce et souple
•	 Nouvelle ouverture frontale facilitant la pose : 

fermeture intérieure de préfixation et fermeture 
extérieure de fixation définitive. Ouverture patellaire

•	 Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique 
à profil ultraplat, réglable facilement grâce à des 
butées et SANS aucun outil:  
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°  
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90°   
- blocage : 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Insertions extensibles sur la face arrière proximale 
de la cuisse

I   Ortesi per ginocchio in tessuto 
AirX™ con aste articolate policentriche a 
controllo F-E, lunga e apribile

INDICAZIONI
•	 Trattamento funzionale traumi distorsivi I e II grado 

legamento collaterale mediale/laterale
•	 Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL 

nell’attività sportiva
•	 Instabilità cronica latero-mediale
•	 Artrosi femoro-rotulea
•	 Instabilità artrosica (ginocchio non operabile)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente 

buona flessibilità di movimento con adattamento 
ottimale all’articolazione

•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante e tiranti di 
chiusura a Velcro®

•	 Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in 
morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort

•	 Nuovo bordo più morbido ed elastico
•	 Nuova apertura frontale sdoppiata per facilitare la 

calzata: chiusura centrale interna di pre-fissaggio ed 
esterna di fissaggio definitivo. Apertura per la rotula

•	 Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a  
bassissimo profilo, regolabile facilmente tramite  
cunei e SENZA alcun utensile:  
- Estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°;  
- Flessione: 45°, 60°, 75°, 90°;  
- Blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale 
di coscia

MG1127A 

genuFIT 27A

Artikelnummer Code Codice MG1127A

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 41 41 41 41 41 41

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Orthese zum Ruhigstellen 
des Knies bei 0°

INDIKATIONEN
•	 Ruhigstellung des Knies in Extension (postoperativ 

oder posttraumatisch)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus zweilagigem, weichem Schaumstoff
•	 Innen gefüttert mit Frottee
•	 Außen- und innenseitige, sowie hintere stabile, aber 

formbare Leichtmetallschienen
•	 Innen- und außenseitige verstellbare Stützplatten
•	 Öffnung für die Patella
•	 Waschbar

F    Orthèse d‘immobilisation 
du genou à 0°

INDICATIONS
•	 Immobilisation avec genou en extension (suite à une 

opération ou à un traumatisme)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en mousse souple bi-doublée
•	 Revêtement intérieur à éponge
•	 Tiges rigides médiales-latérales et postérieures en 

alliage léger modelables
•	 Panneaux médial et latéral réglables
•	 Ouverture rotulienne
•	 Lavable

I    Ortesi per immobilizzazione del 
ginocchio a 0°

INDICAZIONI
•	 Necessità di immobilizzazione con ginocchio in 

estensione (post-chirurgica o post-traumatica)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in morbida gommaschiuma bifoderata
•	 Rivestimento interno in spugna
•	 Aste rigide mediali-laterali e posteriori in lega 

leggera modellabili
•	 Pannelli mediale e laterale regolabili
•	 Apertura rotulea
•	 Lavabile

Artikelnummer Code Codice M8104 M8105 M8106 M8107

Ruhigstellung bei Immobilisation à Immobilizzazione a 0° 0° 0° 0°

Länge in cm Longueur cm Lunghezza cm 40 50 60 70

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M8104 - M8105 - M8106 - M8107 

immok 0°
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Orthese zum Ruhigstellen 
des Knies bei 20°

INDIKATIONEN
•	 Ruhigstellung des Knies in 20° Flexion (postoperativ 

oder posttraumatisch)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus zweilagigem, weichem Schaumstoff
•	 Innen gefüttert mit Frottee
•	 Außen- und innenseitige, sowie hintere stabile, aber 

formbare Leichtmetallschienen
•	 Innen- und außenseitige verstellbare Stützplatten
•	 Öffnung für die Patella
•	 Waschbar

F    Orthèse d‘immobilisation 
du genou à 20°

INDICATIONS
•	 Immobilisation avec genou plié à 20° (suite à une 

opération ou à un traumatisme)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en mousse souple bi-doublée
•	 Revêtement intérieur à éponge
•	 Tiges rigides médiales-latérales et postérieures en 

alliage léger modelables
•	 Panneaux médial et latéral réglables
•	 Ouverture rotulienne
•	 Lavable

I    Ortesi per immobilizzazione del 
ginocchio a 20°

INDICAZIONI
•	 Necessità di immobilizzazione con ginocchio a 20° 

(post-chirurgica o post-traumatica)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in morbida gommaschiuma bifoderata
•	 Rivestimento interno in spugna
•	 Aste rigide mediali-laterali e posteriori in lega 

leggera modellabili, posizionate con una flessione 
di 20°

•	 Pannelli mediale e laterale regolabili
•	 Apertura rotulea
•	 Lavabile

M8104/F - M8105/F - M8106/F - M8107/F 

Artikelnummer Code Codice M8104/F M8105/F M8106/F M8107/F

Ruhigstellung bei Immobilisation à Immobilizzazione a 20° 20° 20° 20°

Länge in cm Longueur cm Lunghezza cm 40 50 60 70

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

immok 20°
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese für postoperative 
stufenweise Bewegungslimitierung, 
offene Version

INDIKATIONEN
•	 Postoperative Versorgung, bei der ein Schutz der 

Flexion und Extension des Knies erforderlich ist 
(Bandrekonstruktion, Transposition der vorderen 
Tibiaapophyse, Fraktur des distalen Drittels des 
Oberschenkels, Frakturen des proximalen Drittels 
des Schienbeins, Frakturen der Kniescheibe, 
Sehnenverletzungen des Streckapparats)

•	 Posttraumatische Versorgung von Kniedistorsionen
•	 Varisierende oder valgisierende Osteotomien

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Stützschalen für die Gurtführung mit Auto-

Verschlusssystem
•	 Nicht-metallisches Gelenk, leicht und intuitiv 

einstellbar
•	 Flexion: 0° bis 120° in 10°-Stufen
•	 Extension: -10° bis +60° in 10°-Stufen
•	 Das Gelenk kann bei 0° bis 60° in 10°-Stufen 

blockiert werden
•	 Kondylenschutzpolster, herausnehmbar und 

waschbar
•	 Grundkörper aus Aluminium-Leichmetallstäben
•	 Möglichkeit, die Orthese mithilfe der an den 

Schienen eingravierten Markierungen zu verkürzen
•	 Wanderungshemmende MTP-Polster der Stütze, 

die das Bein vor Direktkontakt mit den Schienen 
schützen

•	 Außen gefüttert, kann gekürzt werden, für perfekte 
Anpassung an den Beinumfang

F    Orthèse de genou postopératoire à 
mouvement gradué, version ouverte

INDICATIONS
•	 Traitement postopératoire pour lequel une attelle 

de flexion et d’extension du genou est nécessaire 
(reconstruction ligamentaire, transposition de 
l’apophyse tibiale antérieure, fracture du tiers distal 
du fémur, fracture du tiers proximal du tibia, fracture 
de la rotule, lésions des tendons de l’appareil 
extenseur)

•	 Phase post-traumatique des distorsions du genou
•	 Ostéotomies varisantes ou valgisantes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valve passe-courroies avec système d’auto-

accrochage structural
•	 Articulation de réglage non-métallique, léger et 

réglable intuitivement
•	 Flexion : de 0° à 120° par pas de 10°
•	 Extension : de -10° à +60° par pas de 10°
•	 Possibilité de bloquer l’articulation de 0° à +60° par 

pas de 10°
•	 Rembourrages condyloïdaux de protection 

détachables et lavables
•	 Structure à tiges articulées en alliage léger 

d´aluminium
•	 Possibilité de raccourcir le tuteur au moyen des 

encoches sur la tige
•	 Revêtements en MTP pour limiter la migration du 

tuteur et pour protéger la jambe du contact direct 
avec les tiges

•	 Doublés uniquement à l’extérieur, ils sont 
découpables, pour une adaptation parfaite à la 
circonférence de la jambe

I    Ortesi per ginocchio post-operatoria 
a movimento graduato, versione open

INDICAZIONI
•	 Trattamento post-operatorio che necessita di tutela 

della flesso-estensione del ginocchio (ricostruzione 
legamentosa, trasposizione apofisi tibiale anteriore, 
fratture del terzo distale di femore, fratture del terzo 
prossimale di tibia, fratture della rotula, lesioni 
tendinee dell’apparato estensore)

•	 Fase post-traumatica delle distorsioni del ginocchio
•	 Osteotomie varizzanti o valgizzanti

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve passacinghie con sistema autoagganciante 

strutturale
•	 Snodo di regolazione non-metallico, leggero e 

impostabile intuitivamente
•	 Flessione: da 0° a +120° con passo 10°
•	 Estensione: da -10° a +60° con passo 10°
•	 Possibilità di blocco dell’articolazione da 0° a +60° 

con passo 10°
•	 Cuscinetti condiloidei di protezione staccabili e 

lavabili
•	 Struttura con aste articolate in lega leggera di 

alluminio
•	 Possibilità di accorciare il tutore mediante segni 

guida incisi sulle aste
•	 Imbottiture in MTP per limitare la migrazione del 

tutore e proteggere la gamba dal contatto diretto 
con le aste

•	 Foderate solo esternamente, sono tagliabili, per un 
perfetto adattamento alla circonferenza della gamba

Artikelnummer Code Codice MG1043

Größen Mesure Taglia Regular Long

Beinlänge 
Leiste - Fessel cm

Longueur membrE
aine - cheville cm

Lunghezza arto 
inguine - caviglia cm < 81 > 81

Schienenlänge cm Longueur tiges cm Lunghezza aste cm 56 65

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

MG1043 

EASY 
ADJUSTING

CUSTOMIZABLE 
FIT

go up open
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese für postoperative 
stufenweise Bewegungslimitierung

INDIKATIONEN
•	 Postoperative Versorgung, bei der ein Schutz der 

Flexion und Extension des Knies erforderlich ist 
(Bandrekonstruktion, Transposition der vorderen 
Tibiaapophyse, Fraktur des distalen Drittels des 
Oberschenkels, Frakturen des proximalen Drittels 
des Schienbeins, Frakturen der Kniescheibe, 
Sehnenverletzungen des Streckapparats)

•	 Posttraumatische Versorgung von Kniedistorsionen
•	 Varisierende oder valgisierende Osteotomien

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Stützschalen für die Gurtführung mit Auto-

Verschlusssystem
•	 Nicht-metallisches Gelenk, leicht und intuitiv 

einstellbar
•	 Flexion: 0° bis +120° in 10°-Stufen
•	 Extension: -10° bis +60° in 10°-Stufen
•	 Das Gelenk kann bei 0° bis +60° in 10°-Stufen 

blockiert werden
•	 Kondylenschutzpolster, herausnehmbar und 

waschbar
•	 Grundkörper aus Aluminium-Leichtmetallstäben
•	 Möglichkeit, die Orthese mithilfe der an den 

Schienen eingravierten Markierungen zu verkürzen
•	 Wanderungshemmende MTP-Polster der Stütze, 

die das Bein vor Direktkontakt mit den Schienen 
schützen

•	 Außen gefüttert, kann gekürzt werden, für perfekte 
Anpassung an den Beinumfang

•	 MG1041 Go up rehab kurze Version

F    Orthèse de genou postopératoire à 
mouvement gradué

INDICATIONS
•	 Traitement postopératoire pour lequel une attelle 

de flexion et d’extension du genou est nécessaire 
(reconstruction ligamentaire, transposition de 
l’apophyse tibiale antérieure, fracture du tiers distal 
du fémur, fracture du tiers proximal du tibia, fracture 
de la rotule, lésions des tendons de l’appareil 
extenseur)

•	 Phase post-traumatique des distorsions du genou
•	 Ostéotomies varisantes ou valgisantes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valve passe-courroies avec système d’auto-

accrochage structural
•	 Articulation de réglage non-métallique, léger et 

réglable intuitivement
•	 Flexion : de 0° à +120° par pas de 10°
•	 Extension : de -10° à +60° par pas de 10°
•	 Possibilité de bloquer l’articulation de 0° à +60° par 

pas de 10°
•	 Rembourrages condyloïdaux de protection 

détachables et lavables
•	 Structure à tiges articulées en alliage léger d´aluminium
•	 Possibilité de raccourcir le tuteur au moyen des 

encoches sur la tige
•	 Revêtements en MTP pour limiter la migration du 

tuteur et pour protéger la jambe du contact direct 
avec les tiges

•	 Doublés uniquement à l’extérieur, ils sont 
découpables, pour une adaptation parfaite à la 
circonférence de la jambe

•	 MG1041 Go up rehab version abrégée

I    Ortesi per ginocchio post-operatoria 
a movimento graduato

INDICAZIONI
•	 Trattamento post-operatorio che necessita di tutela 

della flesso-estensione del ginocchio (ricostruzione 
legamentosa, trasposizione apofisi tibiale anteriore, 
fratture del terzo distale di femore, fratture del terzo 
prossimale di tibia, fratture della rotula, lesioni 
tendinee dell’apparato estensore)

•	 Fase post-traumatica delle distorsioni del ginocchio
•	 Osteotomie varizzanti o valgizzanti

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve passacinghie con sistema autoagganciante 

strutturale
•	 Snodo di regolazione non-metallico, leggero e 

impostabile intuitivamente
•	 Flessione: da 0° a +120° con passo 10°
•	 Estensione: da -10° a +60° con passo 10°
•	 Possibilità di blocco dell’articolazione da 0° a +60° 

con passo 10°
•	 Cuscinetti condiloidei di protezione staccabili e 

lavabili
•	 Struttura con aste articolate in lega leggera di 

alluminio
•	 Possibilità di accorciare il tutore mediante segni 

guida incisi sulle aste
•	 Imbottiture in MTP per limitare la migrazione del 

tutore e proteggere la gamba dal contatto diretto 
con le aste

•	 Foderate solo esternamente, sono tagliabili, per un 
perfetto adattamento alla circonferenza della gamba

•	 MG1041 Go up rehab versione accorciata

MG1042 - MG1041 

Artikelnummer Code Codice MG1042 MG1041

Größen Mesure Taglia Regular Long Rehab

Beinlänge 
Leiste - Fessel cm

Longueur membrE
aine - cheville cm

Lunghezza arto 
inguine - caviglia cm < 81 > 81

Schienenlänge cm Longueur tiges cm Lunghezza aste cm 56 65 40

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

EASY 
ADJUSTING

CUSTOMIZABLE 
FIT

go up
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MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese für postoperative 
stufenweise Bewegungslimitierung, 
Version mit Teleskopschienen

INDIKATIONEN
•	 Postoperative Behandlung, die die Begrenzung 

von Flexion/ Extension des Knies erfordert 
(Bandrekonstruktion, Verlagerung des vorderen 
Schienbeinmuskels, Frakturen des distalen Drittels 
des Oberschenkels, Frakturen des proximalen 
Drittels des Schienbeins, Frakturen der Kniescheibe, 
Verletzungen der Strecksehne

•	 Posttraumatische Störungen des Knies
•	 Bei Korrekturosteotomien am Ober- oder 

Unterschenkel

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Seitlicher Teleskop-Gelenkstab aus leichtem 

Aluminium. Längenverstellbar durch einfachen 
Tastendruck an der Schale

•	 Stützschalen für die Gurtführung mit Auto-
Verschlusssystem, nichtmetallisches Gelenk, leicht 
und intuitiv einstellbar:

•	 Flexion: 0° bis 120° in 10°-Stufen
•	 Extension: -10° bis +60° in 10°-Stufen
•	 Das Gelenk kann bei 0° bis 60° in 10°-Stufen 

blockiert werden
•	 Kondylenschutzpolster, herausnehmbar und 

waschbar
•	 Wanderungshemmende MTPPolster der Stütze, 

die das Bein vor Direktkontakt mit den Schienen 
schützen; außen gefüttert, kann gekürzt werden, für 
perfekte Anpassung an den Beinumfang

F    Orthèse de genou postopératoire 
à mouvement gradué, version 
télescopique

INDICATIONS
•	 Traitement post-opératoire nécessitant le soutien 

de la flexionextension du genou reconstruction 
ligamenteuse, transposition de l’apophyse tibiale 
antérieure, fractures du tiers distal du fémur, 
fractures du tiers proximal du tibia, fracture de la 
rotule, lésions tendineuses de l’appareil extenseur

•	 Phase post-traumatique des distorsions du genou
•	 Ostéotomies varisantes ou valgisantes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tige articulée latérale télescopique en alliage léger 

d’aluminium. Réglage télescopique de la longueur 
par de simples boutons présents sur les valves

•	 Valve passe-courroies avec système d’auto-
accrochage structural

•	 Articulation de réglage nonmétallique, léger et 
réglable intuitivement:

•	 Flexion: de 0° à 120° par étape de 10°
•	 Extension: de -10° à +60° par étape de 10°
•	 Possibilité de bloquer l’articulation de 0° à +60° par 

étape de 10°
•	 Rembourrages condyloïdaux de protection 

détachables et lavable
•	 Revêtements en MTP pour limiter la migration du 

tuteur et pour protéger la jambe du contact direct 
avec les tiges; doublés uniquement à l’extérieur, ils 
sont découpables, pour une adaptation parfaite à la 
circonférence de la jambe 

I    Ortesi  per ginocchio post-
operatoria a movimento graduato, 
versione telescopica	

INDICAZIONI
•	 Trattamento post-operatorio che necessita di tutela 

della flesso-estensione del ginocchio (ricostruzione 
legamentosa, trasposizione apofisi tibiale anteriore, 
fratture del terzo distale di femore, fratture del terzo 
prossimale di tibia, fratture della rotula, lesioni 
tendinee dell’apparato estensore)

•	 Fase post-traumatica delle distorsioni del ginocchio
•	 Osteotomie varizzanti o valgizzanti

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Asta articolata laterale telescopica in lega leggera 

d’alluminio. Regolazione telescopica della lunghezza 
tramite semplici pulsanti presenti sulle valve

•	 Valve passacinghie con sistema autoagganciante 
strutturale

•	 Snodo di regolazione non-metallico, leggero e 
impostabile intuitivamente:

•	 Flessione: da 0° a +120° con passo 10°
•	 Estensione: da -10° a +60° con passo 10°
•	 Possibilità di blocco dell’articolazione da 0° a +60° 

con passo 10°
•	 Cuscinetti condiloidei di protezione staccabili e 

lavabili
•	 Imbottiture in MTP per limitare la migrazione 

del tutore e proteggere la gamba dal contatto 
diretto con le aste; foderate solo esternamente, 
sono tagliabili, per un perfetto adattamento alla 
circonferenza della gamba

MG1046 

go up T

EASY 
ADJUSTING

CUSTOMIZABLE 
FIT

Artikelnummer Code Codice MG1046

Größen Mesure Taglia universal universelle universale

Chienenlänge cm Longueur tiges cm Lunghezza aste cm 50/65 50/65 50/65

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieorthese für postoperative 
stufenweise Bewegungslimitierung, 
PCL-Version

INDIKATIONEN
•	 Postoperative Behandlung, die eine Festigung  

der Flexion-Extension des Kniegelenks erfordert  
(PCL-Kreuzbandrekonstruktion)

•	 Posttraumatische Phase nach Knieverzerrungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufblasbares retro-tibiales Polster zur selektiven 

Entlastung des hinteren Kreuzbandes
•	 Nicht metallisches, leichtes Gelenk zur einfachen 

Justierung von  
- Flexion: zwischen 0° und +120° in Stufen von 10° 
- Extension: zwischen -10° und +60° in Stufen von 10°  
- Blockierung des Gelenks zwischen 0° und +60° in 
Stufen von 10°  
- Automatisches Verschlusssystem (nicht verklebtes 
Klettband)

•	 Struktur mit Gelenkstäben aus leichter 
Aluminiumlegierung

•	 Polsterung aus MTP für besseren Sitz und zum 
Schutz der Haut vor dem direkten Kontakt mit den 
Stäben. Nur aussen bezogen, Zuschnitt in Funktion 
zum Beinumfang möglich

•	 Separate Gurte für vorne und hinten, um die Stäbe 
präzise median am Bein positionieren zu können

•	 Abnehmbare, waschbare Kondylus-Polster

F    Orthèse de genou postopératoire à 
mouvement gradué, version PCL

INDICATIONS
•	 Traitement postopératoire qui nécessite une 

protection du genou en flexion-extension 
(reconstruction du ligament LCP)

•	 Phase post-traumatique des entorses du genou

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Coussinet rétro-tibial gonflable pour libérer de façon 

sélective le LCP
•	 Articulation de réglage non métallique, légère et 

réglable de façon intuitive  
- Flexion: de 0° à +120°, avec un pas de 10°  
- Extension: de -10° à +60°, avec un pas de 10°  
- Possibilité de bloquer l’articulation de 0° à +60°, 
avec un pas de 10°  
- Système automatique d’accroche de la structure 
(bande Velcro® non collée)

•	 Structure avec tiges articulées en alliage léger 
d’aluminium

•	 Doublures en MTP, pour limiter le déplacement de 
l’orthèse et protéger la jambe du contact direct avec 
les tiges. Éléments doublés uniquement à l’extérieur, 
pouvant être découpés afin d’adapter parfaitement 
l’orthèse autour de la jambe

•	 Sangles antérieure et postérieure distinctes, afin de 
garantir un positionnement précis des tiges le long 
de la ligne médiane de la jambe

•	 Coussinets condyliens de protection, détachables 
et lavables

I    Ortesi per ginocchio post-operatoria 
a movimento graduato, versione PCL

INDICAZIONI
•	 Trattamento post-operatorio che necessita di tutela 

della flesso-estensione del ginocchio (ricostruzione 
legamentosa PCL)

•	 Fase post-traumatica delle distorsioni del ginocchio

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Cuscinetto retro-tibiale gonfiabile per scaricare 

selettivamente il PCL
•	 Snodo di regolazione non-metallico, leggero e 

impostabile intuitivamente 
- Flessione: da 0° a +120° con passo 10° 
- Estensione: da -10° a +60° con passo 10° 
- Possibilità di blocco dell’articolazione da 0° a +60° 
con passo 10° 
- Sistema autoagganciante strutturale (Velcro® non 
incollato)

•	 Struttura con aste articolate in lega leggera di 
alluminio

•	 Imbottiture in MTP per limitare la migrazione 
del tutore e proteggere la gamba dal contatto 
diretto con le aste. Foderate solo esternamente, 
sono tagliabili, per un perfetto adattamento alla 
circonferenza della gamba

•	 Cinturini anteriore e posteriore distinti, per garantire 
un preciso posizionamento delle aste lungo la linea 
mediana della gamba

•	 Cuscinetti condiloidei di protezione staccabili e 
lavabili

Aufblasbares retro-tibiales Polster zur selektiven 
Entlastung des hinteren Kreuzbandes /
Coussinet rétro-tibial gonflable pour libérer de 
façon sélective le LCP /
Cuscinetto retro-tibiale gonfiabile per scaricare 
selettivamente il PCL

MG1044 

go up pcl

Artikelnummer Code Codice MG1044

Größen Mesure Taglia universal universelle universale

Chienenlänge cm Longueur tiges cm Lunghezza aste cm 56 56 56

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Funktionale Orthese für das 
Kniegelenk

INDIKATIONEN
•	 Instabilitäten und Rupturen des LCA, LCP, LCM, LCL 

oder kombinierte Bandinstabilitäten
•	 Komplexe Knieinstabilitäten, traumatisch oder 

degenerativ
•	 Prä/Postoperative Behandlung, rehabilitativ oder 

konservativ, der genannten Verletzungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches Design, passt sich optimal 

dem Kniegelenk an
•	 Innovativer Rahmen aus Aluminium- 

Speziallegierung, leicht und stabil, einfach 
verformbar durch den Techniker, mit mattschwarzem 
Hartlack lackiert

•	 Neue Gurtführungen aus speziellem, biegbarem 
Polymer mit Anti-Rotationssystem erleichtern das 
Anlegen und passen sich an das Bein an, einzeln 
abnehmbar

•	 Neue zweigeteilte Verschlussbänder mit Klettband 
für einfaches und optimales Anlegen. Bei Bedarf 
einzeln entfernbar

•	 Polsterung der Gurte aus MTP-Schaumstoff und 
Velour-Überzug, nahtfrei und ohne Klebestellen für 
angenehmes Tragen direkt auf der Haut

•	 Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, 
superflach und leicht von mit Keilen verstellbar, 
OHNE Werkzeuge: 
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°; 
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°; 
- Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Ein mediales, anatomisch vorgeformtes 
Kondylenpolster, vormontiert, für höchsten 
Tragekomfort sowie optimale Fixierung

•	 Zwei unterschiedlich starke und leicht 
austauschbare Kondylenpolster-Sets zur einfachen 
Anpassung (z. B. nach Rückgang der Schwellung im 
Kniegelenk)

•	 Innenpolster fixiert mit flachen, verschweißten 
Druckknöpfen für sichere Positionierung. 
Abnehmbar, z. B. für die Reinigung. 
Rutschhemmender hautfreundlicher Multi-Grip-
Überzug

F    Orthèse fonctionnelle de genou

INDICATIONS
•	 Instabilités et ruptures LCA, LCP, LCM, LCL ou 

instabilités combinées
•	 Instabilité complexe du genou, traumatique ou 

dégénérative
•	 Traitement pré/postopératoire, rééducation ou 

traitement conservateur, des lesions mentionnées 
ci-dessus

•	 Protection des ligaments lors d’activités sportives
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique s’adaptant de manière 

optimale à l’articulation du genou
•	 Cadre innovant en alliage aluminium spécial, léger et 

stable, facile à former par le technicien, vernis-laque 
dur noir mat

•	 Nouveau guidage de sangle en polymère spécial 
flexible à système de rotation facilitant la pose et 
épousant la forme de la jambe, amovible séparément

•	 Nouvelles bandes Velcro® doubles permettant une 
pose facile et optimale. Amovible séparément le 
cas échéant

•	 Rembourrage sangles en MTP (moltoprène) et 
revêtement velours sans coutures ni sutures, port 
agréable directement sur la peau

•	 Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique 
à profil ultraplat, réglable facilement grâce à des 
butées et SANS aucun outil: 
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocage : 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Rembourrage condyle médial pré-monté de forme 
anatomique, assurant un grand confort de port et 
une fixation optimale

•	 Deux kits différents de rembourrages condyles, 
solides et faciles à échanger permettant un 
ré-ajustage facile (p. ex. une fois l’articulation du 
genou désenflée)

•	 Rembourrage intérieur du cadre fixé par boutons 
pressions soudés plats, assurant un positionnement 
sûr. Amovible, p. ex. pour le nettoyage. Textile 
Multigrip antidérapant et bien toléré par la peau

I    Ortesi funzionale per ginocchio

INDICAZIONI
•	 Instabilità e rotture L.C.A.-L.C.P.-L.C.M.- L.C.L. o 

combinate
•	 Instabilità del ginocchio complesse, traumatiche o 

degenerative
•	 Trattamento pre/post-operatorio, riabilitativo o 

conservativo delle suddette lesioni
•	 Protezione dei legamenti durante attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Innovativo design anatomico che si adatta in modo 

ottimale all’arto
•	 Innovativo telaio leggero e resistente, in speciale 

lega di alluminio, sagomabile (modellazione 
facilitata sulle prese di coscia e polpaccio); 
verniciato nero opaco

•	 Nuove fibbie in speciale polimero flessibile, 
rimovibili singolarmente, dotate di sistema anti-
rotazione; agevolano l’applicazione e si adattano 
alla gamba

•	 Nuovi cinturini a Velcro® rinforzato, sdoppiati per un 
miglior adattamento, rimovibili anche singolarmente

•	 Imbottiture dei cinturini in MTP rivestito di morbido 
vellutino, prive di cuciture e incollature per una 
comoda vestibilità a diretto contatto con la pelle

•	 Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a 
bassissimo profilo, regolabile facilmente tramite 
cunei e SENZA alcun utensile: 
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90° 
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Cuscinetto condiloideo mediale anatomico 
premontato per il massimo comfort e un’ottimale 
stabilità

•	 Due set di imbottiture condilari di diverso spessore 
in dotazione, facilmente sostituibili, per un agevole 
adattamento al ginocchio (ad esempio dopo la 
regressione del gonfiore a carico dell’articolazione)

•	 Imbottitura interna del telaio (staccabile per 
operazioni di pulizia) fissata tramite automatici a 
basso profilo per garantirne un posizionamento 
sicuro. Rivestimento in materiale anallergico, anti-
scivolo, di tessuto multi-grip

M33040 R/L 
Patent EP3492050

pluspoint 4

EASY 
ADJUSTING

Artikelnummer Code Codice M33040 R/L

Größen Mesure Taglia S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 39/47 47/53 53/60 60/67 67/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 40 40 40 40 40

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula
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KLICKVERSCHLUSS: NEUE, SUPERSCHNELLE EINSTELLUNG 
DER EXTENSION/FLEXION OHNE WERKZEUG
Pluspoint 4 ist mit einem neuen Extension/Flexion-Verstellsystem ausgestattet. Hierbei wird 

einfach das Gelenk geöffnet und die beiden Schalen werden seitlich verschoben. Dann wird 

die Extension/Flexion nach den Vorgaben des Arztes durch Herausziehen bzw. Verstellen der 

Fixierstifte justiert. Anschließend werden die Fixierstifte wieder eingesetzt und die beiden 

Schalen geschlossen, bis sie einrasten.

pluspoint 4 
KNIEORTHESE NACH DEM 4-PUNKT-PRINZIP

4-DRUCKPUNKT-STRUKTUR
DIE 4 PUSH POINTS (LCA)*:
• 	 F1 = Krafteinwirkung anterior und proximal auf den Oberschenkel 

(Metallstruktur)

• 	 F2 = Kraft, die posterior und distal auf das Bein ausgeübt wird 
(Metallstruktur); dank dieser Schubkraft sorgt sie für “Vorspannung”

• 	 F3 = Krafteinwirkung auf den Oberschenkel posterior und distal (Gurt)

• 	 F4 = Anterior und proximal auf das Bein ausgeübte Kraft (Gurt)
*	LCA: ligamentum cruciatum anterius - LCP: ligamentum cruciatum posterius - 
	 LCM: ligamentum collaterale tibiale oder mediale - LCL: ligamentum collaterale fibulare oder laterale

F4

F2

F3

F1
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Funktionale Orthese für das 
Kniegelenk, kurz

INDIKATIONEN
•	 Instabilitäten und Rupturen des LCA, LCP, LCM, LCL 

oder kombinierte Bandinstabilitäten
•	 Komplexe Knieinstabilitäten, traumatisch oder 

degenerativ
•	 Prä/Postoperative Behandlung, rehabilitativ oder 

konservativ, der genannten Verletzungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches Design, passt sich optimal 

dem Kniegelenk an
•	 Innovativer Rahmen aus Aluminium- 

Speziallegierung, leicht und stabil, einfach 
verformbar durch den Techniker, mit mattschwarzem 
Hartlack lackiert 

•	 Neue Gurtführungen aus speziellem, biegbarem 
Polymer mit Anti-Rotationssystem erleichtern das 
Anlegen und passen sich an das Bein an, einzeln 
abnehmbar

•	 Neue zweigeteilte Verschlussbänder mit Klettband 
für einfaches und optimales Anlegen. Bei Bedarf 
einzeln entfernbar

•	 Polsterung der Gurte aus MTPSchaumstoff und 
Velour-Überzug, nahtfrei und ohne Klebestellen für 
angenehmes Tragen direkt auf der Haut

•	 Sehr flaches polyzentrisches Gelenk, einfach 
variabel mit Keilen einstellbar. 
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- Ruhigstellung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Ein mediales, anatomisch vorgeformtes 
Kondylenpolster, vormontiert, für höchsten 
Tragekomfort sowie optimale Fixierung

•	 Zwei unterschiedlich starke und leicht 
austauschbare Kondylenpolster- Sets zur einfachen 
Anpassung (z. B. nach Rückgang der Schwellung im 
Kniegelenk)

•	 Innenpolster fixiert mit flachen, verschweißten 
Druckknöpfen für sichere Positionierung. 
Abnehmbar, z. B. für die Reinigung. 
Rutschhemmender hautfreundlicher Multi-Grip-
Überzug

F    Orthèse fonctionnelle courte de genou

INDICATIONS
•	 Instabilités et ruptures LCA, LCP, LCM, LCL ou 

instabilités combinées
•	 Instabilité complexe du genou, traumatique ou 

dégénérative
•	 Traitement pré/postopératoire, rééducation ou 

traitement conservateur, des lesions mentionnées 
ci-dessus Protection des ligaments lors d’activités 
sportives 

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique s’adaptant de manière 

optimale à l’articulation du genou
•	 Cadre innovant en alliage aluminium spécial, léger et 

stable, facile à former par le technicien, vernis-laque 
dur noir mat

•	 Nouveau guidage de sangle en polymère spécial 
flexible à système de rotation facilitant la pose et 
épousant la forme de la jambe, amovible séparément

•	 Nouvelles bandes Velcro® doubles permettant une 
pose facile et optimale. Amovible séparément le cas 
échéant.

•	 Rembourrage sangles en MTP (moltoprène) et 
revêtement velours sans coutures ni su-tures, port 
agréable directement sur la peau

•	 Articulation très plate, polycentrique, ajustage 
variable au moyen de taquets. 
- extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flexion : 45°, 60°, 75°, 90°, 
- repos : 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Rembourrage condyle médial prémonté de forme 
anatomique, assurant un grand confort de port et une 
fixation optimale

•	 Deux kits différents de rembourrages condyles, solides 
et faciles à échanger permettant un ré-ajustage facile 
(p. ex une fois l’articulation du genou désenflée)

•	 Rembourrage intérieur du cadre fixé par boutons 
pressions soudés plats, assurant un positionnement 
sûr. Amovible, p. ex. pour le nettoyage. Textile 
Multigrip antidérapant et bien toléré par la peau

I    Ortesi funzionale per ginocchio, 
corta

INDICAZIONI
•	 Instabilità e rotture L.C.A.-L.C.P.- L.C.M.-L.C.L. o 

combinate
•	 Instabilità del ginocchio complesse, traumatiche o 

degenerative
•	 Trattamento pre/post-operatorio, riabilitativo o 

conservativo delle suddette lesioni
•	 Protezione dei legamenti durante attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Innovativo design anatomico che si adatta in modo 

ottimale all’arto
•	 Innovativo telaio leggero e resistente, in speciale 

lega di alluminio, sagomabile (modellazione 
facilitata sulle prese di coscia e polpaccio); 
verniciato nero opaco

•	 Nuove fibbie in speciale polimero flessibile, 
rimovibili singolarmente, dotate di sistema anti-
rotazione; agevolano l’applicazione e si adattano 
alla gamba

•	 Nuovi cinturini a Velcro® rinforzato, sdoppiati per un 
miglior adattamento, rimovibili anche singolarmente

•	 Imbottiture dei cinturini in MTP rivestito di morbido 
vellutino, prive di cuciture e incollature per una 
comoda vestibilità a diretto contatto con la pelle

•	 Snodo policentrico a bassissimo profilo, regolabile 
facilmente tramite cunei 
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°; 
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90°; 
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Cuscinetto condiloideo mediale anatomico 
premontato per il massimo comfort e un’ottimale 
stabilità

•	 Due set di imbottiture condilari di diverso spessore 
in dotazione, facilmente sostituibili, per un agevole 
adattamento al ginocchio (ad esempio dopo la 
regressione del gonfiore a carico dell’articolazione)

•	 Imbottitura interna del telaio (staccabile per 
operazioni di pulizia) fissata tramite automatici a 
basso profilo per garantirne un posizionamento 
sicuro. Rivestimento in materiale anallergico, anti-
scivolo, di tessuto multi-grip

M9530 R/L 
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EASY 
ADJUSTING

Artikelnummer Code Codice M9530 R/L

Größen Mesure Taglia S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 39/47 47/53 53/60 60/67 67/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 36,5 36,5 36,5 36,5 36,5

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula
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M9540 R/L 

pluspoint 3

EASY 
ADJUSTING

Artikelnummer Code Codice M9540 R/L

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 34/39 39/47 47/53 53/60 60/67 67/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 40 40 40 40 40 40

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

D    Funktionale Orthese für das 
Kniegelenk

INDIKATIONEN
•	 Instabilitäten und Rupturen des LCA, LCP, LCM, LCL 

oder kombinierte Bandinstabilitäten
•	 Komplexe Knieinstabilitäten, traumatisch oder 

degenerativ
•	 Prä/Postoperative Behandlung, rehabilitativ oder 

konservativ, der genannten Verletzungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Neues anatomisches Design, passt sich optimal 

dem Kniegelenk an
•	 Innovativer Rahmen aus Aluminium- 

Speziallegierung, leicht und stabil, einfach 
verformbar durch den Techniker, mit mattschwarzem 
Hartlack lackiert 

•	 Neue Gurtführungen aus speziellem, biegbarem 
Polymer mit Anti-Rotationssystem erleichtern das 
Anlegen und passen sich an das Bein an, einzeln 
abnehmbar

•	 Neue zweigeteilte Verschlussbänder mit Klettband 
für einfaches und optimales Anlegen. Bei Bedarf 
einzeln entfernbar

•	 Polsterung der Gurte aus MTP-Schaumstoff und 
Velour-Überzug, nahtfrei und ohne Klebestellen für 
angenehmes Tragen direkt auf der Haut

•	 Sehr flaches polyzentrisches Gelenk, einfach 
variabel mit Keilen einstellbar. 
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- Flexion: 45°, 60°, 75°, 90° 
- Ruhigstellung: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Ein mediales, anatomisch vorgeformtes 
Kondylenpolster, vormontiert, für höchsten 
Tragekomfort sowie optimale Fixierung

•	 Zwei unterschiedlich starke und leicht 
austauschbare Kondylenpolster- Sets zur 
einfachen Anpassung (z. B. nach Rückgang der 
Schwellung im Kniegelenk) Innenpolster fixiert mit 
flachen, verschweißten Druckknöpfen für sichere 
Positionierung. Abnehmbar, z. B. für die Reinigung. 
Rutschhemmender hautfreundlicher Multi-Grip-
Überzug

F    Orthèse fonctionnelle de genou

INDICATIONS
•	 Instabilités et ruptures LCA, LCP, LCM, LCL ou 

instabilités combinées
•	 Instabilité complexe du genou, traumatique ou 

dégénérative
•	 Traitement pré/postopératoire, rééducation ou 

traitement conservateur, des lesions mentionnées 
ci-dessus

•	 Protection des ligaments lors d’activités sportives
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Nouveau design anatomique s’adaptant de manière 

optimale à l’articulation du genou
•	 Cadre innovant en alliage aluminium spécial, léger et 

stable, facile à former par le technicien, vernis-laque 
dur noir mat

•	 Nouveau guidage de sangle en polymère spécial 
flexible à système de rotation facilitant la pose et 
épousant la forme de la jambe, amovible séparément

•	 Nouvelles bandes Velcro® doubles permettant une 
pose facile et optimale. Amovible séparément le 
cas échéant

•	 Rembourrage sangles en MTP (moltoprène) et 
revêtement velours sans coutures ni sutures, port 
agréable directement sur la peau

•	 Articulation très plate, polycentrique, ajustage 
variable au moyen de taquets. 
- extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 40° 
- flexion : 45°, 60°, 75°, 90°, 
- repos : 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Rembourrage condyle médial prémonté de forme 
anatomique, assurant un grand confort de port et 
une fixation optimale

•	 Deux kits différents de rembourrages condyles, 
solides et faciles à échanger permettant un 
ré-ajustage facile (p. ex. une fois l’articulation du 
genou désenflée) 

•	 Rembourrage intérieur du cadre fixé par boutons 
pressions soudés plats, assurant un positionnement 
sûr. Amovible, p. ex. pour le nettoyage. Textile 
Multigrip antidérapant et bien toléré par la peau

I    Ortesi funzionale per ginocchio

INDICAZIONI
•	 Instabilità e rotture L.C.A.-L.C.P.-L.C.M.- L.C.L. o 

combinate
•	 Instabilità del ginocchio complesse, traumatiche o 

degenerative
•	 Trattamento pre/post-operatorio, riabilitativo o 

conservativo delle suddette lesioni
•	 Protezione dei legamenti durante attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Innovativo design anatomico che si adatta in modo 

ottimale all’arto
•	 Innovativo telaio leggero e resistente, in speciale 

lega di alluminio, sagomabile (modellazione 
facilitata sulle prese di coscia e polpaccio); 
verniciato nero opaco

•	 Nuove fibbie in speciale polimero flessibile, 
rimovibili singolarmente, dotate di sistema anti-
rotazione; agevolano l’applicazione e si adattano 
alla gamba

•	 Nuovi cinturini a Velcro® rinforzato, sdoppiati per un 
miglior adattamento, rimovibili anche singolarmente

•	 Imbottiture dei cinturini in MTP rivestito di morbido 
vellutino, prive di cuciture e incollature per una 
comoda vestibilità a diretto contatto con la pelle

•	 Snodo policentrico a bassissimo profilo, regolabile 
facilmente tramite cunei 
- estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°; 
- flessione: 45°, 60°, 75°, 90°; 
- blocco: 0°, 10°, 20°, 30°

•	 Cuscinetto condiloideo mediale anatomico 
premontato per il massimo comfort e un’ottimale 
stabilità

•	 Due set di imbottiture condilari di diverso spessore 
in dotazione, facilmente sostituibili, per un agevole 
adattamento al ginocchio (ad esempio dopo la 
regressione del gonfiore a carico dell’articolazione)

•	 Imbottitura interna del telaio (staccabile per 
operazioni di pulizia) fissata tramite automatici a 
basso profilo per garantirne un posizionamento 
sicuro. Rivestimento in materiale anallergico, anti-
scivolo, di tessuto multi-grip

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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Artikelnummer Code Codice M22040

Größen Mesure Taglia S M L XL XXL

Umfang cm* Tour cm* Circonf. cm* 39/47 47/53 53/60 60/67 67/75

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 40 40 40 40 40

Farbe Couleur Colore dunkelgrau · gris foncé · grigio scuro

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
*Umfang Oberschenkel 15 cm oberhalb der Patellamitte / *tour de cuisse prise 15 cm au-dessus du milieu de la rotule
*circonferenza coscia presa 15 cm sopra centro rotula

D    Funktionale Orthese für das 
Kniegelenk

INDIKATIONEN
•	 Instabilitäten und Rupturen des LCA, LCP, LCM, LCL 

oder kombinierte Bandinstabilitäten
•	 Komplexe Knieinstabilitäten, traumatisch oder 

degenerativ
•	 Prä/Postoperative Behandlung, rehabilitativ oder 

konservativ, der genannten Verletzungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
Rahmen:
•	 Leicht und stabil, aus spezieller Aluminiumlegierung, 

verformbar (vereinfachtes Modellieren der 
Fixierungen für Oberschenkel und Tibia)

•	 Anatomisches Design, das sich optimal an die 
Gliedmaßen anpasst

•	 Komplett vorn aufzusetzen für ein einfaches Anlegen 
(man braucht nicht den Fuß durchzustecken)

Polyzentrisches KLICKKLACK-Gelenk, superflach und 
leicht mit Keilen verstellbar, OHNE Werkzeuge:

•	 Extension: 0°,10°,20°,30°,40°
•	 Flexion: 45°,60°,75°,90°
•	 Blockierung: 0,10°,20°,30°
Verschlusssystem:
•	 Hebelverschlüsse mit Sicherheitsknopf, 

zum Anlegen der Orthese ohne Öffnen der 
Klettverschlüsse (die nur bei der Erstanwendung 
justiert werden)

•	 Verstärkte Velcro®-Klettgurte, zweigeteilt für einen 
besseren Sitz

•	 Polsterung der Gurte aus MTP-Schaumstoff mit Überzug 
aus Velours, ohne Nähte und ohne Klebestellen für ein 
angenehmes Tragen direkt auf der Haut

Polsterung des Rahmens:
•	 Auskleidung innen aus hypoallergenem, 

rutschfestem Gewebe mit Multi-Grip
•	 Fixiert mit flachen Druckknöpfen für ein sicheres 

Positionieren (zur Reinigung abnehmbar)
•	 Extra dicke Polsterung seitlich der Tibia für 

optimalen Komfort
•	 Vormontiertes mediales anatomisch geformtes 

Kondylenpolster für optimale Stabilität
•	 Zwei Kondylenpolster-Sets unterschiedlicher Dicke 

im Lieferumfang enthalten

F    Orthèse fonctionnelle de genou

INDICATIONS
•	 Instabilités et ruptures LCA, LCP, LCM, LCL ou 

instabilités combinées
•	 Instabilité complexe du genou, traumatique ou 

dégénérative
•	 Traitement pré/postopératoire, rééducation ou traitement 

conservateur, des lesions mentionnées ci-dessus
•	 Protection des ligaments lors d’activités sportives
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
Châssis:
•	 Léger et résistant, en alliage spécial d’aluminium, 

façonnable (modelage facilité sur les prises de la 
cuisse et du tibia)

•	 Design anatomique qui s’adapte parfaitement à la jambe
•	 Prise entièrement à l’avant, pour enfiler l’orthèse plus 

facilement (il n’est pas nécessaire d’enfiler l’orthèse 
par le pied)

Articulation CLICKCLACK polycentrique à profil 
ultraplat, réglable facilement grâce à des butées et 
SANS aucun outil:

•	 Extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
•	 Flexion : 45°, 60°, 75°, 90°
•	 Blocage : 0°, 10°, 20°, 30°
Système de fermeture:
•	 Boucles de fermeture à levier avec bouton de 

sécurité, pour enfiler l’orthèse sans utiliser les 
fermetures à Velcro (réglées uniquement lors de la 
première application)

•	 Sangles doubles à Velcro® renforcé, pour une 
meilleure adaptation

•	 Rembourrages des sangles en MTP revêtu de 
velours doux, sans coutures ni collages

Rembourrage du châssis:
•	 Revêtement intérieur en matériau anallergique, 

antidérapant, en tissu multi-grip
•	 Fixé grâce à des boutons-pression à profil ultraplat, 

afin de garantir un positionnement sûr (détachable 
pour les opérations de nettoyage)

•	 Surépaisseur sur les côtés du tibia, pour un confort optimal
•	 Coussinet condyloïde médial anatomique, monté 

préalablement, pour une stabilité optimale
•	 Deux jeux de rembourrages condyliens de 

différentes épaisseurs fournis

I    Ortesi funzionale per ginocchio

INDICAZIONI
•	 Instabilità e rotture L.C.A.-L.C.P.-L.C.M.- L.C.L. o 

combinate
•	 Instabilità del ginocchio complesse, traumatiche o 

degenerative
•	 Trattamento pre/post-operatorio, riabilitativo o 

conservativo delle suddette lesioni
•	 Protezione dei legamenti durante attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
Telaio:
•	 Leggero e resistente, in speciale lega di alluminio, 

sagomabile (modellazione facilitata sulle prese di 
coscia e tibia)

•	 Design anatomico che si adatta in modo ottimale 
all‘arto

•	 Presa completamente anteriore per una facile 
calzata (non occorre infilare il tutore dal piede)

Snodo CLICKCLACK policentrico a bassissimo profilo, 
regolabile facilmente tramite cunei e SENZA alcun 
utensile:

•	 Estensione: 0°,10°,20°,30°,40°
•	 Flessione: 45°,60°,75°,90°
•	 Blocco: 0°,10°,20°,30°
Sistema di chiusura:
•	 Fibbie di chiusure a leva con pulsante di sicurezza, 

per indossare l‘ortesi senza utilizzare le chiusure a 
Velcro® (regolate solo alla prima applicazione)

•	 Cinturini a Velcro® rinforzato, sdoppiati per un 
miglior adattamento

•	 Imbottiture dei cinturini in MTP rivestito di morbido 
vellutino, prive di cuciture e incollature

Imbottitura del telaio:
•	 Rivestimento interno in materiale anallergico, anti-

scivolo, di tessuto multi-grip
•	 Fissata tramite automatici a basso profilo per 

garantirne un posizionamento sicuro (staccabile per 
operazioni di pulizia)

•	 Extra-spessore ai lati della tibia per un comfort 
ottimale

•	 Cuscinetto condiloideo mediale anatomico 
premontato per un‘ottimale stabilità

•	 Due set di imbottiture condilari di diverso spessore 
in dotazione

EASY 
FASTENING

EASY 
ADJUSTING

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

PATENT
EP3492050

PATENT
US10548758

Neuheit
Actualités

Novità
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pluspoint FAST 

NOCH NIE GAB ES 
EINE KNIEORTHESE, 
DIE SO EINFACH 
ANZULEGEN IST

PERMANENTE UNTERSTÜTZUNG 
DES INSTABILEN KNIES
Sie wurde zur Anwendung bei Bandinstabilitäten oder 
Bänderrissen entwickelt und ist die Orthese der Wahl bei 
jeder Art von Instabilitäten am Knie, seien sie traumatisch 
oder degenerativ bedingt. Sie kann prä- und postoperativ 
eingesetzt werden und wird zur konservativen Behandlung 
oder zum vorbeugenden Schutz empfohlen.

ANLEGEN VON VORN
Die PlusPoint Fast Knieorthese wird von vorn angelegt, ohne 
dass der Fuß durchgesteckt werden muss. Diese Eigenschaft 
macht sie besonders praktisch und leicht zu handhaben.

KLICKKLACK-GELENK
Reguliert die Flexion/Extension mittels Keilen, 
ohne jegliches Werkzeug. Polyzentrisch und sehr flach, es 
wird geöffnet, eingestellt und wieder verschlossen. 
Extension 0°,10°,20°,30°,40°; Flexion 45°,60°,75°,90°; 
Blockierung bei 0°,10°,20°,30°.

LEICHT ZU 
SCHLIESSENDE 
GURTE
Die Gurte müssen nicht jedes 
Mal aus- und wieder neu 
eingefädelt werden, sondern 
werden mit kleinen Hebeln 
geschlossen, wobei die 
bei der ersten Anwendung 
vorgenommene Einstellung 
erhalten bleibt.

ANATOMISCH GEFORMTER RAHMEN
Er besteht aus einer speziellen Aluminiumlegierung, die formbar 
ist, vor allem an den Fixierungen für Oberschenkel und Tibia.

WIRKSAMKEIT 
DES 4-PUNKT-
STÜTZPRINZIPS
Wirksamkeit des 
4-Punkt-Stützprinzips
Das System mit den 4 
Stützpunkten garantiert 
eine wirkungsvolle 
Unterstützung, indem es 
das Kniegelenk optimal 
stabilisiert.

THERMO-
GEFORMTE 
POLSTER
Innen (im Kontakt mit 
der Haut) sind sie mit 
einem hypoallergenen 
und rutschfesten Gewebe 
überzogen, außen haben sie 
eine Textur mit modernem 
Design. 
Sie sind mit flachen 
Druckknöpfen befestigt 
und lassen sich zum 
Reinigen der Orthese leicht 
entfernen.
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1

D    Orthese bei Gonarthrose

INDIKATIONEN
•	 Moderate Einkompartment- Kniegelenksarthrose
•	 Postoperative Unterstützung für Knorpel und 

Meniskus

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Patentiertes Riemensystem: 

- wirksame einseitige Entlastung durch das Drei-
Punkt-Drucksystem 
- funktioniert positionsbezogen: weniger Druck im 
Sitzen, im Stehen spannen sich die Riemen 
- leichtes Spannen mit Windensystem 
- leichte Justierung

•	 Basis aus elastichem Gewebe PlusComfort: 
innen aus komfortabler Baumwolle, außen aus 
strapazierfähigem Polyester

•	 Leichte Kunststoffschale, die an das Bein angepasst 
werden kann und mit Klappschnallen fixiert wird

•	 Einseitiger Stab aus leichter Aluminiumlegierung, 
einstellbare maximale Extension (0°,10°,20°,30°,40°) 
und Flexion (45°,60°,75°,90°)

•	 Klappschnallen mit bedienerfreundlichem 
Spannsystem und Magnetfixierung

•	 Kondylus-Polsterung aus Technogel, die den 
Riemendruck aufnimmt und verteilt

•	 Verstellbare Riemen mit praktischem Klettverschluss
•	 Oberschenkel- und Wadenriemen mit elastischem 

Einsatz für mehr Komfort beim Bewegen; Polster mit 
Klettband verstellbar 
 
 
 
 

F    Orthèse pour gonarthrose

INDICATIONS
•	 Gonarthrose unicompartimentale modérée
•	 Postopératoire, en soutien du cartilage ou des 

ménisques
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Système breveté de sangles : 

- allègement » unilatéral efficace de la charge grâce 
à un système de poussée à trois points 
- fonctionne uniquement lorsque c’est nécessaire: 
en position assise, la pression diminue; debout, le 
système de sangles se met en tension 
- mise en tension facile grâce à un système de treuil 
- réglage facile

•	 Base en tissu élastique PlusComfort : intérieur en 
coton, pour un maximum de confort; extérieur en 
polyester, pour un maximum de résistance

•	 Valves en technopolymère léger pouvant s’adapter 
à la jambe, avec des emplacements prévus pour 
accrocher les boucles

•	 Tige unilatérale en alliage léger d’aluminium, avec 
possibilité de limiter l’extension (0°,10°,20°,30°,40°) 
et la flexion (45°,60°,75°,90°)

•	 Boucles à tenon avec tirette incorporée pour faciliter 
la mise en tension; élément aimanté pour fixer la 
tirette après l’avoir utilisée

•	 Rembourrage condylien en technogel pour « dissiper 
» la pression exercée par le système de sangles

•	 Sangles réglables à la longueur souhaitée grâce à 
des velcros en Y très pratiques

•	 Sangles de cuisse et de mollet avec élément 
élastique pour plus de confort pendant le 
mouvement ; avec rembourrages positionnables 
grâce au Velcro®

I   Ortesi per gonartrosi

INDICAZIONI
•	 Gonartrosi unicompartimentale moderata
•	 Post-intervento a carico della cartilagine o dei 

menischi

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Sistema brevettato di cinghie: 

- efficace “alleggerimento” monolaterale del carico 
tramite sistema di spinta a tre punti 
- entra in funzione quando necessario: da seduti la 
pressione diminuisce, in posizione eretta il sistema 
di cinghie entra in tensione 
- facile tensionamento con sistema a verricello 
- facile regolazione

•	 Base in tessuto elastico PlusComfort: internamente 
in cotone per il massimo comfort, esternamente in 
poliestere per la massima resistenza

•	 Valve in tecnopolimero leggero e adattabile alla 
gamba, con sedi per aggancio fibbie

•	 Asta monolaterale in lega leggera di alluminio, 
con possibilità di limitazione di estensione 
(0°,10°,20°,30°,40°) ed flessione (45°,60°,75°,90°)

•	 Fibbie a fungo con tiretto incorporato per facilitare 
il tensionamento; richiamo magnetico del tiretto per 
fissarlo dopo essere stato utilizzato

•	 Imbottitura condilare in technogel per “dissipare” la 
pressione esercitata dal sistema di cinghie

•	 Cinghie regolabili a misura tramite pratici velcri ad Y
•	 Cinghie di coscia e polpaccio con elemento elastico 

per un maggior comfort durante il movimento; con 
imbottiture posizionabili a Velcro®

M20014 R/L 
Patent EP3123986

KOA

EASY 
ADJUSTING

Artikelnummer Code Codice M20014 R/L

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Umfang in der 
Kniemitte in cm

Circonférence centre 
du genou cm

Circonferenza centro 
ginocchio cm 30/33 33/36 36/39 39/43 43/48 48/54

Höhe cm Hauteur cm Altezza cm 40 40 40 40 40 40

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
RECHTS = für mediale Kniegelenksarthrose am rechten Knie (rechtes Knie Varus) oder für laterale Kniegelenksarthrose am linken Knie (linkes Knie Valgus
LINKS = für mediale Kniegelenksarthrose am linken Knie (linkes Knie Varus) oder für laterale Kniegelenksarthrose am rechten Knie (rechtes Knie Valgus)
DROITE = pour gonarthrose médiale du genou droit (genou droit varus) ou pour gonarthrose latérale du genou gauche (genou gauche valgus)
GAUCHE = pour gonarthrose médiale du genou gauche (genou gauche varus) ou pour gonarthrose latérale du genou droit (genou droit valgus
DESTRA = per gonartrosi mediale del ginocchio destro (ginocchio destro varo) oppure per gonartrosi laterale del ginocchio sinistro (ginocchio sinistro valgo)
SINISTRA = per gonartrosi mediale del ginocchio sinistro (ginocchio sinistro varo) oppure per gonartrosi laterale del ginocchio destro (ginocchio destro valgo

PATENT 
EP3123986

OFF ON
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D    Orthese bei Gonarthrose

INDIKATIONEN
•	 Moderate Einkompartment-Kniegelenksarthrose
•	 Postoperative Versorgung nach Knorpeloperation, 

Knorpelreparatur, Meniskusrefixation

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Leichte Struktur aus Aluminium und Kunststoff
•	 Einseitiger Stab für besseren Sitz und optimale 

Wirkung.
•	 Doppelgelenk zur Einstellung der lateralen/medialen 

Schubkraft
•	 Verbesserte Verschluss-Schnallen mit Sicherheits-

Druckknopf zum Anlegen auch ohne Klettverschluss 
(der nur beim ersten Anlegen justiert wird)

•	 4 gepolsterte und nummerierte Zugbänder, um das 
Schließen zu vereinfachen

•	 Schaumstoffpolster, weich auf der Haut, 
hypoallergen und rutschhemmend, leicht zu 
entfernen und in warmem Wasser waschbar

•	 Zusätzliche Kondylar-Auflage
•	 Keile zur Begrenzung der Extension auf 5°, 10°, 15°, 

20° oder 25° und der Flexion auf 45°, 60°, 75° o 90° 
 
 

F    Orthèse pour gonarthrose

INDICATIONS
•	 Gonarthrose unicompartimentale modérée
•	 Postopératoire, en soutien du cartilage ou des 

ménisques
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure légère en alliage d’aluminium et 

technopolymère
•	 Tige unilatérale pour plus de confort et d’efficacité; 

double articulation de réglage de la poussée 
latérale/médiale

•	 Boucles de fermeture améliorées, avec bouton 
de sécurité pour enfiler l’orthèse sans utiliser les 
fermetures à Velcro® (réglées uniquement lors de la 
première application)

•	 4 sangles rembourrées et numérotées pour facilite 
la fermeture

•	 Doublures en mousse douces sur la peau, elles 
sont hypoallergéniques et aident à maintenir la 
genouillère en position. elles peuvent être facilement 
détachées et sont lavables à l’eau tiède.

•	 Support condylien supplémentaire
•	 Butées permettant de limiter l’extension à  

5°, 10°, 15°, 20° ou 25° et la flexion à  
45°, 60°, 75° ou 90°

I    Ortesi per gonartrosi

INDICAZIONI
•	 Gonartrosi unicompartimentale moderata
•	 Post-intervento a carico della cartilagine o dei 

menischi

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura leggera in lega di alluminio e tecnopolimero
•	 Asta monolaterale per una migliore vestibilità ed 

efficacia; doppio snodo di regolazione della spinta 
latero/mediale

•	 Fibbie di chiusura migliorate con pulsante di 
sicurezza per indossare l’ortesi senza utilizzare 
le chiusure a Velcro® (regolate solo alla prima 
applicazione)

•	 4 tiranti imbottiti e numerati per facilitarne la 
chiusura.

•	 Imbottiture in schiuma, morbide sulla pelle, 
ipoallergeniche e anti migrazione. Facili da staccare 
e lavabili in acqua tiepida.

•	 Appoggio condilare aggiuntivo 
•	 Cunei per limitare l’estensione a  5°, 10°, 15°, 20° o 

25° e la flessione a 45°, 60°, 75° o 90°

M91014 R/L 

ORTHO-A

EASY 
ADJUSTING

Artikelnummer Code Codice M91014 R/L

Größen Mesure Taglia universal universelle universale

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
RECHTS = für mediale Kniegelenksarthrose am rechten Knie (rechtes Knie Varus) oder für laterale Kniegelenksarthrose am linken Knie (linkes Knie Valgus
LINKS = für mediale Kniegelenksarthrose am linken Knie (linkes Knie Varus) oder für laterale Kniegelenksarthrose am rechten Knie (rechtes Knie Valgus)
DROITE = pour gonarthrose médiale du genou droit (genou droit varus) ou pour gonarthrose latérale du genou gauche (genou gauche valgus)
GAUCHE = pour gonarthrose médiale du genou gauche (genou gauche varus) ou pour gonarthrose latérale du genou droit (genou droit valgus
DESTRA = per gonartrosi mediale del ginocchio destro (ginocchio destro varo) oppure per gonartrosi laterale del ginocchio sinistro (ginocchio sinistro valgo)
SINISTRA = per gonartrosi mediale del ginocchio sinistro (ginocchio sinistro varo) oppure per gonartrosi laterale del ginocchio destro (ginocchio destro valgo
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ALUMINIUMLEGIERUNG 
UND TECHNOPOLYMER 
Zwei extrem starke und dennoch leichte 
Materialien, die zusammenwirken, um
die Neuausrichtung der Gelenke und die 
Schmerzlinderung zu unterstützen

GELENK MIT KEILEN FÜR DIE 
FLEXIONS-/EXTENSIONS-
EINSTELLUNG
Um das Beugen und Strecken auf die vom 
Orthopäden empfohlenen Winkelgrade zu 
begrenzen.

SCHAUMSTOFFPOLSTER 
Weich auf der Haut, hypoallergen und 
rutschhemmend. Leicht zu entfernen und in 
warmem Wasser waschbar.

4 GEPOLSTERTE UND 
NUMMERIERTE ZUGBÄNDER 
Um das Schließen zu vereinfachen.

WICHTIGE OPTION – 
DOPPELGELENK ZUR 
EINSTELLUNG DER 
LATERALEN/
MEDIALEN 
SCHUBKRAFT 
Dieses Gelenk ermöglicht, die 
Kondylenstütze der Orthese medial 
oder lateral zu verschieben, um den 
genau richtigen “Gegendruck” für 
das Gelenk zu erzeugen, der für die 
Korrektur notwendig ist

VERBESSERTE 
VERSCHLUSS 
SCHNALLEN 
MIT SICHERHEITS 
DRUCKKNOPF 
Sie ermöglichen es, die Längen-
Einstellung der Zugbänder 
beizubehalten und mit nur 
minimalem Aufwand immer den 
richtigen Grad der Spannung zu 
erhalten

ORTHO-A 
KNIEORTHESE BEI GONARTHROSE 

FUNKTIONSWEISE GONARTHROSE
Mediale OA 	 “Varus” oder Anpassung bei O-Beinen (80%) 
Laterale OA 	 “Valgus” oder Anpassung bei X-Beinen (20%)

Der Druck, der von 
einer Seite auf das 
Gelenk ausgeübt 
wird, entlastet die 
gegenüberliegende 
Seite
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KLASSIFIZIERUNG DER ORTHESEN FÜR DEN KNÖCHEL

ORTHESEN-TYPOLOGIE FUNKTIONALITÄT PATHOLOGIE/ANWENDUNG

Funktionale Orthesen für den Knöchel Stabilisierung medial/lateral

INDIKATIONEN
• Tibiotarsal-Verstauchungen I. Grades

• Tendinopathien an Spann und Peronalsehnen

Stabilisierung medial/lateral

INDIKATIONEN
• Distorsion II. und III. Grades • Postoperative funktio-
nale Genesung • Chronische Instabilität des Knöchels

Orthesen für die Nacht Plantarfasziitis

INDIKATIONEN
• Plantarfasziitis • Achilles Tendinopathie

• Schmerzen beim Aufwachen

Orthesen für die Nacht Plantarfasziitis

INDIKATIONEN
• Plantarfasziitis • Achilles Tendinopathie

• Schmerzen beim Aufwachen

AFO Herabhängender Fuß

INDIKATIONEN
• Peroneus-Parese • Lumbaler Wurzelschaden

• Schlaganfall Spitzfuß

INDIKATIONEN
• Fußheberschwäche (Peroneuslähmung)

• Spastischer Spitzfuß leichter bis mittelstarker Ausprägung

INDIKATIONEN
• Fußheberschwäche (Peroneuslähmung)

• Spastischer Spitzfuß leichter bis mittelstarker Ausprägung
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Artikelnummer Code Codice M33134

Größen Mesure Taglia S M L XL

Wadenumfang cm Tour de mollet cm Circonf. polpaccio cm 33/35 35/38 38/43 43/48

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M33134 

D    Wadenbandage

INDIKATIONEN
•	 Kontrakturen und Zerrungen des Wadenmuskels
•	 Unterstützung bei der posttraumatischen 

Wiederaufnahme der sportlichen Tätigkeit

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus atmungsfähigem BreathSkill Gewebe: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser- Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil 
- optimal anpassungsfähig 
- liegt perfekt am Bein an

F    Molletière

INDICATIONS
•	 Contractures et élongations musculaires du mollet
•	 Aide à la reprise de la pratique sportive après un 

accident musculaire
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill transpirant: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multi-fibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas anti-fatigue 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

I    Supporto per polpaccio	

INDICAZIONI
•	 Contratture e distrazioni muscolari e del polpaccio
•	 Coadiuvante nella ripresa della pratica sportiva dopo 

trauma muscolare

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

mioSKILL 34

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Wadenbandage aus AirX™ Gewebe	

INDIKATIONEN
•	 Kontrakturen und Zerrungen des Wadenmuskels
•	 Unterstützung bei der posttraumatischen 

Wiederaufnahme der sportlichen Tätigkeit

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus atmungsfähigem AirX™ Gewebe

F    Molletière en tissu AirX™

INDICATIONS
•	 Contractures et élongations musculaires du mollet
•	 Aide à la reprise de la pratique sportive après un 

accident musculaire
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 • Structure en tissu AirX™ transpirant

I    Supporto per polpaccio in tessuto AirXTM

INDICAZIONI
•	 Contratture e distrazioni muscolari e del polpaccio
•	 Coadiuvante nella ripresa della pratica sportiva dopo 

trauma muscolare

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto AirX™ traspirante

Artikelnummer Code Codice MA1134

Größen Mesure Taglia S M L XL

Wadenumfang cm Tour de mollet cm Circonf. polpaccio cm 33/35 35/38 38/43 43/48

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

MA1134 

mioFIT 34
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Artikelnummer Code Codice M90137

Größen Mesure Taglia 0 1 2 3 4 5 6

Knöchelumfang cm Circonf. cheville cm Circon. caviglia cm 15/17 17/19 19/21 21/23 23/25 25/27 27/29

Farbe Couleur Colore blau · blue · blu

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

D    Elastische Fußbandage	

INDIKATIONEN
•	 Stauchungstraumata des Tibiotarsus 1. Grades
•	 Tendinopathien des Spanns und der Peronealsehnen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus dynamischem Gewebe mit 

differenzierten Kompressionsbereichen
•	 Körpergerechtes Design
•	 Silikoneinsatz für den Fußknöchel
•	 Mit Silikon verstärkter oberer Randabschluss für 

mehr Weichheit und Widerstandsfähigkeit beim 
Anziehen

F    Chevillère en maille élastique

INDICATIONS
•	 Entorse tibio-tarsienne de Ier degré
•	 Tendinopathie du cou-de-pied et des péroniers
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en maille dynamique, avec zones à 

compression différenciée
•	 Design anatomique
•	 Inserts en silicone pour faciliter le positionnement 

des malléoles
•	 Bordure supérieure renforcée par un cordon en 

silicone, pour apporter plus de souplesse et résister 
à la traction durant l’application

I    Cavigliera elastica in maglia

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi della tibio tarsica di I grado
•	 Tendinopatie del collo del piede e dei peronei

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in maglia dinamica, con settori a 

compressione differenziata
•	 Disegno anatomico
•	 Inserti in silicone per l’alloggiamento dei malleoli
•	 Bordo superiore rinforzato da un cordino in silicone 

per dare morbidezza e resistere alla trazione durante 
l’applicazione

M90137 

malleolastik 37

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Sprunggelenkbandage

INDIKATIONEN
•	 Stauchungstraumata des Tibiotarsus 1. Grades
•	 Tendinopathien des Spanns und der Peronealsehnen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aufbau aus Gewebe BreathSkill: 

- weich und atmungsaktiv 
- 3D-Verarbeitung 
- Außenseite aus besonders widerstandsfähigem 
Spezialnetzgewebe

•	 Rückseite aus CompresSkill: 
- elastisches Mehrfaser-Kompressionsgewebe 
- extraflaches, superbequemes Profil 
- optimal anpassungsfähig 
- liegt perfekt am Bein an

•	 Öffnung an der Ferse

F    Chevillère

INDICATIONS
•	 Entorses tibio-tarsiennes de type I
•	 Tendinopathie du cou-de-pied et des péroniers
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill: 

- souple et respirant 
- texture en 3D 
- couverture extérieure avec texture spéciale à résille 
pour une meilleure résistance

•	 Partie postérieure en CompresSkill: 
- fil multifibre élastique et compressif 
- profil extrêmement bas antifatigue 
- adaptabilité maximale 
- parfaite adhérence au membre

•	 Ouverture au niveau du talon

I    Cavigliera

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi della tibio tarsica di I grado
•	 Tendinopatie del collo del piede e dei peronei

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Parte posteriore in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Apertura al tallone

Artikelnummer Code Codice M33137

Größen Mesure Taglia S M L XL

Knöchelumfang cm Circonf. cheville cm Circon. caviglia cm 15/20 20/25 25/30 30/36

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M33137 

malleoSKILL 37
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Artikelnummer Code Codice M33080

Größen Mesure Taglia S M L

Umfang Ferse - Spann 
in cm

Tour de col du pied 
talon cm

Circonferenza collo 
del piede tallone cm 24-28 28-33 33-38

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

D    Knöchelbandage mit Elastikgurten in 
Form einer 8

INDIKATIONEN
•	 Stauchungstraumata des Tibiotarsus 1. Grades
•	 Tendinopathien des Spanns und der Peronealsehnen
•	 Leichte Arthralgien

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus Sensitive®-Gewebe, elastisch, 

atmungsaktiv, laufmaschenfest und antistatisch
•	 Anatomisches Design, offen und deshalb bequem 

anzulegen
•	 Klettverschluss hinten
•	 Überkreuzte elastische Gurte auf dem Spann

F    Chevillère avec sangles élastiques 
croisées en 8

INDICATIONS
•	 Entorses de la tibio-tarsienne de Ier degré
•	 Tendinopathies du cou-de-pied et des péroniers
•	 Arthralgies mineures
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu Sensitive®, élastique, respirant, 

indémaillable et antistatique
•	 Design anatomique et structure ouverte pour enfiler 

la chevillère plus facilement
•	 Fermeture postérieure à Velcro®

•	 Sangles élastiques croisées sur le cou-de-pied

I    Cavigliera con tiranti elastici a 8

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi della tibio-tarsica di I grado
•	 Tendinopatie del collo del piede e dei peronei
•	 Artralgie minori

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto Sensitive®, elastico, traspirante, 

indemagliabile e antistatico
•	 Design anatomico e struttura aperta per una calzata 

agevolissima
•	 Chiusura posteriore a Velcro®

•	 Tiranti elastici a incrocio sul collo del piede

M33080 

malleoLITE

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Knöchelbandage mit Elastikgurten in 
Form einer 8 und mit Spiralstäben

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung nach Distorsionen Grad II
•	 Akute Tendinopathien
•	 Postoperative Rehabilitation
•	 Wiederaufnahmen von sportlicher Tätigkeit nach 

Distorsionen II. und III. Grades
•	 Chronische Gelenkschmerzen bedingt durch 

Sprunggelenksarthrose

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus atmungsfähigem BreathSkill Gewebe
•	 Gewebe über dem Spann aus CompresSkill
•	 Öffnung an der Ferse
•	 Spiralstäbe an beiden Seiten zur Verstärkung
•	 Überkreuzte Bänder am Spann, die unter der Sohle 

und zurück zu den Fußknochen geführt werden, um 
optimale Stabilität zu gewährleisten. Verschluss mit 
Klettband

•	 Oberer Verschlussriemen mit Klettband

F    Chevillère avec sangles élastiques 
croisées en 8 et baleines spirales

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur après distorsions de degré II
•	 Tendinopathies aigües
•	 Rééducation postopératoire
•	 Soutien de la reprise d’activités sportives après 

distorsions de degré II et III
•	 Arthralgies chroniques dues à une arthrose des 

articulations tibio-tarsiennes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu BreathSkill aéré
•	 Cou-de-pied en CompresSkill
•	 Ouverture au niveau du talon
•	 Baleines de renfort en spirale sur les deux côtés
•	 Sangles croisées sur le cou-de-pied, passage sous la 

plante et retour sur les malléoles, pour un maximum 
de stabilité ; avec fermeture en Velcro®

•	 Sangle de fermeture supérieure en Velcro®

I    Cavigliera con tiranti elastici a 8 e 
stecche a spirale

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo in seguito a traumi 

distorsivi di II grado
•	 Tendinopatie acute
•	 Recupero funzionale post-chirurgico
•	 Coadiuvante nella ripresa dell’attività sportiva in 

postumi traumi distorsivi di II e III grado
•	 Artralgie croniche su base artrosica della tibio-

tarsica

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto BreathSkill: 

- morbido e traspirante 
- tessitura in 3D 
- copertura esterna in speciale trama a rete per una 
maggiore resistenza

•	 Collo del piede in CompresSkill: 
- filato multifibra elastico e compressivo 
- bassissimo profilo anti-fastidio (flessione della caviglia) 
- massima adattabilità 
- perfetta aderenza all’arto

•	 Apertura al tallone
•	 Stecche a spirare di rinforzo su entrambi i lati
•	 Cinturini ad incrocio sul collo del piede, passaggio 

sotto la pianta e ritorno sui malleoli per la massima 
stabilità; con chiusura a Velcro®

•	 Cinturino di chiusura superiore a Velcro®

Artikelnummer Code Codice M33181

Größen Mesure Taglia S M L XL

Umfang Ferse - Spann 
in cm

Tour de col du pied 
talon cm

Circonferenza collo 
del piede tallone cm 26/29 29/32 32/35 35/38

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M33181 

malleoSKILL 81

U
N

T
ER

S
C

H
EN

K
EL

/K
N

Ö
C

H
EL

 · 
JA

M
B

E/
C

H
EV

IL
LE

 · 
G

A
M

B
A

/C
A

V
IG

LI
A

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1



153www.orthoservice.com

U
N

T
ER

S
C

H
EN

K
EL

/K
N

Ö
C

H
EL

 · 
JA

M
B

E/
C

H
EV

IL
LE

 · 
G

A
M

B
A

/C
A

V
IG

LI
A

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Artikelnummer Code Codice MA1028 R/L

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 30/34 35/38 39/42 43/47 > 47

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

D    Zweischalige Orthese für den 
Knöchel mit Schaumstoffpolster und 
lateral-medialem Zuggurt

INDIKATIONEN
•	 Distorsion II. und III. Grades
•	 Postoperative funktionale Genesung
•	 Rehabilitation bei Malleolarfraktur
•	 Chronische Instabilität des Knöchels und nach 

Sportverletzungen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Dünne Struktur aus Breath-o-prene®

•	 In die Stütze eingesetzte seitliche Kunststoffschalen, 
die mit weichen MTP-Polstern gefüttert sind

•	 Anatomisch
•	 Elastisches Band zum Verschließen des hinteren 

Teils der Stütze
•	 Zirkuläres, stabilisierendes Schließband (nach Maß 

verkürzbar)

F    Attelle de cheville à double coque 
avec rembourrages en mousse et sangle 
latéro-médiale

INDICATIONS
•	 Traumatismes en torsion du II et III degré
•	 Rééducation fonctionnelle post-chirurgicale
•	 Récupération fonctionnelle de séquelles de fractures 

malléolaires
•	 Instabilité chronique des articulations tibio-

tarsiennes et activité sportive
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure fine en Breath-o-prene®

•	 Valves en plastique médiane et latérale insérées 
dans le tuteur, protégées par de moelleux 
rembourrage en MTP

•	 Anatomique
•	 Courroie de fermeture élastique postérieure
•	 Courroie de fermeture latéro-médiane pour la 

stabilisation (Peut être raccourci sur mesure)

I    Tutore bivalva per caviglia con 
imbottiture in schiuma e tirante 
latero-mediale

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi di II e III grado
•	 Recupero funzionale post chirurgico
•	 Recupero funzionale in postumi fratture malleolari
•	 Instabilità cronica della tibio tarsica e attività 

sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura sottile in Breath-o-prene®

•	 Valve in plastica mediale e laterale inserite nel 
tutore, protette da morbide imbottiture in MTP

•	 Anatomica
•	 Cinturino di chiusura elastico posteriore
•	 Cinghia latero-mediale di chiusura e rinforzo 

(accorciabile a misura)

MA1028 R/L 

malleostrong PRO
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Artikelnummer Code Codice MA1029

Größen Mesure Taglia universal universelle universale

Farbe Couleur Colore weiß · blanc · bianco

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

D    Zweischalige Orthese für den 
Knöchel mit aufblasbaren Luftpolstern	

INDIKATIONEN
•	 Distorsionstraumata 2. und 3. Grades
•	 Funktionale Genesungsphase nach chirurgischem 

Eingriff
•	 Funktionale Genesung nach Knöchelbrüchen
•	 Chronische Instabilität TT und sportliche Aktivität

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Mit Luft aufpumpbare Polster
•	 Zweischalige, anatomisch geformte Bandage aus 

leichtem und strapazierfähigem Material
•	 Aufgrund der Klettbänder leicht auf die Breite der 

Ferse anpassbar
•	 Leichtes Anlegen dank der Komplettöffnung
•	 Pumpe im Lieferumfang enthalten

F    Attelle de cheville à double coque 
avec rembourrages gonflables

INDICATIONS
•	 Entorses de types II et III
•	 Rééducation fonctionnelle post-chirurgicale
•	 Rééducation fonctionnelle après fractures 

malléolaires
•	 Instabilité chronique de la TT et activité sportive
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Rembourrages gonflables
•	 Structure bivalve anatomiquement conformée et 

réalisée en matière plastique légère et résistante
•	 Facilement adaptable à la taille du talon grâce à ses 

réglages en Velcro®

•	 Facile à mettre grâce à son ouverture totale
•	 La livraison contient une pompe

I    Tutore bivalva per caviglia con 
imbottiture ad aria gonfiabili

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi II e III grado
•	 Recupero funzionale post chirurgico
•	 Recupero funzionale postumi fratture malleolari
•	 Instabilità cronica della TT e attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Imbottiture ad aria gonfiabili
•	 Struttura bivalva anatomicamente sagomata 

realizzata in materiale plastico leggero e resistente
•	 Facilmente adattabile alla larghezza del tallone 

grazie alla regolazione a Velcro®

•	 Facile da indossare grazie all’apertura completa
•	 Pompetta inclusa

MA1029 

airstrong
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Sprunggelenksorthese für die Nacht
	
INDIKATIONEN
•	 Plantarfasziitis
•	 Achilles Tendinopathie
•	 Instabilität des Fusses
•	 Schmerzen beim Aufwachen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Kunststoffschale mit Gelenken, individuell 

anpassbar, Plantarflexion justierbar
•	 Weiche, bequeme Polsterung
•	 Velcro® - Klettverschluss an den Waden- und 

Fussgurten, bequem geplostert
•	 Sollte eine höhere Stabilisierung notwendig sein, 

kann der mitgelieferte Riemen auf der Höhe der 
Fessel benutzt werden

F    Attelle de nuit de positionnement de 
la cheville 

INDICATIONS
•	 Fasciite plantaire
•	 Tendinopathie achilléenne
•	 Pied flasque
•	 Douleur au réveil
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure polymérique articulée pour un 

positionnement personnalisé, grâce à la sangle de 
réglage de la flexion plantaire

•	 Doublure douce et confortable
•	 Bandes Velcro® pour le réglage au niveau du pied et 

du mollet, rembourrées pour un confort optimal
•	 Si une plus grande stabilité est nécessaire, il est 

possible d’utiliser la sangle supplémentaire fournie 
au niveau de la cheville

I    Tutore per caviglia di 
posizionamento, notturno

INDICAZIONI
•	 Fascite plantare
•	 Tendinopatie dell’achilleo
•	 Cadute flaccide del piede
•	 Dolore al risveglio

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura polimerica snodata per il posizionamento 

personalizzato tramite cinturino di regolazione della 
flessione plantare

•	 Imbottitura soffice e confortevole
•	 Cinturini a Velcro® per la regolazione su polpaccio e 

piede, imbottiti per un comfort ottimale
•	 Cinturino aggiuntivo in dotazione, applicabile a 

livello della caviglia

M90062 

malleonite

Artikelnummer Code Codice M90062

Größen Mesure Taglia S/M L/XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 36/42 43/48

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D   Starre Fußorthese, kurzer Walker	

INDIKATIONEN
•	 Gewebe-Läsionen
•	 Moderate bis schwere Verzerrungen des Knöchels
•	 Läsionen und Schmerzen im Fesselbereich, an Fuss 

und Ferse
•	 Stabile Frakturen an Fuss und/oder Knöchel
•	 Postoperative Behandlung

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus widerstandsfähigem, leichtem 

Kunststoff
•	 Sohle aus rutschfestem Gummi
•	 Sohlenpolster innen aus hautfreundlichem Evazote®

•	 Seitenstangen mit Velcro® Klettband für die Haftung 
am Polster

•	 Stiefelpolster aus weichem Schaumgummi mit 
beidseitigem Futter aus aufgerautem Nylon, am 
Klettband haftend

•	 Laschen mit Velcro® - Klettverschluss
•	 Polster waschbar

F    Botte de marche rigide courte

INDICATIONS
•	 Lésions des tissus mous
•	 Entorses bénignes ou graves de la cheville
•	 Lésions et douleurs à l’avant-pied, au pied et au 

talon
•	 Fractures stables du pied et/ou de la cheville
•	 Postopératoire

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en matière plastique résistante et légère
•	 Semelle antidérapante en caoutchouc
•	 Doublure de la semelle en Evazote® atoxique
•	 Tiges montantes avec Velcro® pour adhérer à la 

doublure
•	 Rembourrage de la botte en caoutchouc mousse 

doublé en Nylon lainé pour adhérer aux bandes 
Velcro®

•	 Sangles avec fermeture Velcro®

•	 Doublure lavable

I    Tutore a stivaletto rigido basso

INDICAZIONI
•	 Lesioni dei tessuti molli
•	 Distorsioni di caviglia da moderate a gravi
•	 Lesioni e dolori di avampiede, piede e tallone
•	 Fratture stabili di piede e/o caviglia
•	 Post-operatorio

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in materiale plastico resistente e leggero
•	 Suola in gomma antiscivolo
•	 Imbottitura interna della suola in Evazote® atossico
•	 Aste montanti con Velcro® per la presa 

all’imbottitura
•	 Imbottitura dello stivaletto in soffice gommaschiuma 

bifoderata in nylon garzato per la presa a Velcro®

•	 Cinturini con la chiusura a Velcro®

•	 Imbottitura lavabile

RADIO 
LUCENT

OPTION:	 M501 
	 Fersenkeile, rechts und links angeben
	 Talonnettes, indiquer droite et gauche
	 Rialzi per tallone, indicare destro e sinistroOPTION: M501 

M450

equal450
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Artikelnummer Code Codice M450

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 33/36 36/39 39/44 44/47 > 47

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Starre Fußorthese, langer Walker´

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung von Knöchelfrakturen
•	 Distorsionen III. Grades
•	 Postoperative Phase nach Osteosynthese von 

Knöchelfrakturen
•	 Stabilisierung von Bänderverletzungen des 

Sprunggelenks und Achillessehnennaht
•	 Stabile Fuß-, Knöchel-, Tibia- und Fibulafrakturen 

distal

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus widerstandsfähigem, leichtem 

Kunststoff
•	 Sohle aus rutschfestem Gummi
•	 Sohlenpolster innen aus hautfreundlichem Evazote®

•	 Seitenstangen mit Velcro® Klettband für die Haftung 
am Polster

•	 Stiefelpolster aus weichem Schaumgummi mit 
beidseitigem Futter aus aufgerautem Nylon, am 
Klettband haftend

•	 Laschen mit Velcro® - Klettverschluss
•	 Polster waschbar

F    Botte de marche rigide longue

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur des fractures de la cheville
•	 Entorses graves de la cheville (degré 3)
•	 Phase postopératoire après ostéosynthèse de 

fractures de la malléole
•	 Stabilisation de déchirures ligamentaires de 

l’articulation de la cheville et de sutures du tendon 
d’Achille

•	 Fractures distales stables du pied, de la malléole, du 
tibia et du péroné

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en matière plastique résistante et légère
•	 Semelle antidérapante en caoutchouc
•	 Doublure de la semelle en Evazote® atoxique
•	 Tiges montantes avec Velcro® pour adhérer à la 

doublure
•	 Rembourrage de la botte en caoutchouc mousse 

doublé en Nylon lainé pour adhérer aux bandes 
Velcro®

•	 Sangles avec fermeture Velcro®

•	 Doublure lavable

I    Tutore a stivaletto rigido alto

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo fratture malleolari
•	 Traumi distorsivi di III grado
•	 Fase post chirurgica di osteosintesi di fratture 

malleolari
•	 Ricostruzioni legamentose della caviglia e della 

tenorrafia dell’achilleo
•	 Fratture stabili di piede, caviglia, tibia e fibula distali

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in materiale plastico resistente e leggero
•	 Suola in gomma antiscivolo
•	 Imbottitura interna della suola in Evazote® atossico
•	 Aste montanti con Velcro® per la presa 

all’imbottitura
•	 Imbottitura dello stivaletto in soffice gommaschiuma 

bifoderata in nylon garzato per la presa a Velcro®

•	 Cinturini con la chiusura a Velcro®

•	 Imbottitura lavabile

RADIO 
LUCENT

M400

equal400

OPTION: M501 

Artikelnummer Code Codice M400

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 33/36 36/39 39/44 44/47 > 47

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

OPTION:	 M501 
	 Fersenkeile, rechts und links angeben
	 Talonnettes, indiquer droite et gauche
	 Rialzi per tallone, indicare destro e sinistro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D   Starre Gehschiene 
(an der Ferse offen)

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung von Malleolarfrakturen
•	 Distorsionsverletzungen Grad 3
•	 Postoperative Phase nach Osteosynthese von 

Malleolarfrakturen, nach Bandrekonstruktionen 
am Sprunggelenk und nach Behandlung von 
Achillessehnenrupturen

•	 Stabile Frakturen von Fuß, Knöchel, sowie am 
distalem Ende von Schien- und Wadenbein

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser FIXWALKER-Schiene wird 

nur dann empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich 
stabil ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Rutschfeste Gummisohle
•	 Streben mit Velco®-Klettverschlüssen zur Aufnahme 

der Polsterung
•	 Offen an der Ferse
•	 Stiefelpolsterung aus weichem doppelt gefütterter 

Nylonschaum mit Gazegewebe überzogen, um den 
Druck der Velco®-Klettbänder aufzunehmen

•	 Waschbar
•	 Verschluss mit Velcro®-Klettbändern
•	 Konstruktion aus widerstandsfähigem und leichtem 

Kunststoff; aus einem Stück gefertigt

F    Botte de marche rigide 
(ouverte au niveau du talon)

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur des fractures de la malléole
•	 Entorses de grade III 
•	 Phase post-chirurgicale d’ostéosynthèses de 

fractures de la malléole, de ligamentoplasties de la 
cheville et de ténorraphies du tendon d’Achille

•	 Fractures stables du pied, de la cheville, des 
extrémités distales du tibia et du péroné

CONTRE-INDICATIONS
•	 L’application de cette orthèse n’est conseillée que si 

la stabilité de la fracture a été prouvée et que les 
limites acceptables de déformation angulaire et 
rotatoire ont été vérifiées.

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en matière plastique résistante et légère 

réalisée en une seule pièce
•	 Semelle antidérapante en caoutchouc
•	 Tiges montantes avec Velcro® pour adhérer à la 

doublure
•	 Ouverte au niveau du talon
•	 Doublure de la botte en caoutchouc mousse doublé 

en Nylon lainé pour adhérer aux bandes Velcro®

•	 Lavable
•	 Sangles avec fermeture à Velcro®

I     Tutore stivaletto rigido 
(aperto sul tallone)

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo fratture malleolari 
•	 Traumi distorsivi di III grado 
•	 Fase post chirurgica di osteosintesi di fratture 

malleolari, ricostruzioni legamentose della caviglia e 
della tenorrafia dell’achilleo 

•	 Fratture stabili di piede, caviglia, tibia e fibula distali

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Aperto sul tallone
•	 Suola in gomma antiscivolo
•	 Aste montanti con Velcro® per la presa 

dell’imbottitura
•	 Imbottitura dello stivaletto in soffice gommaschiuma 

bifoderata in nylon garzato per la presa a Velcro®

•	 Lavabile
•	 Cinturini con chiusura a Velcro®

•	 Struttura in materiale plastico resistente e leggero; 
realizzata in un unico pezzo

Artikelnummer Code Codice MM100

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa < 38 39/42 43/47

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

MM100 

RADIO 
LUCENT

fixwalker
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Solange der Vorrat reicht
Jusqu‘à épuisement des stocks

Fino a esaurimento scorte
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PRODUKT
EIGENSCHAFTEN

Long Short

Struktur mit 
2 individuell 

aufblasbaren Polstern 
inkl. Pumpe

Struktur mit 1 
aufblasbaren Polster 

inkl. Pumpe

(OPTION) 
Diabetiker-Kit 

(Sohle und Strümpfe)

Airstep walker 
M500 • • •

Airstep walker 
short M510 • • •

Airstep tight walker 
diabetic 

M520 • • •

Airstep walker diabetic 
M530 • • •

Airstep tight walker 
M550N • • •

Airstep tight walker 
short M560N • • •

AIRSTEP WALKER



SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D   Starre Fußorthese als Gehschuh mit 
aufblasbarem Luftpolstern

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung von Knöchelfrakturen
•	 Distorsionen III. Grades
•	 Postoperative Phase nach Osteosynthese von 

Knöchelfrakturen
•	 Stabilisierung von Bänderverletzungen des 

Sprunggelenks und Achillessehnennaht
•	 Stabile Fuß-, Knöchel-, Tibia- und Fibulafrakturen 

distal

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Verstärkungsschalen vorne und hinten für eine 

bessere Stabilität
•	 Aufblasbares Luftpolster für optimalen Tragekomfort 

und einen besseren Halt
•	 Grundkörper aus leichtem, widerstandsfähigem 

Kunststoff

F    Botte tuteur rigide avec rembourrage 
gonflable à air

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur des fractures de la cheville
•	 Entorses graves de la cheville (degré 3)
•	 Phase postopératoire après ostéosynthèse de 

fractures de la malléole
•	 Stabilisation de déchirures ligamentaires de 

l’articulation de la cheville et de sutures du tendon 
d’Achille

•	 Fractures distales stables du pied, de la malléole, du 
tibia et du péroné

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valves de renforcement antérieure et postérieure 

pour plus de stabilité
•	 Rembourrage gonflable à air donnant une adhérence 

optimale au corps et une meilleure stabilisation
•	 Structure en matière plastique, légère et résistante

I     Tutore a stivaletto rigido con 
imbottitura ad aria, gonfiabile

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo fratture malleolari
•	 Traumi distorsivi di III grado
•	 Fase post chirurgica di osteosintesi di fratture 

malleolari
•	 Ricostruzioni legamentose della caviglia e della 

tenorrafia dell’achilleo
•	 Fratture stabili di piede, caviglia, tibia e fibula distali

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve di rinforzo, anteriore e posteriore, per una 

maggiore stabilità
•	 Imbottitura gonfiabile ad aria per un’ottimale 

aderenza all’arto e una migliore stabilizzazione
•	 Struttura in materiale plastico, leggera e resistente

Artikelnummer Code Codice M500

Größen Mesure Taglia S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 > 44 > 46

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M500 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
OPTION:	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

RADIO 
LUCENT

airstep walker

OPTION: M501 OPTION: M505 

M500/P
Pumpe im Lieferumfang enthalten
Pompe incluse
Pompetta inclusa
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D   Starre Fußorthese als Gehschuh mit 
aufblasbarem Luftpolstern, kurzer Walker 

INDIKATIONEN
•	 Gewebe-Läsionen
•	 Moderate bis schwere Verzerrungen des Knöchels
•	 Läsionen und Schmerzen im Fesselbereich, an Fuss 

und Ferse
•	 Stabile Frakturen an Fuss und/oder Knöchel
•	 Postoperative Behandlung

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Verstärkungsschalen vorne und hinten für eine 

bessere Stabilität
•	 Aufblasbares Luftpolster für optimalen Tragekomfort 

und einen besseren Halt
•	 Grundkörper aus leichtem, widerstandsfähigem 

Kunststoff

F    Botte tuteur rigide avec rembourrage 
gonflable à air, courte

INDICATIONS
•	 Lésions des tissus mous
•	 Entorses bénignes ou graves de la cheville
•	 Lésions et douleurs à l’avant-pied, au pied et au 

talon
•	 Fractures stables du pied et/ou de la cheville
•	 Postopératoire

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valves de renforcement antérieure et postérieure 

pour plus de stabilité
•	 Rembourrage gonflable à air donnant une adhérence 

optimale au corps et une meilleure stabilisation
•	 Structure en matière plastique, légère et résistante

I     Tutore a stivaletto rigido con 
imbottitura ad aria, gonfiabile, basso

INDICAZIONI
•	 Lesioni dei tessuti molli
•	 Distorsioni di caviglia da moderate a gravi
•	 Lesioni e dolori di avampiede, piede e tallone
•	 Fratture stabili di piede e/o caviglia
•	 Post-operatorio

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve di rinforzo, anteriore e posteriore, per una 

maggiore stabilità
•	 Imbottitura gonfiabile ad aria per un’ottimale 

aderenza all’arto e una migliore stabilizzazione
•	 Struttura in materiale plastico, leggera e resistente

M510 

airstep walker 
short

OPTION: M501 OPTION: M505 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
OPTION:	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

Artikelnummer Code Codice M510

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 > 44

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

RADIO 
LUCENT

M500/P
Pumpe im Lieferumfang enthalten
Pompe incluse
Pompetta inclusa
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D   Starre Fußorthese als Gehschuh mit 
zwei aufblasbarem Luftpolstern, mit 
Diabetic-Set 

INDIKATIONEN
•	 Speziell für die Anwendung bei Patienten mit 

Empfindungsstörungen geeignet, zum Beispiel bei 
Diabetes Mellitus und dem damit einhergehenden 
Diabetischen Fußsyndrom

•	 Ulcera am Mittelfuß, Malleolus, Hallux oder Ferse
•	 Charcot Fuß

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anpassbare Schaumstoffeinlagen zur partiellen 

Druckentlastung der Fußsohle
•	 Spezialstrümpfe für Diabetes mellitus und das damit 

einhergehende Diabetische Fußsyndrom
•	 Vordere Verstärkungsschale für einen stabilen Halt 

des Fußes
•	 Optimaler Tragekomfort durch zwei individuell 

aufblasbare Luftkammern im Innenschuh
•	 Grundkörper aus widerstandsfähigem, leichtem 

Kunststoff
•	 Komfortabler Sitz durch komplette 

Schaumstoffauspolsterung
•	 Korrekte Fixierung durch zirkulären Klettverschluss
•	 Optimale Abrolleigenschaften der Sohle
•	 Optionale Polster zur zusätzlichen Anpassung an 

das Bein

F    Botte tuteur rigide avec deux 
coussins à air gonflables avec Diabetic 
Set

INDICATIONS
•	 Spécialement appropriée aux clients souffrant 

de troubles de la perception, p. ex. d’un diabète 
insulinodépendant et du syndrome du pied 
diabétique en découlant

•	 Ulcères du métatarse, de la malléole, du gros orteil 
ou du talon

•	 Pied Charcot

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Inserts de mousse adaptables pour une réduction 

partielle de la pression agissant sur la plante du pied
•	 Bas spéciaux pour la maladie du diabète et le 

syndrome du pied diabétique associé
•	 Valve de renforcement antérieure pour un maintien 

stable du pied
•	 Confort de port optimal via deux chambres à air 

gonflables individuellement à l’intérieur de la botte
•	 Structure en matière plastique légère et résistante
•	 Ajustement confortable via un rembourrage complet 

en mousse
•	 Fixation correcte via une bande Velcro® circulaire
•	 Déroulement optimal de la semelle
•	 Rembourrage en option pour une adaptation 

supplémentaire à la jambe

I     Tutore a stivaletto rigido con due 
imbottiture ad aria gonfiabili, con 
Diabetic Set

INDICAZIONI
•	 Particolarmente adatto per pazienti con disturbi 

sensoriali come ad esempio il diabete mellito e il 
piede diabetico concomitante

•	 Ulcere sul metatarso, malleolo, tallone o sull’alluce
•	 Piede di Charcot

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Inserti in gommapiuma adattabili per lo scarico 

parziale della pressione della suola
•	 Calze speciali per diabete mellito e il piede diabetico 

concomitante
•	 Valva di rinforzo anteriore per una tenuta stabile 

del piede
•	 Portabilità ottimale grazie a due imbottiture 

gonfiabili individuali nella scarpetta interna
•	 Corpo base in resistente materiale plastico leggero
•	 Vestibilità confortevole grazie all’imbottitura in 

gommapiuma
•	 Fissaggio corretto grazie alla chiusura in Velcro® 

circolare
•	 Suola basculante ottimizzata
•	 Imbottitura opzionale per ulteriore adattamento alla 

gamba

M520 

airstep tight walker
diabetic
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OPTION: M501 M505 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
BEIGEFUGT - INCLUS - INCLUSO:
	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

Artikelnummer Code Codice M520

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 > 44

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

RADIO 
LUCENT

M500/P
Pumpe im Lieferumfang enthalten
Pompe incluse
Pompetta inclusa

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D   Starre Fußorthese als Gehschuh 
mit aufblasbarem Luftpolstern, mit 
Diabetic-Set

INDIKATIONEN
•	 Speziell für die Anwendung bei Patienten mit 

Empfindungsstörungen geeignet, zum Beispiel bei 
Diabetes Mellitus und dem damit einhergehenden 
Diabetischen Fußsyndrom

•	 Ulcera am Mittelfuß, Malleolus, Hallux oder Ferse
•	 Charcot Fuß

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anpassbare Schaumstoffeinlagen zur partiellen 

Druckentlastung der Fußsohle
•	 Spezialstrümpfe für Diabetes mellitus und das damit 

einhergehende Diabetische Fußsyndrom
•	 Verstärkungsschalen vorne und hinten für eine 

bessere Stabilität
•	 Aufblasbares Luftpolster für optimalen Tragekomfort 

und einen besseren Halt
•	 Grundkörper aus leichtem, widerstandsfähigem 

Kunststoff

F    Botte tuteur rigide avec rembourrage 
gonflable à air avec Diabetic Set

INDICATIONS
•	 Spécialement appropriée aux clients souffrant 

de troubles de la perception, p. ex. d’un diabète 
insulinodépendant et du syndrome du pied 
diabétique en découlant

•	 Ulcères du métatarse, de la malléole, du gros orteil 
ou du talon

•	 Pied Charcot

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Inserts de mousse adaptables pour une réduction 

partielle de la pression agissant sur la plante du pied
•	 Bas spéciaux pour la maladie du diabète et le 

syndrome du pied diabétique associé
•	 Valves de renforcement antérieure et postérieure 

pour plus de stabilité
•	 Rembourrage gonflable à air donnant une adhérence 

optimale au corps et une meilleure stabilisation
•	 Structure en matière plastique, légère et résistante

I     Tutore a stivaletto rigido con 
imbottiture ad aria, gonfiabile con 
Diabetic Set

INDICAZIONI
•	 Particolarmente adatto per pazienti con disturbi 

sensoriali come ad esempio il diabete mellito e il 
piede diabetico concomitante

•	 Ulcere sul metatarso, malleolo, tallone o sull’alluce
•	 Piede di Charcot

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Inserti in gommapiuma adattabili per lo scarico 

parziale della pressione della suola
•	 Calze speciali per diabete mellito e il piede diabetico 

concomitante
•	 Valve di rinforzo, anteriore e posteriore, per una 

maggiore stabilità
•	 Imbottitura gonfiabile ad aria per un’ottimale 

aderenza all’arto e una migliore stabilizzazione
•	 Struttura in materiale plastico, leggera e resistente

M530 

airstep walker
diabetic

OPTION: M501 

Artikelnummer Code Codice M530

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 > 44

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M505 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
BEIGEFUGT - INCLUS - INCLUSO:
	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

RADIO 
LUCENT

M500/P
Pumpe im Lieferumfang enthalten
Pompe incluse
Pompetta inclusa

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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Artikelnummer Code Codice M550N

Größen Mesure Taglia S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 44/47 > 47

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

D   Gehschuh mit zwei aufblasbaren 
Luftpolstern

INDIKATIONEN
•	 Konservative und postoperative Behandlung von 

Fuß-/Knöchel- und Beinbruch
•	 Postoperative Immobilisierung nach chirurgischer 

Behandlung von Fuß-/    
•	 Knöchelbruch bei Patienten mit kurzen Gliedmaßen 

(Airstep tight Walker kurz)
•	 Schwere Knöcheldistorsion Grad I bis III
•	 Konservative Behandlung nach Riss der Achillessehne
•	 Postoperative Behandlung nach Tenorrhaphie der 

Achillessehne       
•	 Prä- und postoperative/posttraumatische 

Immobilisierung

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Verstärkungsschalen vorne und hinten für eine 

bessere Stabilität
•	 Aufblasbares Luftpolster für optimalen Tragekomfort 

und einen besseren Halt
•	 Grundkörper aus leichtem, widerstandsfähigem 

Kunststoff; Endteil aus gummiartigem Material
•	 Optionale Polster zur zusätzlichen Anpassung an 

das Bein
•	 Integrierte Pumpe zum Aufblasen/Entleeren der 

Polsterung
•	 Sohle aus rutschfestem Material

F     Botte tuteur rigide avec deux 
coussins à air gonflables

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur et postopératoire de 

fracture du pied/de la malléole et de la jambe
•	 Immobilisation postopératoire après traitement 

chirurgical de fracture du pied/de la malléole chez 
des patients aux membres courts (Airstep tight 
Walker short)

•	 Distorsion grave de la malléole de degré I à III
•	 Traitement conservateur après fissure du tendon 

d’Achille
•	 Traitement postopératoire après ténorraphie du 

tendon d’Achille
•	 Immobilisation pré et postopératoire/post-traumatique

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valves de renforcement antérieure et postérieure 

pour plus de stabilité
•	 Rembourrage gonflable à air donnant une adhérence 

optimale au corps et une meilleure stabilisation
•	 Structure en matière plastique, légère et résistante; 

partie terminale en matériau caoutchouteux
•	 Pompe intégrée pour gonfler/dégonfler le 

rembourrage
•	 Semelle en matière antidérapante
•	 Rembourrage en option pour une adaptation 

supplémentaire à la jambe

I     Tutore a stivaletto rigido con due 
imbottiture ad aria gonfiabili

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo e post-operatorio per 

frattura piede/caviglia/gamba
•	 Immobilizzazione post-operatoria dopo trattamento 

chirurgico della frattura piede/caviglia in pazienti 
con arti corti (Airstep tight Walker short)

•	 Grave distorsione alla caviglia, grado da I a III
•	 Trattamento conservativo dopo la rottura del tendine 

di Achille
•	 Trattamento post-operatorio dopo tenorrafia tendine 

Achilleo
•	 Immobilizzazione pre e post-operatoria/post-traumatica

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve di rinforzo, anteriore e posteriore, per una 

maggiore stabilità
•	 Imbottitura gonfiabile ad aria per un’ottimale 

aderenza all’arto e una migliore stabilizzazione
•	 Struttura in materiale plastico, leggera e resistente; 

parte terminale in materiale gommoso
•	 Pompetta integrata per gonfiare/sgonfiare 

l‘imbottitura
•	 Suola in materiale antiscivolo
•	 Imbottitura opzionale per ulteriore adattamento alla 

gamba

M550N 

airstep tight walker

OPTION: M501 OPTION: M505 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
OPTION:	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

RADIO 
LUCENT

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Neuheit
Actualités

Novità
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D    Gehschuh mit zwei aufblasbaren 
Luftpolstern, kurz

INDIKATIONEN
•	 Konservative und postoperative Behandlung von 

Fuß-/Knöchel- und Beinbruch
•	 Postoperative Immobilisierung nach chirurgischer 

Behandlung von Fuß-/ Knöchelbruch bei Patienten 
mit kurzen Gliedmaßen (Airstep tight Walker kurz)

•	 Schwere Knöcheldistorsion Grad I bis III
•	 Konservative Behandlung nach Riss der 

Achillessehne
•	 Postoperative Behandlung nach Tenorrhaphie der 

Achillessehne       
•	 Prä- und postoperative/posttraumatische 

Immobilisierung

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Verstärkungsschalen vorne und hinten für eine 

bessere Stabilität
•	 Aufblasbares Luftpolster für optimalen Tragekomfort 

und einen besseren Halt
•	 Grundkörper aus leichtem, widerstandsfähigem 

Kunststoff; Endteil aus gummiartigem Material
•	 Optionale Polster zur zusätzlichen Anpassung an 

das Bein
•	 Integrierte Pumpe zum Aufblasen/Entleeren der 

Polsterung
•	 Sohle aus rutschfestem Material

F     Botte tuteur rigide avec deux 
coussins à air gonflables, courte

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur et postopératoire de 

fracture du pied/de la malléole et de la jambe
•	 Immobilisation postopératoire après traitement 

chirurgical de fracture du pied/de la malléole chez 
des patients aux membres courts (Airstep tight 
Walker short)

•	 Distorsion grave de la malléole de degré I à III
•	 Traitement conservateur après fissure du tendon 

d’Achille
•	 Traitement postopératoire après ténorraphie du 

tendon d’Achille
•	 Immobilisation pré et postopératoire/post-traumatique

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Valves de renforcement antérieure et postérieure 

pour plus de stabilité
•	 Rembourrage gonflable à air donnant une adhérence 

optimale au corps et une meilleure stabilisation
•	 Structure en matière plastique, légère et résistante; 

partie terminale en matériau caoutchouteux
•	 Pompe intégrée pour gonfler/dégonfler le 

rembourrage
•	 Semelle en matière antidérapante
•	 Rembourrage en option pour une adaptation 

supplémentaire à la jambe

I     Tutore a stivaletto rigido con due 
imbottiture ad aria gonfiabili, basso

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo e post-operatorio per 

frattura piede/caviglia/gamba
•	 Immobilizzazione post-operatoria dopo trattamento 

chirurgico della frattura piede/caviglia in pazienti 
con arti corti (Airstep tight Walker short)

•	 Grave distorsione alla caviglia, grado da I a III
•	 Trattamento conservativo dopo la rottura del tendine 

di Achille
•	 Trattamento post-operatorio dopo tenorrafia 

tendine Achilleo
•	 Immobilizzazione pre e post-operatoria/post-

traumatica

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Valve di rinforzo, anteriore e posteriore, per una 

maggiore stabilità
•	 Imbottitura gonfiabile ad aria per un’ottimale 

aderenza all’arto e una migliore stabilizzazione
•	 Struttura in materiale plastico, leggera e resistente; 

parte terminale in materiale gommoso
•	 Pompetta integrata per gonfiare/sgonfiare 

l‘imbottitura
•	 Suola in materiale antiscivolo
•	 Imbottitura opzionale per ulteriore adattamento alla 

gamba

M560N
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airstep tight walker
short

OPTION: M501 OPTION: M505 

OPTION:	 M501 Walker option
	 Fersenerhöhung, rechts oder 
	 links angeben
	 Talonnettes, préciser droit et gauche 	
	 Rialzi per tallone, indicare destro o
	 sinistro
OPTION:	 M505 Airstep diabetic set
	 Diabetiker-Set
	 Diabetic Set
	 Diabetic Set

Artikelnummer Code Codice M560N

Größen Mesure Taglia S M L XL

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 39/44 44/47 > 47

Farbe Couleur Colore grau · gris · grigio

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

RADIO 
LUCENT

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Neuheit
Actualités

Novità
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D   Gehschiene mit einstellbarem Gelenk

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung von Knöchelfrakturen
•	 Distorsionstraumata des Sprunggelenks III. Grades
•	 Postoperative Rehabilitation von Knöchelfrakturen, 

Stabilisierung von Bänderverletzungen des 
Sprunggelenks, der Achillessehne

•	 Mobilisierung bei verzögerter Konsolidierung von 
Tibiafrakturen

•	 Charcot-Fuß

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Die Anwendung dieser Orthese  wird nur dann  

empfohlen, wenn die Fraktur nachweislich stabil 
ist und die Winkel- und Rotations-Verformung 
akzeptable Grenzen aufweist.

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Grundkörper aus widerstandsfähigem, leichtem 

Kunststoff
•	 Rutschfeste Gummisohle
•	 Innenpolster der Sohle aus hautfreundlichem 

Evazote®

•	 Senkrechte Gelenkschienen mit Klettverschluss zur 
Befestigung am Polster

•	 Fußüberzug aus weichem, doppelt gefüttertem 
Schaumstoff mit Nylongaze-Beschichtung für den 
Klettverschluss

•	 Klettverschlussbänder
•	 Der gepolsterte Fußüberzug ist waschbar

F    Botte de marche articulée

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur des fractures de la cheville
•	 Traumatismes par torsion du IIIe degré de 

l’articulation tibio-tarsienne
•	 Rééducation postopératoire des fractures de la 

cheville, stabilisation des lésions ligamentaires de 
l’articulation tibio-tarsienne, tendon d’Achille

•	 Mobilisation en cas de retard de consolidation des 
fractures du tibia

•	 Pied de Charcot

CONTRE-INDICATIONS
•	 L‘application de ce tuteur est conseillée uniquement 

dans les cas où il a été démontré que la fracture est 
stable et que les limites de difformité angulaire et 
rotatoire sont acceptables

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Coque en plastique résistant et léger
•	 Semelle antidérapante en caoutchouc
•	 Coussin de semelle en Evazote® non toxique
•	 Attelles verticales articulées fixées au rembourrage 

par bandes Velcro®

•	 Partie pied en mousse douce double épaisseur, 
fermeture Velcro® revêtue de gaze de nylon

•	 Fermeture par bandes Velcro®

•	 La partie pied doublée est lavable

I     Tutore a stivaletto articolato

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo fratture malleolari
•	 Traumi distorsivi di caviglia di III grado
•	 Recupero post chirurgico fratture malleolari, 

ricostruzioni legamentose della caviglia, tendine di 
Achille

•	 Recupero deambulazione in ritardi di consolidazione 
delle frature tibia

•	 Piede di Charcot

CONTROINDICAZIONI
•	 L’applicazione di questo tutore è consigliata 

unicamente nel caso in cui sia documentato che la 
frattura è stabile e sussistano limiti accettabili di 
deformità angolare e rotatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in materiale plastico resistente e leggero
•	 Suola in gomma antiscivolo
•	 Imbottitura interna della suola in Evazote® atossico
•	 Aste montanti con Velcro® per la presa 

all’imbottitura
•	 Rivestimento dello stivaletto in soffice 

gommaschiuma bifoderata con nylon garzato per la 
presa a Velcro®

•	 Cinturini per la chiusura a Velcro®

•	 Rivestimento imbottito lavabile

M600

r.o.m. walker

Artikelnummer Code Codice M600

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 36/39 39/44 44/47

Plantarflexion Flexion plantaire Flessione plantare 0° - 7,5° - 15° - 22,5° - 30° - 37,5° - 45°

Dorsalflexion Flexion dorsale Flessione dorsale 0° - 7,5° - 15° - 22,5° - 30° - 37,5° - 45°

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

EASY 
ADJUSTING
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Dynamische Peroneusorthese aus 
Karbonfaser zum Anheben des Fußes

INDIKATIONEN
•	 Peronäus-Parese
•	 Poliomyelitis
•	 Lumbaler Wurzelschaden
•	 Schlaganfall
•	 Spitzfuß
•	 Quadrizeps Schwäche
•	 Knieinstabilität
•	 Teil Fuß Amputation
•	 Hallux Amputation

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus verstärkter Karbonfaser für optimalen 

Halt.
•	 Sohle aus dünner Karbonfaser, passend für 

unterschiedliche Schuhe
•	 Höhenverstellbares Vorderventil aus 

Polymermaterial (thermoformbar)
•	 Klettverschluss mit Feststellring an der Wade
•	 Leicht

F    Orthèse dynamique en fibre de 
carbone pour relever le pied

INDICATIONS
•	 Parésie du nerf péronier
•	 Lésions des racines lombaires
•	 Pied équin
•	 Instabilité du genou
•	 Amputation du gros orteil
•	 Poliomyélite
•	 Ictus
•	 Faiblesse du muscle quadriceps
•	 Amputation partielle du pied
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en fibre de carbone renforcée par un 

excellent soutien
•	 Semelle en fibre de carbone fine, pouvant s’adapter à 

différentes chaussures
•	 Valve antérieure réglable en hauteur, réalisée dans 

un matériau polymérique (thermoformable)
•	 Fermetures Velcro® au mollet, avec anneau de renvoi
•	 Légère

I    Ortesi dinamica per il sollevamento 
del piede in fibra di carbonio

INDICAZIONI
•	 Paresi del nervo peroneo
•	 Lesioni delle radici lombari
•	 Piede equino
•	 Instabilità del ginocchio
•	 Amputazione dell’alluce
•	 Poliomelite
•	 Ictus
•	 Debolezza del muscolo quadricipide
•	 Amputazione parziale del piede

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in fibra di carbonio rinforzata per un ottimo 

sostegno
•	 Suola in fibra di carbonio sottile, adattabile a diverse 

calzature
•	 Valva anteriore regolabile in altezza, realizzata in 

materiale polimerico (termoformabile)
•	 Chiusure a Velcro® al polpaccio, con anello di 

rimando
•	 Leggero

MKAFOV R/L 

carbon afo ventral
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Artikelnummer Code Codice MKAFOV R/L

Größen Mesure Taglia S M L XL

Höhe in cm Hauteur cm Altezza cm 39/42 41/43 43/46 43/46

Länge Fußplatte cm Longueur plantaire cm Lunghezza plantare cm 22/24 24/26 26/29 29/31

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
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D    Peroneusorthese aus Karbonfaser

INDIKATIONEN
•	 Fußheberschwäche
•	 Schlaganfall
•	 Multiple Sklerose
•	 Neurologische Störungen
•	 Vorderfußamputation 

KONTRAINDIKATIONEN
•	 Makroskopische Deformation des Fußes oder des 

Knöchels
•	 Akutes Ödem
•	 Leichte bis starke spastische Lähmung
•	 Muskelkontraktur im vorderen und hinteren 

Schienbeinbereich, die mit der Orthese nicht einfach 
behoben werden kann

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Widerstandsfähige, elastische Spiralstruktur mit 

entsprechender Vorspannung für konstanten Halt 
des Fußes

•	 Struktur aus verstärkter Karbonfaser für optimalen 
Halt. Sohle aus dünner Karbonfaser, passend für 
unterschiedliche Schuhe

•	 Leicht
•	 Klettverschluss mit Feststellring an der Wade
•	 Polsterung im Wadenbereich aus technisches 

Gewebe in Kontakt mit dem Körper MTP
•	 Waschbar

F    Tuteur pour pied ballant en fibre de 
carbone

INDICATIONS
•	 Pied flasque
•	 Ictus
•	 Sclérose en plaques
•	 Troubles neurologiques
•	 Amputation de l’avant-pied

CONTRE-INDICATIONS
•	 Difformité macroscopique du pied ou de la cheville
•	 OEdème
•	 Spasticité, modérée ou sévère
•	 Les contractures du muscle tibial antérieur et du 

muscle tibial postérieur ne peuvent être soignées 
uniquement en portant l’appareil

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure à spirales, pour apporter résistance et 

élasticité; pré-chargée pour donner un soutien 
constant au pied

•	 Structure en fibre de carbone renforcée, pour un 
soutien optimal. Semelle fine en fibre de carbone, 
pouvant s’adapter à plusieurs types de chaussures

•	 Léger
•	 Fermeture à Velcro® au niveau du mollet, avec 

boucle de renvoi
•	 Doublure au niveau du mollet en MTP en tissu 

technique en contact avec le corps
•	 Lavable

I    Tutore per piede ciondolante in fibra 
di carbonio

INDICAZIONI
• 	Piede flaccido
• 	Ictus
• 	Sclerosi multipla
• 	Disturbi neurologici
• 	Amputazione dell’avampiede

CONTROINDICAZIONI
• 	Deformità macroscopica del piede o della caviglia
• 	Edema acuto
• 	Spasticità, da moderata a severa
• 	Contrattura dei muscoli tibiale anteriore e tibiali 

posteriori non risolvibile con la semplice postura 
dell’apparecchio

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura a spirale per apportare resistenza ed 

elasticità; pre-caricata per dare al piede sostegno 
costante

•	 Struttura in fibra di carbonio rinforzata per un 
ottimo sostegno. Suola in fibra di carbonio sottile, 
adattabile a diverse calzature

•	 Leggero
•	 Chiusura a Velcro® al polpaccio, con anello di 

rimando
•	 Imbottitura della presa polpaccio in MTP rivestito in 

tessuto tecnico a contatto con il corpo.
•	 Lavabile

MKTAFO R/L

carbon afo

Artikelnummer Code Codice MKTAFO R/L

Größen Mesure Taglia S M L

Höhe in cm Hauteur cm Altezza cm 36 39 42

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 33/38 38/43 43/48

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

RADIO 
LUCENT

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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carbon afo 
FLEXIBILITÄT UND 
LEICHTIGKEIT FÜR EINEN 
FLÜSSIGEREN GANG

MATERIALIEN UND FORMEN 
IN KOMBINIERTER AKTION 
Die Carbon afo ist eine Orthese, 
die Menschen mit Defiziten 
beim Fortbewegen das Gehen 
ermöglicht. 
Das minimalistische Design 
mit geringem Gewicht und 
schlanker Form macht diese 
Orthese besonders verträglich 
und ermöglicht ein dynamisches, 
symmetrisches und flüssiges 
Gangbild.

DÜNNE SOHLE MIT 
UNIVERSELLER FORM 
Die ebenfalls aus Karbonfaser bestehende Sohle 
unterstützt und stützt den Fuß in jeder Phase des 
Gehens.

VERSTÄRKTE KARBONFASER
Die Orthese ist vollständig aus verstärkter Karbonfaser gefertigt, die 
für ihre hohe Belastbarkeit und ihr geringes Gewicht bekannt ist. 
Das bedeutet maximale Unterstützung bei maximaler Leichtigkeit.

VORGESPANNTE UND 
VORGEFORMTE SPIRALSTRUKTUR 
Für einen flüssigen Gang ist die Stützstruktur spiralförmig aufgebaut 
und vorgespannt, das bedeutet, sie wirkt wie eine “Feder”, um das 
unverzügliche und korrekte Anheben des Fußes zu erleichtern.

Einfach anzuwenden und zu nutzen

1 2 3 4
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Artikelnummer Code Codice M9050 R/L

Größen Mesure Taglia S M L XL

Höhe in cm Hauteur cm Altezza cm 28 29 34 39

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 40/43 41/44 > 44

Farbe Couleur Colore weiß · blanc · bianco

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

D    Fußheberorthese

INDIKATIONEN
•	 Fußheberschwäche (Peroneuslähmung)
•	 Spastischer Spitzfuß leichter bis mittelstarker 

Ausprägung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Grundkörper aus Polypropylen mit abgerundeten 

Rändern
•	 Weiche Stützplatte am Schienbein und an der Wade 

(MTP-Polsterung, beidseitig mit leichtem Velours 
überzogen)

•	 Verschluss durch Klettband an der Wadenschale
•	 Warm verformbar
•	 Klettverschluss über dem Fußrücken

F    Tuteur pour pied ballant

INDICATIONS
•	 Déficit des releveurs du pied (attaque du pas sur la 

pointe du pied)
•	 Équinismes spasmodiques de moyenne importance
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Corps de polypropylène avec bords arrondis
•	 Atèle souple sur le tibia et le mollet (MTP recouvert 

des deux côtés de velours léger)
•	 Fermeture par bande en Velcro® à la prise du mollet
•	 Modifiable à chaud
•	 Velcro® au-dessus du cou-de-pied

I    Tutore per piede ciondolante

INDICAZIONI
•	 Cadute flaccide del piede
•	 Equinismi spastici di lieve e media entità

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in polipropilene con bordi arrotondati
•	 Pannello morbido di protezione di tibia e polpaccio 

(in MTP biaccoppiato con vellutino)
•	 Chiusura con cinturino a Velcro® alla presa del 

polpaccio
•	 Modificabile a caldo
•	 Velcro® di chiusura sul collo del piede

RADIO 
LUCENT

LOW 
PROFILE

M9050 R/L 

afo light
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

M9051 R/L 

Artikelnummer Code Codice M9051 R/L

Größen Mesure Taglia S M L XL

Höhe in cm Hauteur cm Altezza cm 28 29 34 39

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35/39 40/43 41/44 > 44

Farbe Couleur Colore blau · blue · blu

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

D    Fußheberorthese, extra stark

INDIKATIONEN
•	 Fußheberschwäche (Peroneuslähmung)
•	 Spastischer Spitzfuß leichter bis mittelstarker 

Ausprägung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Grundkörper aus nicht hygroskopischem, 

formstabilem, robustem und elastischem 
Polyoxymethylen (Acetal Resin)

•	 Weiche Stützplatte am Schienbein und an der Wade 
(MTP-Polsterung, beidseitig mit leichtem Velours 
überzogen)

•	 Verschluss durch Klettband an der Wadenschale
•	 Klettverschluss über dem Fußrücken

F    Tuteur extrastrong pour pied ballant

INDICATIONS
•	 Déficit des releveurs du pied (attaque du pas sur la 

pointe du pied)
•	 Équinismes spasmodiques de moyenne importance

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Corps de base en polyoxyméthylène (résine acétale) 

non hygroscopique, indéformable, robuste et 
élastique

•	 Atèle souple sur le tibia et le mollet (MTP recouvert 
des deux côtés de velours léger)

•	 Fermeture par bande en Velcro® à la prise du mollet
•	 Velcro® au-dessus du cou-de-pied

I    Tutore extrastrong per piede 
ciondolante

INDICAZIONI
•	 Cadute flaccide del piede
•	 Equinismi spastici di lieve e media entità

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in Poliossilmetilene (Resina Acetalica) non 

igroscopico, indeformabile, resistente ed elastico
•	 Pannello morbido di protezione di tibia e polpaccio 

(in MTP biaccoppiato con vellutino)
•	 Chiusura con cinturino a Velcro® alla presa del 

polpaccio
•	 Velcro® di chiusura sul collo del piede

RADIO 
LUCENT

LOW 
PROFILE

afo extrastrong
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Artikelnummer Code Codice M20050

Größen Mesure Taglia XS S M L

Knöchelumfang cm Circonf. cheville cm Circon. caviglia cm 13/17 17/21 21/25 25/29

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

Artikelnummer Code Codice M20051 R/L

Größen Mesure Taglia S M L

Knöchelumfang cm Circonf. cheville cm Circon. caviglia cm 17/21 21/25 25/29

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

D    Fußheberorthese	

INDIKATIONEN
•	 Schlaffe Lähmung des Fußes
•	 Spastischer Spitzfuß leichter bis mittelstarker 

Ausprägung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 NUR mit Schnürschuhen verwenden
•	 Nicht auftragend
•	 Struktur aus atmungsaktivem Lochgewebe
•	 Weiches Schuh-Verbindungspad
•	 Elastischer Gurt zum Einstellen der Flexion
•	 Gel-Polster an der Achilles-Sehne
•	 Riemen mit Klettverschluss
•	 Barfuss-Mittelfuss-Bandage (Optional)

F    Tuteur pour pied ballant

INDICATIONS
•	 Paralysie des releveurs du pied
•	 Équinismes spasmodiques de moyenne importance
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 À utiliser UNIQUEMENT avec des chaussures à lacets
•	 À profil plat
•	 Structure en tissu perforé respirant
•	 Pad mou de fixation à la chaussure
•	 Élastique de mise en tension pour régler les degrés 

de flexion
•	 Rembourrage en gel sur le tendon d’Achille
•	 Fermeture au moyen de sangles à Velcro®

•	 Bande médio-pied accessoire, pour pied nu (en 
option)

I    Tutore per piede ciondolante

INDICAZIONI
•	 Paralisi flaccide del piede
•	 Equinismi spastici di lieve entità

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Da usare SOLO con le scarpe a stringhe
•	 A basso profilo
•	 Struttura in tessuto traforato traspirante
•	 Morbido Pad di aggancio alla scarpa
•	 Elastico di tensionamento per regolare i gradi di 

flessione
•	 Imbottitura in gel sul tendine d’Achille
•	 Chiusura tramite tiranti a Velcro®

•	 Fascia mesopiede accessoria, per piede scalzo 
(optional)

OPTION: M20051

M20050 - M20051 R/L 

affix

affix OPTION
Mittelfuß-Bandage / 	Bande médio-pied / 	Fascia mesopiede

OPTION: 	M20051 
	 Mittelfuß-Bandage	
	 Bande médio-pied
	 Fascia mesopiede



SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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fisio

D    Brettchen für Stabilisation
und Gleichgewicht - klein

INDIKATIONEN
• 	Rehabilitation nach Knöchelverstauchung
• 	Rehabilitation bei Instabilität des Sprunggelenks
• 	Postoperative Physiotherapie nach Eingriffen an der 

Fessel und der Achillessehne
• 	Rehabilitation bei Verstauchungen des Kniegelenks

EIGENSCHAFTEN
• 	Aus stabilem, bruchfestem Kunststoff, hoch 

belastbar
• 	Genoppte Antirutsch-Oberfläche
• 	Gummierte Unterseite, um die Haftung auf der 

Auflagefläche zu gewährleisten
• 	Abstandsring (bei Bedarf), um den 

Schwingungswinkel des Brettchens zu erhöhen
• 	Hohe Beweglichkeit in alle Richtungen durch 

abgerundeten Fuß

F    Planchette pour
la stabilisation et l’équilibre - petite

INDICATIONS
•	 Rééducation des entorses de la cheville
•	 Rééducation en cas d’instabilité de la cheville
•	 Physiothérapie post-opératoire d’interventions aux 

ligaments de la cheville et sur le tendon d’Achille
•	 Rééducation des entorses du genou
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 En matière plastique rigide, incassable et résistante
•	 Surface moletée antidérapante
•	 Pied caoutchouté, garantie l’adhérence au sol
•	 Anneau de support utilisable (si nécessaire) pour 

augmenter l’angle d’oscillation de la tablette
•	 Grande mobilité dans tous les sens grâce à la 

semelle arrondie
 

I    Tavoletta per la stabilizzazione e 
l‘equilibrio - piccola

INDICAZIONI
•	 Rieducazione delle distorsioni di caviglia
•	 Rieducazione nell’instabilità di caviglia
•	 FKT post-operatoria di interventi ai legamenti della 

caviglia o al tendine d’Achille
•	 Rieducazione delle distorsioni di ginocchio

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 In robusto materiale plastico, resistente alla rottura, 

durevole
•	 Superficie zigrinata antiscivolo
•	 Base gommata per garantire l’aderenza al pavimento
•	 Anello di supporto utilizzabile (se necessario) per 

aumentare l’angolo di oscillazione della tavoletta
•	 Elevata mobilità in tutte le direzioni grazie alla base 

arrotondata

M6002/P

Artikelnummer Code Codice M6002/P

Größen Mesure Misura cm 15x31

Schuhgröße Mesure soulier Peso 440 g

Farbe Couleur Colore grün · vert · verde

Einheitsgröße · universelle · universale
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

fisio

D    Brettchen für Stabilisation
und Gleichgewicht - groß

INDIKATIONEN
• 	Rehabilitation nach Knöchelverstauchung
• 	Rehabilitation bei Instabilität des Sprunggelenks
• 	Postoperative Physiotherapie nach Eingriffen an der 

Fessel und der Achillessehne
• 	Rehabilitation bei Verstauchungen des Kniegelenks

EIGENSCHAFTEN
• 	Aus stabilem, bruchfestem Kunststoff, hoch 

belastbar
• 	Genoppte Antirutsch-Oberfläche
• 	Gummierte Unterseite, um die Haftung auf der 

Auflagefläche zu gewährleisten
• 	Abstandsring (bei Bedarf), um den 

Schwingungswinkel des Brettchens zu erhöhen
• 	Kann bei Bedarf auch in zwei einzelne Brettchen
	 zerlegt werden

F    Planchette pour la stabilisation et 
l’équilibre - super

INDICATIONS
•	 Rééducation des entorses de la cheville
•	 Rééducation en cas d’instabilité de la cheville
•	 Physiothérapie post-opératoire d’interventions aux 

ligaments de la cheville et sur le tendon d’Achille
•	 Rééducation des entorses du genou
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 En matière plastique rigide, incassable et résistante
•	 Surface moletée antidérapante
•	 Pied caoutchouté, garantie l’adhérence au sol
•	 Anneau de support utilisable (si nécessaire) pour 

augmenter l’angle d’oscillation de la tablette
•	 Si nécessaire la planchette peut être séparée en 

deux parties
 

I   Tavoletta per la stabilizzazione e 
l‘equilibrio - grande

INDICAZIONI
•	 Rieducazione delle distorsioni di caviglia
•	 Rieducazione nell’instabilità di caviglia
•	 FKT post-operatoria di interventi ai legamenti della 

caviglia o al tendine d’Achille
•	 Rieducazione delle distorsioni di ginocchio

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 In robusto materiale plastico, resistente alla rottura, 

durevole
•	 Superficie zigrinata antiscivolo
•	 Base gommata per garantire l’aderenza al pavimento
•	 Anello di supporto utilizzabile (se necessario) per 

aumentare l’angolo di oscillazione della tavoletta
•	 In caso di bisogno può essere scomposta in due 

singole tavolette

M6002/G

Artikelnummer Code Codice M6002/G

Größen Mesure Misura cm 30x31

Schuhgröße Mesure soulier Peso 900 g

Farbe Couleur Colore grün · verd · verde
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Stoßdämpfende Ferseneinlagen

INDIKATIONEN
•	 Fersenentzündung und vordere Talalgie
•	 Haglund- und Severferse
•	 Achillestendinopathie
•	 Fersensporn
•	 Schleimbeutelentzündung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Doppelte Wabenstruktur aus duftendem und 

elastischem Polymer
•	 Anatomisch geformt
•	 Einfach in jedem Schuhwerk zu verwenden
•	 Ideal für Personen, die am Tag viele Stunden stehen 

oder viel zu Fuß gehen

F    Talonnettes antichoc

INDICATIONS
•	 Talonites et tatalgies antérieures
•	 Maladie de Haglund et de Sever
•	 Tendinopathies d’Achille
•	 Épines calcanéennes
•	 Borsites rétrocalcanéennes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en polymère parfumé et élastique à double 

trame réticulaire
•	 Anatomiquement conformes
•	 Entrent facilement dans n’importe quel type de 

chaussure
•	 Idéal pour les personnes devant rester debout 

pendant de longues heures ou marchant beaucoup

I    Tallonette shock assorbenti

INDICAZIONI
•	 Talloniti e talalgie anteriori
•	 Morbo di Haglund e Sever
•	 Tendinopatie dell’achilleo
•	 Sproni calcaneari
•	 Borsiti retrocalcaneari

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in polimero profumato ed elastico a doppia 

trama reticolare
•	 Anatomicamente conformate
•	 Entrano facilmente in ogni calzatura
•	 Ideali per chi resta in piedi molte ore e cammina 

molto

Artikelnummer Code Codice MF1350

Größen Mesure Taglia 2 3

Körpergewicht Poids Peso della Persona < 80 kg > 80 kg

Farbe Couleur Colore transparent · transparent · trasparente

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

MF1350 

taluFIT 50
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Stoßdämpfende Ferseneinlagen, 
verstärkt

INDIKATIONEN
•	 Fersenentzündung und vordere Talalgie
•	 Haglund- und Severferse
•	 Achillestendinopathie
•	 Fersensporn
•	 Schleimbeutelentzündung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Doppelte Wabenstruktur aus duftendem und 

elastischem Polymer
•	 Anatomisch geformt
•	 Einfach in jedem Schuhwerk zu verwenden
•	 Ideal für Personen, die am Tag viele Stunden stehen 

oder viel zu Fuß gehen

F    Talonnettes antichoc renforcées

INDICATIONS
•	 Talonites et tatalgies antérieures
•	 Maladie de Haglund et de Sever
•	 Tendinopathies d’Achille
•	 Épines calcanéennes
•	 Borsites rétrocalcanéennes
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en polymère parfumé et élastique à double 

trame réticulaire
•	 Anatomiquement conformes
•	 Entrent facilement dans n’importe quel type de 

chaussure
•	 Idéal pour la pratique du sport

I    Tallonette shock assorbenti 
rinforzate

INDICAZIONI
•	 Talloniti e talalgie anteriori
•	 Morbo di Haglund e Sever
•	 Tendinopatie dell’achilleo
•	 Sproni calcaneari
•	 Borsiti retrocalcaneari

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in polimero profumato ed elastico a doppia 

trama reticolare
•	 Anatomicamente conformate
•	 Entrano facilmente in ogni calzatura
•	 Ideali per chi pratica sport

Artikelnummer Code Codice MF1352

Größen Mesure Taglia 1 2 3

Körpergewicht Poids Peso della Persona < 50 kg < 80 kg > 80 kg

Farbe Couleur Colore anthrazit · anthracite · anthracite

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

MF1352 
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MULTIPLE USE

1
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talusoft 04

D    Ferseneinlagen mit 
Fersenentlastung in Wabenstruktur

INDIKATIONEN
• 	Fersensporn 
• 	Fersenentzündung und vordere Talalgie 
• 	Haglund- und Severferse 
• 	Achillestendinopathie 
• 	Schleimbeutelentzündung
• 	Vorbeugung von Fersenschmerzen beim Sport

EIGENSCHAFTEN
• 	Anatomisch geformter Grundkörper aus 

viskoelastischem Material
• 	Mit dem Fuß in Berührung kommender Bereich aus 

weichem Gewebe
• 	Entlastungsbereich in Wabenstruktur für die Bettung 

des Fersensporns
• 	Geeignet für Straßen-, Arbeits-, Sportschuhe

F    Talonnettes avec décharge du 
calcanéum en nid d’abeille

INDICATIONS
•	 Épines calcanéennes
•	 Talonites et tatalgies antérieures
•	 Maladie de Haglund et de Sever
•	 Tendinopathies d’Achille
•	 Borsites rétrocalcanéennes
•	 Prévention des tatalgies dans la pratique sportive
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure anatomique en matière viscoélastique
•	 Adaptées aux chaussures de ville, de travail et de 

sport
•	 Partie en contact avec le pied recouverte d’un tissu 

doux
•	 Zone de décharge en nid d’abeille pour le placement 

de l’épine calcanéenne

I    Tallonette con scarico
calcaneare a nido d’ape

INDICAZIONI
•	 Sproni calcaneari
•	 Talloniti e talalgie anteriori
•	 Morbo di Haglund e di Sever
•	 Tendinopatie dell’achilleo
•	 Borsiti retrocalcaneari
•	 Prevenzione delle talalgie nella pratica sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura anatomica in materiale viscoelastico
•	 Parte a contatto con il piede ricoperta in morbido 

tessuto
•	 Area di scarico a nido d’ape per il collocamento dello 

sprone calcaneare
•	 Adatte alle calzature da città, da lavoro, da sport

MF1304

Artikelnummer Code Codice MF1304

Größen Mesure Taglia S M L

Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 34/38 39/42 43/47

Farbe Couleur Colore anthrazit ·  anthracite · antracite

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio



SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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havar

D     Dynamische Orthese bei Hallux 
valgus

INDIKATIONEN
• 	Hallux valgus
• 	Leichte oder mittelschwere Fehlstellung des großen 

Zehs
• 	Metatarsophalangeale Bursitis des großen Zehs

EIGENSCHAFTEN
• 	Struktur aus Polymer, beweglich am 

Metatarsophalangeal-Gelenk
• 	Weiche Schaumstoffpolsterung
• 	Gurt verstellbar mit Velcro®-Klettverschluss
• 	Kann auch nachts ohne Schuhe oder in bequemen 

Schuhen zu Hause verwendet werden

F    Orthèse dynamique pour hallux 
valgus

INDICATIONS
•	 Hallux valgus
•	 Déviation légère ou modérée du gros orteil
•	 Bursite métatarso-phalangienne du gros orteil
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
• 	Structure en matériau polymérique, articulée au
	 niveau de l’articulation métatarso-phalangienne
• 	Doux rembourrage en mousse
• 	Sangles de réglage en Velcro®

• 	Utilisable la nuit, sans chaussure ou à l’intérieur 
d’une chaussure confortable

I    Tutore dinamico per alluce valgo

INDICAZIONI
•	 Alluce valgo
•	 Malposizionamento lieve o moderato dell’alluce
•	 Borsite metatarso-falangea dell’alluce

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in materiale polimerico, snodata in 

corrispondenza dell’articolazione metatarso-
falangea

•	 Morbida imbottitura in schiuma
•	 Cinturini di regolazione a Velcro®

•	 Utilizzabile di notte, senza scarpe o all’interno di 
scarpe comode

M21361

Artikelnummer Code Codice M21361

Größen Mesure Taglia Einheitsgröße Universelle Universale

Farbe Couleur Colore weiß · blanc · bianco

Beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

LATEX FREE
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Flebologische mit 
Metatarsal-Ausflusstropfen
INDIKATIONEN
•	 Gefäßerkrankungen
•	 Plattfuß oder Hohlfuß
•	 Metatarsalgien
EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Obere Schicht aus Gewebe mit eingewobenen 

Silberfasern mit natürlicher antibakterieller und 
geruchshemmender Wirkung

•	 Mittlere viskoelastische Schicht mit Form-Memory 
Effekt, in optimierter Stärke, begünstigt den 
Venenrückfluss dank seines Pumpeffektes

•	 Untere Schicht aus PU, als Schutzschicht für die 
darüber liegenden Schichten gegen Abnutzung und 
Verformung. Zusätzlich erleichtert sie das Einführen 
der Einlage in das Schuhwerk

•	 Unterschale aus festem PU für die Stabilisierung und 
die Stützung des Fußes in Pro- und Supination

•	 Durch die Querverstärkung werden die 
Mittelfußknochen gestützt und der Kontakt mit 
dem Boden abgedämpft, zudem verstärkt sie 
die Pumpfunktion der Einlage, verbessert so den 
venösen Rückfluß und stimuliert zugleich die 
Reflexzonen für Herz und Lunge

F    Semelle phlébologique avec chute de 
décharge métatarsienne
INDICATIONS
•	 Vasculopathie
•	 Pieds plats ou pieds creux
•	 Métatarsalgies
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Couche supérieure textile entretissée de fils d’argent 

à effet naturelle antibactérien et anti-odorant
•	 Couche intermédiaire viscoélastique à effet mémoire 

de forme, épaisseur optimisée, favorise le flux 
artériel grâce à son effet de pompage

•	 Couche inférieure en PU, couche de protection 
des couches supérieures contre l’usure et la 
déformation. Facilite par ailleurs l’introduction de la 
semelle dans la chaussure

•	 Coque de base en PU rigide pour la stabilisation et le 
soutien du pied en pronation et supination

•	 Un renfort transversal soutient les os du milieu du 
pied et amortit le contact avec le sol, il renforce en 
outre l’effet de pompage de la semelle, améliorant 
ainsi le reflux artériel et stimulant en même temps 
les zones de réflexes du coeur et des poumons

I    Plantare flebologico con goccia di 
scarico metatarsale
INDICAZIONI
•	 Vasculopatie
•	 Piede piatto o piede cavo
•	 Metatarsalgie
CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Strato superiore in tessuto tramato in fibra d’argento 

ad effetto antibatterico ed anti-odore naturale
•	 Strato intermedio visco-elastico a memoria di forma, 

in spessore ottimizzato. Favorisce il ritorno venoso 
grazie all’effetto pompa

•	 Strato inferiore in PU, con funzione di protezione 
degli strati soprastanti da abrasione e deformazione. 
Facilita l’introduzione del plantare nella calzatura

•	 Scocca in PU rigido per la stabilizzazione ed il 
sostegno del piede in prono-supinazione

•	 La presenza di una barra trasversale sostiene i 
metatarsi e ne ammortizza il contatto col terreno; 
inoltre intensifica la funzione pompa del plantare 
migliorando il ritorno venoso e stimolando la 
riflessologia di cuore e polmoni

D    Flebologische Einlegesohlen
INDIKATIONEN
•	 Vasculopathie
•	 Plattfuß oder Hohlfuß
EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Obere Schicht aus Gewebe mit eingewobenen 

Silberfasern mit natürlicher antibakterieller und 
geruchshemmender Wirkung

•	 Mittlere viskoelastische Schicht mit Form-Memory 
Effekt, in optimierter Stärke, begünstigt den 
Venenrückfluss dank seines Pumpeffektes

•	 Untere Schicht aus PU, als Schutzschicht für die 
darüber liegenden Schichten gegen Abnutzung und 
Verformung. Zusätzlich erleichtert sie das Einführen 
der Einlage in das Schuhwerk

•	 Unterschale aus festem PU für die Stabilisierung und 
die Stützung des Fußes in Pro- und Supination

F    Semelle phlébologique
INDICATIONS
•	 Vasculopathie
•	 Pieds plats ou pieds creux
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Couche supérieure textile entretissée de fils d’argent 

à effet naturelle antibactérien et anti-odorant
•	 Couche intermédiaire viscoélastique à effet mémoire 

de forme, épaisseur optimisée, favorise le flux 
artériel grâce à son effet de pompage

•	 Couche inférieure en PU, couche de protection 
des couches supérieures contre l’usure et la 
déformation. Facilite par ailleurs l’introduction de la 
semelle dans la chaussure

•	 Coque de base en PU rigide pour la stabilisation et le 
soutien du pied en pronation et supination

I    Plantare flebologico
INDICAZIONI
•	 Vasculopatie
•	 Piede piatto o piede cavo
CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Strato superiore in tessuto tramato in fibra d’argento 

ad effetto antibatterico ed anti-odore naturale
•	 Strato intermedio visco-elastico a memoria di forma, 

in spessore ottimizzato. Favorisce il ritorno venoso 
grazie all’effetto pompa

•	 Strato inferiore in PU, con funzione di protezione 
degli strati soprastanti da abrasione e deformazione. 
Facilita l’introduzione del plantare nella calzatura

•	 Scocca in PU rigido per la stabilizzazione ed il 
sostegno del piede in prono-supinazione

M90020 

M90030 

podifer 20

podifer 30
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Artikelnummer Code Codice M90020
Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35 36 37 38 39 40 41
Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

Artikelnummer Code Codice M90030
Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 40 41 42 43 44 45 46
Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT

Metatarsal-Ausflusstropfen
Chute de décharge métatarsienne
Goccia di scarico metatarsale
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Rheuma-Einlegesohlen	

INDIKATIONEN
• 	Hammerzehe im Anfangsstadium
• 	Hallux valgus im Anfangsstadium
• 	Gelenkschmerzen
• 	Metatarsalgien
• 	Plattfuß oder Hohlfuß

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Obere Schicht aus Gewebe mit eingewobenen 

Silberfasern mit natürlicher antibakterieller und 
geruchshemmender Wirkung

•	 Die Spezialschicht aus EVA verformt sich 
automatisch je nach Druck, dem sie ausgesetzt 
ist, füllt die Bereiche unter niedrigem Druck und 
garantiert so einen höheren Tragekomfort

•	 Mittlere viskoelastische Schicht, in optimierter 
Stärke, mit Form-Memory Effekt und 
Abdämpfungsfunktion

•	 Untere Schicht aus PU, mit Schutzfunktion für die 
darüberliegenden Schichten vor Abnutzung und 
Verformung, sowie zum erleichterten Einführen der 
Einlage in das Schuhwerk

•	 Schale aus festem PU für die Stabilisierung und 
Stützung des Fußes bei Pro- und Supination

F    Semelle rhumatoïde

INDICATIONS
•	 Orteil en marteau au stade initial
•	 Hallux valgus au stade initial
•	 Douleurs articulaires
•	 Métatarsalgies
•	 Pieds plats ou pieds creux
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Couche supérieure textile entretissée de fils d’argent 

à effet naturelle antibactérien et anti-odorant
•	 La couche spéciale en EVA change automatiquement 

de forme selon la pression à laquelle elle est 
exposée, comble les espaces non soumis à la 
pression, garantissant ainsi un meilleur confort

•	 Couche intermédiaire viscoélastique à épaisseur 
optimisée, effet mémoire de forme et amortisseur

•	 Couche inférieure en PU, couche de protection 
des couches supérieures contre l’usure et la 
déformation. Facilite par ailleurs l’introduction de la 
semelle dans la chaussure

•	 Coque de base en PU rigide pour la stabilisation et le 
soutien du pied en pronation et supination

I    Plantare reumatico

INDICAZIONI
•	 Dita a martello in fase iniziale
•	 Alluce valgo in fase iniziale
•	 Dolori articolari
•	 Metatarsalgie
•	 Piede piatto o piede cavo

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Strato superiore in tessuto tramato in fibra d’argento 

ad effetto antibatterico ed anti-odore naturale
•	 Lo speciale strato in EVA si automodella in base alla 

pressione cui è sottoposto, andando a riempire le 
zone a minor pressione e garantendo un maggior 
comfort

•	 Strato intermedio visco-elastico a memoria di forma, 
in spessore ottimizzato con funzione ammortizzante

•	 Strato inferiore in PU, con funzione di protezione 
degli strati soprastanti da abrasione e deformazione.
Facilita l’introduzione del plantare nella calzatura

•	 Scocca in PU rigido per la stabilizzazione ed il 
sostegno del piede in prono-supinazione

M90040 

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT
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FU
S

S 
· P

IE
D

 · 
P

IE
D

E

Artikelnummer Code Codice M90040
Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio
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D    Stoßdämpfende Einlagen mit 
Metatarsal-Ausflusstropfen
INDIKATIONEN
•	 Fersenentzündung
•	 Plantarfasciitis
•	 Plattfuß oder Hohlfuß
•	 Metatarsalgien

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Obere Schicht aus PA und Elastan Spezialgewebe 

mit Bereichen höherer Faserdichte, um den 
Abnutzungswiderstand zu erhöhen

•	 Die PodoDry-Filzschicht schützt durch den Transport des 
Schweißes nach außen die Fußgesundheit

•	 Mittlere viskoelastische Schicht, in optimierter Stärke, mit 
Form-Memory Effekt und Abdämpfungsfunktion

•	 Untere Schicht aus PU, mit Schutzfunktion für die 
darüberliegenden Schichten vor Abnutzung und Verformung, 
sowie zum erleichterten Einführen der Einlage in das Schuhwerk

•	 Schale aus festem PU für die Stabilisierung und Stützung des 
Fußes bei Pro- und Supination

•	 Durch die Querverstärkung werden die Mittelfußknochen gestützt 
und der Kontakt mit dem Boden abgedämpft, zudem verstärkt sie 
die Pumpfunktion der Einlage, verbessert so den venösen Rückfluß 
und stimuliert zugleich die Reflexzonen für Herz und Lunge

•	 Shock-absorber Material im Fersenbereich zur Dämpfung in 
der Aufsetzphase

F    Semelle amortissante avec chute de 
décharge métatarsienne
INDICATIONS
•	 Inflammation du talon
•	 Fasciite plantaire
•	 Pieds plats ou pieds creux
•	 Métatarsalgies

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Couche supérieure en tissu spécial PA et élasthanne avec zones 

de fibres plus denses pour augmenter la résistance à l’usure
•	 Le feutre Podo-Dry assure la bonne santé du pied en évacuant 

la sueur vers l’extérieur
•	 Couche intermédiaire viscoélastique à épaisseur optimisée, 

effet mémoire de forme et amortisseur
•	 Couche inférieure en PU, couche de protection des couches 

supérieures contre l’usure et la déformation. Facilite par 
ailleurs l’introduction de la semelle dans la chaussure

•	 Coque de base en PU rigide pour la stabilisation et le soutien 
du pied en pronation et supination

•	 Un renfort transversal soutient les os du milieu du pied et 
amortit le contact avec le sol, il renforce en outre l’effet de 
pompage de la semelle, améliorant ainsi le reflux artériel et 
stimulant en même temps les zones de réflexes du coeur et 
des poumons

•	 Matériau absorbeur de chocs autour du talon, effet 
amortissant la phase de pose au sol du pied

I    Plantare ammortizzante con goccia di 
scarico metatarsale
INDICAZIONI
•	 Talloniti
•	 Fasciti plantari
•	 Piede piatto o piede cavo
•	 Metatarsalgie

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Strato superiore in tessuto tecnico di PA ed Elastan con zone 

a densità maggiore di filato per aumentarne la resistenza 
all’abrasione

•	 Il feltro PodoDry, portando il sudore verso l’esterno, 
salvaguarda la salute del piede

•	 Strato intermedio visco-elastico a memoria di forma, in 
spessore ottimizzato con funzione ammortizzante

•	 Strato inferiore in PU, con funzione di protezione degli 
strati soprastanti da abrasione e deformazione. Facilita 
l’introduzione del plantare nella calzatura

•	 Scocca in PU rigido per la stabilizzazione ed il sostegno del 
piede in prono-supinazione

•	 La presenza di una barra trasversale sostiene i metatarsi e 
ne ammortizza il contatto col terreno; inoltre intensifica la 
funzione pompa del plantare migliorando il ritorno venoso e 
stimolando la riflessologia di cuore e polmoni

•	 Materiale shock-absorber per ammortizzare il primo contatto 
del piede col terreno

D    Stoßdämpfende Einlagen	
INDIKATIONEN
•	 Fersenentzündung
•	 Plantarfasciitis
•	 Plattfuß oder Hohlfuß

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Obere Schicht aus PA und Elastan Spezialgewebe 

mit Bereichen höherer Faserdichte, um den 
Abnutzungswiderstand zu erhöhen

•	 Die PodoDry-Filzschicht schützt durch den Transport des 
Schweißes nach außen die Fußgesundheit

•	 Mittlere viskoelastische Schicht, in optimierter Stärke, mit 
Form-Memory Effekt und Abdämpfungsfunktion

•	 Untere Schicht aus PU, als Schutzschicht für die darüber 
liegenden Schichten gegen Abnutzung und Verformung. 
Zusätzlich erleichtert sie das Einführen der Einlage in das 
Schuhwerk

•	 Schale aus festem PU für die Stabilisierung und Stützung des 
Fußes bei Pro- und Supination

•	 Shock-absorber Material im Fersenbereich zur Dämpfung in 
der Aufsetzphase

F    Semelle amortissante
INDICATIONS
•	 Inflammation du talon
•	 Fasciite plantaire
•	 Pieds plats ou pieds creux

CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Couche supérieure en tissu spécial PA et élasthanne avec 

zones de fibres plus denses pour augmenter la résistance 
à l’usure

•	 Le feutre Podo-Dry assure la bonne santé du pied en évacuant 
la sueur vers l’extérieur

•	 Couche intermédiaire viscoélastique à épaisseur optimisée, 
effet mémoire de forme et amortisseur

•	 Couche inférieure en PU, couche de protection des couches 
supérieures contre l’usure et la déformation. Facilite par 
ailleurs l’introduction de la semelle dans la chaussure

•	 Coque de base en PU rigide pour la stabilisation et le soutien 
du pied en pronation et supination

•	 Matériau absorbeur de chocs autour du talon, effet 
amortissant la phase de pose au sol du pied

I    Plantare ammortizzante
INDICAZIONI
•	 Talloniti
•	 Fasciti plantari
•	 Piede piatto o piede cavo

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Strato superiore in tessuto tecnico di PA ed Elastan con zone 

a densità maggiore di filato per aumentarne la resistenza 
all’abrasione

•	 Il feltro PodoDry, portando il sudore verso l’esterno, 
salvaguarda la salute del piede

•	 Strato intermedio visco-elastico a memoria di forma, in 
spessore ottimizzato con funzione

•	 ammortizzante
•	 Strato inferiore in PU, con funzione di protezione degli 

strati soprastanti da abrasione e deformazione. Facilita 
l’introduzione del plantare nella calzatura

•	 Scocca in PU rigido per la stabilizzazione ed il sostegno del 
piede in prono-supinazione

•	 Materiale shock-absorber per ammortizzare il primo contatto 
del piede col terreno

M90050 

M90060 

podifer 50

podifer 60

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT

LOW 
PROFILE

ANATOMICAL 
FIT

CUSTOMIZABLE 
FIT

Artikelnummer Code Codice M90050
Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

Artikelnummer Code Codice M90060
Schuhgröße Mesure soulier Misura scarpa 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

Lieferung paarweise · Livré par paire · Fornite a paio

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Metatarsal-Ausflusstropfen
Chute de décharge métatarsienne
Goccia di scarico metatarsale
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
Artikelnummer Code Codice M3020 M3019

mit Wasserbeutel
avec sac à eau

con sacca ad acqua

mit Stoffbeutel
avec sac de toile

con sacchetto in tela

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

D    Vollständiges Set für die zervikale 
Traktion

INDIKATIONEN
•	 Zervikale Arthrose
•	 Richtigstellung der physiologischen zervikalen 

Lordose
•	 Zervikale Diskopathien
•	 Cervicobrachialgie
•	 Verringerung der Weite der intravertebralen Räume

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Auf der Tür montierter Flaschenzug
•	 Kinnhalter, Einheitsgröße, weiß
•	 Bügel für Kinnhalteranschluss, Einheitsgröße, silber
•	 Wasserbeutel, Einheitsgröße, max. 

Fassungsvermögen 9kg (nur M3020)
•	 Nylonseil
•	 Haken

F    Ensemble complet pour traction 
cervicale

INDICATIONS
•	 Arthrose cervicale
•	 Restitution de la lordose cervicale physiologique
•	 Discopathies cervicales
•	 Cervicobrachialgie
•	 Réduction d’ampleur des espaces intervertébraux
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Poulie avec fixation à la porte
•	 Mentonnière, universelle, blanc
•	 Archet pour jonction mentonnière, universelle, argent
•	 Sac à eau, universelle, contenance maxi 9kg 

(seulement M3020)
•	 Cordonnet en nylon
•	 Crochet

I    Set completo per trazione cervicale

INDICAZIONI
•	 Artrosi cervicale
•	 Rettilineizzazione della fisiologica lordosi cervicale
•	 Discopatie cervicali
•	 Cervicobrachialgia
•	 Riduzione d’ampiezza degli spazi intervertebrali

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Carrucola con attacco a porta
•	 Mentoniera, universale, bianco
•	 Archetto per attacco mentoniera, universale, argento
•	 Sacca ad acqua, universale, capienza max 9kg (solo 

M3020)
•	 Cordoncino in nylon
•	 Gancio

M3034	
Bügel
Archet
Archetto

M3023
Stoffbeutel
Sac de toile
Sacchetto in tela

M3021
Kinnhalter für Traktion
Mentonnière pour 
traction
Mentoniera per 
trazione

M3022
Wasserbeutel
Sac à eau
Sacca porta acqua

M3020 - M3019 

cervitrac
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Artikelnummer Code Codice M3022 Wasserbeutel / Sac à eau / Sacca porta acqua

Max. Kapazität Capacité maxim. Capacità max 9 kg/20 libbre

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Farbe Couleur Colore trasparent · trasparent · trasparente

sacca

Artikelnummer Code Codice M3023 Stoffbeutel / Sac de toile / Sacchetto in tela

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Farbe Couleur Colore beige · beige · beige

sacchetto

Artikelnummer Code Codice M3021 Kinnhalter / 
Mentonnière / Mentoniera

M3024 Tür / Poulie /
Carrucola

M3034 Bügel / Archet /
Archetto

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 34

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

trac OPTION
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Krücken

INDIKATIONEN
•	 Gehhilfe zur Beinentlastung. 

Erleichtert das Gehen, da die 
unteren Gliedmaßen entlastet 
werden

EIGENSCHAFTEN UND 
MATERIALIEN
•	 Einstellbare und dämpfbare 

Krücken, aus Leichtmetall
•	 Ergonomischer Griff

F    Béquilles

INDICATIONS
•	 Assistance pour la 

déambulation. Sa fonction 
principale est de faciliter 
la déambulation tout en 
soulageant, si nécessaire, un 
membre du poids du corps et 
en favorisant la circulation des 
membres inférieurs

 
CARACTÉRISTIQUES ET 
MATÉRIAUX
•	 Béquilles en alliage léger, 

réglable, avec ammortisseur
•	 Poignée ergonomique

I    Stampelle

INDICAZIONI
•	 Presidio per la deambulazione. 

La funzione primaria è quella 
di facilitare la deambulazione 
quando sia necessario 
proteggere un arto dal peso del 
corpo, favorendo lo scarico degli 
arti inferiori

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Stampelle in lega leggera 

regolabili, ammortizzate
•	 Impugnatura ergonomica

D    Krücken

INDIKATIONEN
•	 Gehhilfe, wenn es notwendig 

ist, die untere Extremität vom 
Körpergewicht zu entlasten

EIGENSCHAFTEN UND 
MATERIALIEN
•	 Krücken aus leichter 

Aluminiumlegierung, gepolstert
•	 Einstellbar mit einem einfachen 

Knopf
•	 Ergonomischer Polyethylengriff
•	 Gummi-Bodenstützspitze

F    Béquilles

INDICATIONS
•	 Aide à la marche lorsqu’elle 

est nécessaire pour faciliter 
le soulagement du membre 
inférieur du poids du corps

 
CARACTÉRISTIQUES ET 
MATÉRIAUX
•	 Béquilles en alliage léger 

d’aluminium, amorties
•	 Réglable avec un simple bouton
•	 Manche ergonomique en 

polyéthylène
•	 Embout d’appui au sol en 

caoutchouc

I    Stampelle

INDICAZIONI
•	 Presidio per la deambulazione 

quando sia necessario favorire 
lo scarico dell’arto inferiore dal 
peso del corpo

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Stampelle in lega leggera di 

alluminio, ammortizzate
•	 Regolabili con un semplice 

pulsante
•	 Impugnatura ergonomica in 

polietilene
•	 Puntale di appoggio a terra in 

gomma

MZ618RG-BLU 

MKS-ZG-001

Artikelnummer Code Codice MZ618RG-BLU

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Farbe Couleur Colore MZ618RG-BLU: blau/grau · bleu/gris · blu/grigio

Artikelnummer Code Codice MKS-ZG-001

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Farbe Couleur Colore MKS-ZG-001: blau/grau · bleu/gris · blu/grigio

stabilite

stabilite

Solange der Vorrat reicht 
Jusqu‘à épuisement des stocks
Fino a esaurimento scorte

Neuheit
Actualités

Novità
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Elastisches Band aus Naturlatex 
5 m / 30 m

INDIKATIONEN
•	 Postoperative Rehabilitation

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Elastisches Band aus Natur-Latex für Ausdauer-

Übungen und Rehabilitation

F    Bande élastique en latex naturel 
5 m / 30 m

INDICATIONS
•	 Rééducation postopératoire 

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX

•	 Bande élastique en latex naturel pour exercices de 
résistance et récupération fonctionnelle

I    Banda elastica in lattice naturale 
5 m / 30 m

INDICAZIONI
•	 Rieducazione post-operatoria

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Banda elastica in lattice naturale per esercizi di 

resistenza e recupero funzionale

OPTION: 	PB6007
	 Griff-Set Duraband
	 Set poignées Duraband
	 Set impugnature DurabandOPTION: PB6007

PB6001 - PB6006 5m
PB6008 - PB6013 30m 

duraband
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Art.nummer- Code - Codice PB6001 – PB6006 (5m)

PB 6001 gelb / jaune / giallo leicht / légère / leggera 0,15 mm x 5 m

PB 6002 orange / orange / arancio moderat / modérée / moderata 0,20 mm x 5 m

PB 6003 grün / vert / verde mittel / moyenne / media 0,25 mm x 5 m

PB 6004 rosa / rose / rosa stark / forte / forte 0,30 mm x 5 m

PB 6005 violet / pourpre / porpora sehr stark / super-forte / superforte 0,40 mm x 5 m

PB 6006 silber / argent / argento extra stark / extra-forte / extraforte 0,45 mm x 5 m

Farbe: 6 verschiedene Stärken (Farben) / Couleur: 6 résistances différentes (couleurs) / Colore: 6 diverse resistenze (colori)

Art.nummer- Code - Codice PB6008 – PB6013 (30m)

PB 6008 gelb / jaune / giallo leicht / légère / leggera 0,15 mm x 30 m

PB 6009 orange / orange / arancio moderat / modérée / moderata 0,20 mm x 30 m

PB 6010 grün / vert / verde mittel / moyenne / media 0,25 mm x 30 m

PB 6011 rosa / rose / rosa stark / forte / forte 0,30 mm x 30 m

PB 6012 violet / pourpre / porpora sehr stark / super-forte / superforte 0,40 mm x 30 m

PB 6013 silber / argent / argento extra stark / extra-forte / extraforte 0,45 mm x 30 m

Farbe: 6 verschiedene Stärken (Farben) / Couleur: 6 résistances différentes (couleurs) / Colore: 6 diverse resistenze (colori)
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Motorisierter Trainer für die passive 
Mobilisierung

INDIKATIONEN
•	 Allgemeine Rehabilitation
•	 Gymnastik für ältere Menschen
•	 Unterstützung der Venenpumpe und der 

Lymphdrainage
•	 Ergänzende Leibesübungen bei Behandlung mit 

traditioneller Kinesiotherapie in schweren Fällen von 
chronischer und fortschreitender Behinderung

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anti-Spasmen-Gerät mit automatischer Verriegelung 

und Warnton
•	 Elektronische Steuerung mit On-Board-Computer
•	 4 einstellbare Stufen für die Pedalgeschwindigkeit:
•	 15 RPM (niedrig) - 30 RPM (mittel-niedrig)
•	 45 RPM (mittel-hoch) - 60 RPM (hoch)
•	 5 Einstell-Stufen für die Dauer von: 3-6-9-12-15 

Minuten
•	 2 Bewegungsarten auswählbar: Vorwärts- oder 

Rückwärts-Treten mit 2 Sekunden Pause bei 
Richtungswechsel

•	 Betrieb mit leicht zu befestigenden Handgriffen und 
Pedalen

•	 Drehzahlmesser
•	 Kalorienzähler
•	 Countdown
•	 Elektronisches Display, um Daten und Funktionen 

anzuzeigen: eingestellte Zeit, Umdrehungen pro 
Minute (RPM), tatsächliche Trainingszeit, Anzahl 
der absolvierten Umdrehungen, Kalorienverbrauch, 
aktivierte vorprogrammierte Trainingsfunktion 

F    Entraîneur motorisé pour la 
mobilisation passive

INDICATIONS
•	 Rééducation générale
•	 Gymnastique pour les personnes âgées
•	 Facilite le fonctionnement de la pompe veineuse et 

le drainage lymphatique
•	 Exercice venant compléter les traitements de 

kinésithérapie traditionnelle pour les formes graves 
d’invalidité chronique et évolutive

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Dispositif anti-spasme avec blocage de l’activité de 

rotation et signal sonore
•	 Dispositif de commande électronique avec 

ordinateur de bord
•	 4 niveaux de réglage de la vitesse de pédalage:  

15 cycles/min (faible) – 30 cycles/min 
(moyennement faible) – 45 cycles/min 
(moyennement élevé) – 60 cycles/min (élevé)

•	 5 niveaux de réglage de la durée : 3-6-9-12-15 min
•	 2 types de mouvement sélectionnables : pédalage 

en avant ou en arrière, avec pause de 2 secondes 
par changement de direction

•	 Fonctionnement avec poignées et pédales faciles 
à fixer

•	 Compte-tours
•	 Compteur de calories
•	 Compte à rebours
•	 Fonction d’exercice préprogrammé
•	 Écran d’affichage électronique permettant de 

visualiser données et fonctions : temps défini, 
cycles par minute, temps réel d’utilisation, nombre 
de cycles effectués, consommation de calories, 
activation d’exercice préprogrammé

I    Allenatore motorizzato per la 
mobilizzazione passiva

INDICAZIONI
•	 Riabilitazione generale
•	 Ginnastica per le persone anziane
•	 Azione di sostegno per la pompa venosa e il 

drenaggio linfatico
•	 Esercizio a completamento di trattamenti con 

cinesiterapia tradizionale nelle gravi forme di 
disabilità croniche e progressive

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Dispositivo anti-spasmo con blocco dell’attività di 

rotazione e segnale acustico
•	 Dispositivo di comando elettronico con computer 

di bordo
•	 4 livelli di regolazione della velocità di pedalata:  

15 cicli/min (basso) – 30 cicli/min (medio-basso) 
45 cicli/min (medio-alto) – 60 cicli/min (alto)

•	 5 livelli di regolazione della durata: 3-6-9-12-15 min
•	 2 tipi di movimento selezionabili: pedalata in avanti 

o indietro, con pausa di 2 secondi per cambio 
direzione

•	 Funzionamento con manopole e pedali a fissaggio 
facilitato

•	 Contagiri
•	 Contacalorie
•	 Countdown
•	 Funzione di esercizio pre-programmato
•	 Display elettronico per visualizzare dati e funzioni: 

tempo impostato, cicli minuto, tempo reale di 
utilizzo, numero di cicli effettuati, consumo calorie, 
attivazione esercizio pre-programmato

Artikelnummer Code Codice M4KM-500

Farbe Couleur Colore weiß · blanc · bianco

M4KM-500 

bi-bike
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

189



190 www.orthoservice.com

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

Artikelnummer Code Codice MOFT100

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Höhe cm Hauteur cm Altezza cm 6,5

Umfang cm Circonférence cm Circonferenza cm 20/30

Farbe Couleur Colore beige · beige · beige

D    Zervikalstütze aus Schaumstoff 
(pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Distorsion der HWS (Schleudertrauma)
•	 Nackensteife
•	 Schwindelanfälle zervikalen Ursprungs

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Halbstarre Struktur aus Schaumstoff
•	 Überzug aus Baumwoll-Jersey
•	 Klettverschluss an der Rückseite
•	 Transparent im Röntgenbild

F    Collier cervical en mousse 
(pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Entorses légères de la colonne cervicale (coup du 

lapin)
•	 Torticolis
•	 Crises de vertiges d’origine cervicale
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure de base en mousse semi-rigide
•	 Revêtement en tricot tubulaire
•	 Fermeture postérieure par bande en Velcro®

•	 Radiotransparent

I    Collare cervicale in gommapiuma 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Distorsioni della colonna cervicale lievi (colpo di 

frusta)
•	 Torcicollo
•	 Crisi vertiginose di origine cervicale

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in gommapiuma semirigida
•	 Rivestimento in maglina tubolare
•	 Chiusura posteriore con cinturino a Velcro®

•	 Radiotrasparente

MOFT100 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-100
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Zweischalige Zervikalstütze mit 
Tracheaöffnung (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Mittelschwere bis schwere Distorsionen der 

Halswirbelsäule (Schleudertrauma)
•	 Multiple Zervikaldiskopathie
•	 HWS-Traumata
•	 Pathologische Dislokation durch Metastasen im 

Zervikalbereich
•	 Unterstützung des postoperativen Verlaufs in der 

Wirbelsäulenchirurgie

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus hautfreundlichem PLASTAZOTE®

•	 2-Schalen Grundkörper mit Klettverschluss
•	 Zentrale starre Stützplatten für Kinn und Hinterkopf
•	 Perfekt angepasst an die Anatomie von Kinn, 

Hinterkopf und Schulter
•	 Röntgendurchlässig
•	 Trachea-Aussparung

F    Collier cervical à double coque, avec 
ouverture trachéale (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Entorses sévères aggravé de la colonne cervicale 

(coup du lapin)
•	 Discopathies multiples de la colonne cervicale
•	 Traumatismes cervicaux
•	 Tassements pathologiques secondaires en cas de 

métastases cervicales
•	 Utile en phase post-opératoire de la chirurgie 

vertébrale
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en PLASTAZOTE® non-toxique
•	 Formé par deux coques enveloppantes avec des 

bandes Velcro®

•	 Plaques d’appui rigides au milieu, à l’avant et à 
l’arrière

•	 Façonné pour une parfaite adhérence au ment on, à 
la nuque et aux épaules

•	 Radiotransparent
•	 Évidement pour la trachée

I    Collare cervicale bivalva con foro 
tracheale (pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Distorsioni della colonna cervicale da severe a gravi 

(colpo di frusta)
•	 Discopatie multiple della colonna cervicale
•	 Traumi cervicali
•	 Utile nel post-operatorio della chirurgia vertebrale

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in PLASTAZOTE® atossico
•	 Formato da due valve avvolgenti con chiusura a 

Velcro®

•	 Placche rigide di rinforzo centrale anteriore e 
posteriore

•	 Sagomato per una perfetta aderenza al mento, alla 
nuca ed alle spalle

•	 Radiotrasparente
•	 Foro tracheale

Artikelnummer Code Codice MOFT105I MOFT105P

Größen Mesure Taglia Kids 0 – 3 years old Kids 4 – 9 years old

Farbe Couleur Colore beige · beige · beige

RADIO 
LUCENT

ANATOMICAL 
FIT

M0FT105 I/P 

ORTHO 14-105
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Immobilisator für Arm und Schulter 
mit Ellenbogentasche (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Einfache Oberarmfrakturen
•	 Glenohumeralluxation
•	 Schulterdistorsionen
•	 Postoperative Behandlung von Humerusfrakturen 

und Eingriffen bei Glenohumeralluxation
•	 Postoperative Versorgung bei Sehnennaht des 

langen Kopfes des Bizepsmuskels

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Armstütze aus Baumwollmischgewebe
•	 Immobilisierungsgurt aus weichem, gepolstertem 

Gewebe
•	 Schultergurte mit Klettverschluss
•	 Ellenbogentasche

F    Orthèse d‘immobilisation du bras et 
de l‘épaule, avec coudière (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Fracture simple de l’humérus
•	 Luxations gléno-humérales
•	 Distorsion de l’épaule
•	 Traitement post-opératoire des fractures de 

l’humérus et suivant les interventions de la luxation 
de l’épaule

•	 Traitement postopératoire en cas de suture du 
tendon de la longue portion du biceps

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure de soutien du bras en tissu mixte coton
•	 Bande d’immobilisation en tissu doux rembourré
•	 Sangles d’épaule avec bandes Velcro® de fermeture
•	 Poche de maintien du coude

I    Immobilizzatore per braccio e spalla 
con tasca gomito (pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Fratture composte dell’omero
•	 Lussazioni gleno-omerali
•	 Distorsioni della spalla
•	 Trattamento post-operatorio delle fratture omerali e 

negli interventi per lussazioni glenoomerale
•	 Trattamento post-operatorio delle tenorrafie del capo 

lungo del bicipite omerale

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura reggibraccio in tessuto misto cotone
•	 Fascia di immobilizzazione in morbido tessuto 

imbottito
•	 Tiranti girispalla con velcri di chiusura
•	 Tasca di contenimento per gomito

MOFT305 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-305

O
R

T
H

O
 1

4

Artikelnummer Code Codice MOFT305

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Höhe cm Hauteur cm Altezza cm 22

Länge Tasche cm Sac Longueur cm Lunghezza tasca cm 23

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Einfacher Armhalter (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Halter für den Unterarm und das Handgelenk
•	 Als Halterung bei eingegipstem Arm
•	 Zur Entlastung des Acromionclaviculargelenks 

(nach Subluxation I. Grades) oder des 
Glenohumeralgelenks

•	 Zur Immobilisierung des Oberarms bei gebeugtem 
Ellenbogen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Armhalter aus Baumwoll-Mischgewebe
•	 Klettverschluss
•	 Schulterschlaufe mit Schutzmanschette für den Hals

F    Écharpe de bras simple (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Soutien de l’avant-bras et du poignet
•	 Recommandée en cas de membre plâtré
•	 Recommandée si l’articulation acromioclaviculaire 

(suite à une subluxation de type I) ou gléno-
humérale doit être laissée au repos

•	 Recommandée en cas d’immobilisation du membre 
supérieur, coude fléchi

 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en textile mélangé coton
•	 Fermeture en Velcro®

•	 Tirant à tour d’épaule avec protection matelassée 
pour le cou

I    Reggibraccio semplice (pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Ausilio di sostegno per avambraccio e polso
•	 Utile come sostegno nei casi di arto gessato
•	 Utile in caso di necessità di riposo da parte 

dell’articolazione acromionclaveare (in seguito a 
sublussazione di I grado) o gleno omerale

•	 Utile in caso di immobilizzazione dell’arto superiore 
a gomito flesso

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto misto cotone
•	 Chiusura a Velcro®

•	 Tirante girospalla con imbottitura di protezione per 
il collo

MOFT310 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-310

O
R
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4

Artikelnummer Code Codice MOFT310

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Länge Tasche cm Sac Longueur cm Lunghezza tasca cm 24

Farbe Couleur Colore blau · bleu · blu

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Clavicula-Bandage (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Fraktur des Schlüsselbeins
•	 Subluxation des Acromioclaviculargelenk

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus Gazegewebe mit Polsterung
•	 Aufbau nach Art der Achterbandage mit 

rückseitigem Klettverschluss

F    Orthèse d‘immobilisation de la 
clavicule (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Fractures de la clavicule
•	 Subluxation de l’articulation acromionclaviculaire
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en tissu gratté avec rembourrage
•	 Conception s’inspirant du principe du bandage en 

huit avec fermeture Velcro® à l’arrière

I    Immobilizzatore di clavicola 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Fratture di clavicola
•	 Sublussazione dell’articolazione acromionclaverare

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in tessuto garzato con imbottitura
•	 Applicazione tipo bendaggio a otto con chiusura 

posteriore a Velcro®

RADIO 
LUCENT

MOFT315 

ORTHO 14-315

O
R

T
H

O
 1

4

Artikelnummer Code Codice MOFT315

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Farbe Couleur Colore weiß · blanc · bianco

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Handgelenkstütze (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Verstauchung des Handgelenks
•	 Mehrfacher Bruch von Speiche und Elle im Unterarm
•	 Tendinitis des Handgelenks
•	 Nachbehandlung eines Handgelenkbruchs und nach 

verfrühter Entfernung eines Gipsverbandes

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Vorgeformte und formbare Aluminium-

Handgelenkschiene (entfernbar)
•	 Struktur aus doppelt beschichtetem Schaumstoff
•	 Verstärkungsstäbe am Handrücken
•	 Verschluss mit Schnallen und Klettbändern

F    Orthèse de poignet (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Entorse du poignet
•	 Fractures compliquées de l’extremité du radius et 

de l’ulna
•	 Tendinites du poignet
•	 Séquelles des fractures du poignet ou après 

enlèvement précoce du plâtre
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Éclisse rigide palmaire en aluminium préformé et 

modelable (amovible)
•	 Structure en mousse bi-doublée
•	 Éclisses de renforcement dorsales
•	 Fermeture par boucles et à courroies à Velcro®

I    Immobilizzatore per polso 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Distorsioni del polso
•	 Fratture composte dell’estremità del radio e dell’ulna
•	 Tendiniti del polso
•	 Postumi delle fratture di polso o dopo rimozione 

precoce del gesso

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Stecca rigida palmare in alluminio preformata e 

modellabile (rimovibile)
•	 Struttura in schiuma bifoderata
•	 Stecche di rinforzo dorsali
•	 Chiusura con fibbie e cinghie a Velcro®

MOFT500 R/L 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-500

O
R

T
H

O
 1

4

Artikelnummer Code Codice MOFT500 R/L

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 15,5

Farbe Couleur Colore blau · bleu · blu

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Handgelenkstütze mit
Daumenruhigstellung (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Verstauchung des Handgelenks
•	 Tendinitis des Handgelenks
•	 Zur Nachbehandlung eines Bruchs und nach 

verfrühter Entfernung eines Gipsverbands
•	 Verletzung im Ellenbereich des Metakarpal- Phalanx-

Gelenks des Daumens

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Vorgeformte und formbare Aluminium- 

Daumenschiene und Aluminium- Handgelenkschiene 
(entfernbar)

•	 Doppelt bezogene Schaumpolster
•	 Verstärkungsschienen des Handrückens aus 

Kunststoff
•	 Verschluss mit Schnallen und Klettbändern

F    Orthèse d‘immobilisation du 
poignet-pouce (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Entorse du poignet
•	 Tendinite du poignet
•	 Séquelles des fractures du poignet ou après 

enlèvement précoce du plâtre
•	 Lésion de la bande ulnaire de l’articulation mét 

acarpophalangienne du pouce
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Éclisse rigide en aluminium pour le pouce, 

préformée et modelable (amovible)
•	 Éclisse rigide palmaire en aluminium préformé et 

modelable (amovible)
•	 Rembourrages en mousse bi-doublée
•	 Éclisses de renforcement dorsales en plastique
•	 Fermeture par boucles et à courroies à Velcro®

I    Immobilizzatore per polso con presa 
pollice (pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Distorsioni del polso
•	 Tendiniti del polso
•	 Postumi delle fratture di polso o dopo rimozione 

precoce del gesso
•	 Lesione della fascia ulnare dell’articolazione 

metacarpofalangea del pollice

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Stecca rigida palmare in alluminio preformata e 

modellabile (rimovibile)
•	 Stecca rigida palmare in alluminio per pollice, 

preformata e modellabile (rimovibile)
•	 Struttura in schiuma bifoderata
•	 Stecche di rinforzo dorsali
•	 Chiusura con fibbie e cinghie a Velcro®

MOFT502 R/L 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-502
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Artikelnummer Code Codice MOFT502 R/L

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 16

Farbe Couleur Colore blau · bleu · blu

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knieruhigstellungsschiene 
(pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Ruhigstellung des Knies in Extension 

(postchirurgisch oder posttraumatisch)

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Aus zweilagigem, weichem Schaumstoff
•	 Innen gefüttert mit Frottee
•	 Außen- und innenseitige, sowie hintere stabile, aber 

formbare Leichtmetallschienen
•	 Innen- und außenseitige verstellbare Stützplatten
•	 Öffnung für die Patella

F    Orthèse d‘immobilisation du genou 
(pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Immobilisation avec genou en extension (post-

chirurgicale ou post-traumatique)
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en mousse souple bi-doublée
•	 Revêtement intérieur à éponge
•	 Tiges rigides médiales-latérales et postérieures en 

alliage léger modelables
•	 Panneaux médial et latéral réglables
•	 Ouverture rotulienne

I    Immobilizzatore di ginocchio 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Necessità di immobilizzare con ginocchio in 

estensione (post-chirurgica o post-traumatica)

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in morbida gommaschiuma bifoderata
•	 Rivestimento interno in spugna
•	 Aste rigide mediali-laterali e posteriori in lega 

leggera modellabili
•	 Pannelli mediale e laterale regolabili
•	 Apertura rotulea

Artikelnummer Code Codice MOFT700/2 MOFT700/3

Größen Mesure Taglia 0° 0°

Länge cm Longueur cm Lunghezza cm 20 30

Schenkel Umfang cm Cuisse circonf. cm Coscia circonfer. cm 24/35 33/45

Farbe Couleur Colore blau · bleu · blu

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

MOFT700/2 (20 cm)  
MOFT700/3 (30 cm) 

RADIO 
LUCENT

ORTHO 14-700/2-/3
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Zweischalige Orthese für den 
Knöchel (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Distorsionstraumata II. und III. Grades
•	 Funktionale Genesungsphase nach chirurgischem 

Eingriff
•	 Funktionale Genesung nach Knöchelbrüchen
•	 Chronische Instabilität der TT und sportliche 

Aktivität

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Doppelt bezogene Schaumpolster
•	 Zweischalige, anatomisch geformte Bandage aus 

leichtem und strapazierfähigem Material
•	 Aufgrund der Klettbänder leicht auf die Breite der 

Ferse anpassbar
•	 Leichtes Anlegen dank der Komplettöffnung

F    Orthèse de cheville à double coque 
(pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Entorses de types II et III
•	 Rééducation fonctionnelle post-chirurgicale
•	 Rééducation fonctionnelle après fractures 

malléolaires
•	 Instabilité chronique de la TT et activité sportive
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Rembourrages en mousse bi-doublée
•	 Structure bivalve anatomiquement conformée et 

réalisée en matière plastique légère et résistante
•	 Facilement adaptable à la taille du talon grâce à ses 

réglages en Velcro®

•	 Facile à mettre grâce à son ouverture totale

I     Tutore bivalva per caviglia 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Traumi distorsivi II e III grado
•	 Recupero funzionale post-chirurgico
•	 Recupero funzionale postumi fratture malleolari
•	 Instabilità cronica della TT e attività sportiva

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Imbottiture in schiuma bifoderata
•	 Struttura bivalva anatomicamente sagomata 

realizzata in materiale plastico leggero e resistente
•	 Facilmente adattabile alla larghezza del tallone 

grazie alla regolazione a Velcro®

•	 Facile da indossare grazie all’apertura completa

RADIO 
LUCENT

MOFT800 

ORTHO 14-800

O
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 1

4

Artikelnummer Code Codice MOFT800

Größen Mesure Taglia universal · universelle · universale

Höhe cm Hauteur cm Altezza cm 16

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro



199www.orthoservice.com

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Starre Fußorthese als Gehschuh 
(pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Konservative Behandlung von Knöchelfrakturen
•	 Distorsionen III. Grades
•	 Stabile Fuß-, Knöchel-, Tibia- und Fibulafrakturen distal

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus widerstandsfähigem, leichtem 

Kunststoff
•	 Sohle aus rutschfestem Gummi
•	 Sohlenpolster innen aus hautfreundlichem Evazote
•	 Seitenstangen mit Velcro® Klettband für die Haftung 

am Polster
•	 Laschen mit Velcro® - Klettverschluss

F    Botte de marche rigide (pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Traitement conservateur des fractures de la cheville
•	 Entorses graves de la cheville (degré 3)
•	 Fractures distales stables du pied, de la malléole, du 

tibia et du péroné
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en matière plastique résistante et légère
•	 Semelle antidérapante en caoutchouc
•	 Doublure de la semelle en Evazote atoxique
•	 Tiges montantes avec Velcro® pour adhérer à la 

doublure
•	 Rembourrage de la botte en caoutchouc mousse 

doublé en Nylon lainé pour adhérer aux bandes 
Velcro®

I    Tutore a stivaletto rigido (pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Trattamento conservativo fratture malleolari
•	 Traumi distorsivi di III grado
•	 Fratture stabili di piede, caviglia, tibia e fibula distali

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in materiale plastico resistente e leggero
•	 Suola in gomma antiscivolo
•	 Imbottitura interna della suola in evazote atossico
•	 Aste montanti con Velcro® per la presa all’imbottitura
•	 Cinturini con la chiusura a Velcro®

Artikelnummer Code Codice MOFT805

Größen Mesure Taglia M L XL

Schuhgröße Pointure Misura della scarpa 23/25 26/28 29/31

Höhe vom Boden cm Hauteur du sol cm Altezza da terra cm 22 25 27

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

RADIO 
LUCENT

MOFT805 

ORTHO 14-805

O
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4
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Peroneusschiene zum Stützen von 
Bein und Fuß (pädiatrisch)

INDIKATIONEN
•	 Peroneuslähmung
•	 Leichter bis schwerer spastischer Equinismus

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Struktur aus Polypropylen
•	 Warm verformbar
•	 Gurt mit Klettverschluss am Wadenansatz

F    Gouttière pour jambe et pied 
(pédiatrique)

INDICATIONS
•	 Pied flasque
•	 Équinisme spastique de degré léger ou moyen
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Structure en polypropylène
•	 Modifiable à chaud
•	 Bande Velcro® de fermeture au niveau du mollet

I    Doccia per gamba e piede 
(pediatrico)

INDICAZIONI
•	 Cadute flaccide del piede
•	 Equinismi spastici di lieve e media entità

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Struttura in polipropilene
•	 Modificabile a caldo
•	 Chiusura con cinturino a Velcro® alla presa del 

polpaccio

Artikelnummer Code Codice MOFT810  M9391 R/L

Größen Mesure Taglia 1. 2. 3. 4. 5.

Wadenumfang cm Circumf. du mollet Circ. polpaccio cm 15/19 19/23 22/24 23/27 25/29

Fußquerschnitt cm Longueur du pied cm Lung. sez. piede cm 10 11 12 13 15

Höhe der Orth. cm Hauteur attelle cm Altezza tutore cm 16 19 23 25 28

Farbe Couleur Colore halbtransparent · semi transparent · semi trasparente

Rechts oder links angeben / préciser droit et gauche / indicare destro o sinistro

LOW 
PROFILE

MOFT810 - M9391 R/L 

M9391 R/L

ORTHO 14-810

O
R

T
H

O
 1

4

M9391
Halbzeug von MOFT810
Semi-fini de MOFT810
Semilavorato di MOFT810
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D    Handgelenk-Bandage

INDIKATIONEN
•	 Verzerrungen des Handgelenks
•	 Tendinitis und Tenosynovitis
•	 Degenerative Entzündungen des Handgelenks

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan

F    Orthèse de poignet simple

INDICATIONS
•	 Séquelles d’entorses du poignet
•	 Tendinites et ténosynovites
•	 Pathologies dégénératives inflammatoires du 

poignet
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne
•	 Logement pour le pouce

I    Polsiera semplice

INDICAZIONI
•	 Postumi dei traumi distorsivi del polso
•	 Tendiniti e tenosinoviti
•	 Patologie degenerative infiammatorie del polso

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan
•	 Alloggiamento per il pollice

D    Ellenbogen-Bandage

INDIKATIONEN
•	 Chronische Schmerzen durch Bursitis oder Tendinitis

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan

F    Coudière simple

INDICATIONS
•	 Douleurs chroniques, bursites ou tendinites
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne

I   Gomitiera semplice

INDICAZIONI
•	 Dolore cronico da borsite o tendinite

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan

Artikelnummer Code Codice M19032

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Unterarmumfang Circonférence du 
corearm cm

Circonferenza 
dell‘avambraccio cm 20/23 23/27 27/31 31/35 35/40

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

Artikelnummer Code Codice M19019

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Handgelenk-
umfang cm

Tour de 
poignet cm

Circonferenza 
polso cm 14,5/15,5 15,5/16,5 16,5/17,5 17,5/18,5 18,5/20

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

M19019 

M19032 

MANU-S19

EPI-S32
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SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Oberschenkel-Bandage

INDIKATIONEN
•	 Kontrakturen und Zerrungen des 

Oberschenkelmuskels
•	 Unterstützung bei der posttraumatischen 

Wiederaufnahme der sportlichen Tätigkeit
EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan

F    Cuissard

INDICATIONS
•	 Contractures et élongations musculaires de la 

cuisse
•	 Aide à la reprise de la pratique sportive après une 

blessure
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne

I    Cosciale

INDICAZIONI
•	 Contratture e distrazioni muscolari della coscia
•	 Coadiuvante nella ripresa della pratica sportiva 

post-traumatica
CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan

M19033 

MIO-S33

Artikelnummer Code Codice M19033

Größen Mesure Taglia S M L XL XXL

Oberschenkelmit-
telumfang cm

Tour de centre de 
la cuisse cm

Circonferenza 
centro coscia cm 45/48 48/52 52/56 56/61 61/67

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knie-Bandage

INDIKATIONEN
•	 Knieschmerzen aufgrund von Kontusionen
•	 Anfangsstadium der Arthrose
•	 Tendinitis

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan
•	 Oberer Einsatz aus rutschfeatem Silikon

F    Genouillère simple

INDICATIONS
•	 Gonalgies dues à des contusions
•	 Début d’arthrose
•	 Tendinites
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne
•	 Insert supérieur en silicone antidérapant

I    Ginocchiera Semplice

INDICAZIONI
•	 Gonalgie dovute a contusioni
•	 Iniziali stati artrosici
•	 Tendiniti

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan
•	 Inserto superiore in silicone anti-scivolo

M19060 

GENU-S60

Artikelnummer Code Codice M19060

Größen Mesure Taglia XS S M L XL XXL

Oberschenkelum-
fang cm / 15 cm 
über der Mitte der 
Patella genommen 
cm

Tour de cuisse cm 
/ prise à 15 cm 
au-dessus du 
centre de la rotule 
cm

Circonferenza 
coscia cm /
presa 15 cm al di 
sopra del centro 
della rotula cm

35/38 38/41 41/45 45/49 49/54 54/60

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1
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D    Wadenstütze

INDIKATIONEN
•	 Kontrakturen und Zerrungen des Wade
•	 Unterstützung bei der posttraumatischen 

Wiederaufnahme der sportlichen Tätigkeit

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan

F    Molletière

INDICATIONS
•	 Contractures et élongations musculaires du mollet
•	 Aide à la reprise de la pratique sportive après une 

blessure
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne

I    Supporto per polpaccio

INDICAZIONI
•	 Contratture e distrazioni muscolari del polpaccio
•	 Coadiuvante nella ripresa della pratica sportiva 

post-traumatica

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan

M19034 

MIO-S34

Artikelnummer Code Codice M19034

Größen Mesure Taglia S M L XL

Wadenumfang cm Tour de mollet cm Circonferenza 
polpaccio cm 33/36 36/39 39/43 43/48

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1

D    Knöchel-Bandage

INDIKATIONEN
•	 Kontusionen
•	 Tendinopathien des Spanns und der Peronealsehnen

EIGENSCHAFTEN UND MATERIALIEN
•	 Anatomisch geformte, elastische Bandage zum 

Überziehen, liegt perfekt am Gelenk an
•	 Atmungsaktiv
•	 Mittlere bis hohe Kompression
•	 Bequemer Saum
•	 Zusammensetzung: 70% Polyamid, 30% Elastan
•	 Strapazierfähiges Spezialgewebe an der Ferse

F    Chevillère

INDICATIONS
•	 Contusions
•	 Tendinopathie du cou-de-pied et des péroniers
 
CARACTÉRISTIQUES ET MATÉRIAUX
•	 Tubulaire, anatomique et élastique pour une parfaite 

adhérence au membre
•	 Perméable à l’air
•	 Capacité de compression moyenne élevée
•	 Bords confortables
•	 Composition: 70% polyamide, 30% élasthanne
•	 Trame spéciale au talon pour une plus grande 

résistance

I    Cavigliera

INDICAZIONI
•	 Contusioni
•	 Tendinopatie del collo del piede e dei peronei

CARATTERISTICHE E MATERIALI
•	 Tubolare, anatomica ed elastica per una perfetta 

aderenza all’arto
•	 Traspirante
•	 Capacità compressiva medio-alta
•	 Bordi confortevoli
•	 Composizione: 70% poliammide, 30% elastan
•	 Trama speciale al tallone per una maggiore 

resistenza

M19037 

MALLEO-S37

Artikelnummer Code Codice M19037

Größen Mesure Taglia XS S M L XL

Knöchelumfang 
cm

Tour de cheville 
cm

Circonferenza 
caviglia cm 19/21 21/24 24/27 27/30 30/33

Farbe Couleur Colore schwarz · noir · nero

beidseitig anwendbar · ambidextre · ambidestro

SINGLE PATIENT
MULTIPLE USE

1


